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ПРЕПРОЕОДИТЕЛЬНОЕ ПИСЬМО ОТ ЗО ИЮНЯ 1965 ГОДА

НА ИМЯ ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ ОТ ПРЕДСТАВИТЕЛЯ ОРГАНИЗАЦИИ

оыкливвшых НАЦИ~j ПО НАБЛЮДЕНИЮ ЗА ВЫБОРАМИ НА ОСТРОВАХ КУКА

Имею честь препроводить при сем мой доклад об организации, про­

ведении и результатах ВЫборов на островах Кука, состоявшихся 20 апреля

1965 года, а также о прениях во вновь избранном Законодательном со­

брании и решении, принятом им В мае по вопросу о Конституции. Я буду

признателен, если в соответствии с резолюцией 2005 (XIX), принятой

Генеральной АссаМблеей 18 ~евраля 1965 года, Вы представите доклад

Специальному комитету двадцати четыре~ и Генеральной Ассамблее.

Примите и проч.

Омар А.Х. АДИЛЬ

Представитель Организации Объединенных Наций

по наблюдению за выборами на островах Кука

Женева, 1965 г.

/ ...
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ВВЕДЕНИЕ

А. ИСТОРИЯ СОЗДАНИЯ МИССИИ

Еьщаuотка политики Организации ОJъединенных Наций в отношении

несамоуправляющихся территорий

1. Политика Организации Оuъединенных Наций в отношении несамоуправ-

ляющихся тврригорий и з лозена в главе XI Устава и в Декларации Гене­

ральной Ассамблеи о предоставлении независимости колониальным стра­

нам и наро даи (резолюция 1514 (ХУ) от 14 декаоря 1960 года). В

статье 7З Устава излагается принцип международной ответственности за

благосостояние и прогресс населения несаиоуправляющихся территорий.

В ней говорится, среди прочего, о том, что члены Организации Объеди­

ненных Наций, управляющие ~тими территориями, признают принцип, что

интересы их населения являются первостепенными и что управляющие

державы принимают, как священный долг, обязательство способствовать

их благополучию; развивать самоуправление; учитывать должным odpa­

зом политические стремления этих народов и помогать им в прогрессив­

ном развитии их свободных политических институтов.

2. Генеральная Ассамблея в резолюции о предоставлении независимости

колониальным странам и народам, которая Gыла принята 14 декабря

1960 года 89 голосами (включая Новую Зеландию), единогласно провоз­

гласила необходимость незамедлительно и uезоговОрОtlНО положить конец

колониалиэну во всех его ц.срмах И проя влениях , Она, среди проче го ,

заявила:

11 В подопечных и несамоуправляющихся территориях, а также

во всех других территориях, еще не достигших независимости,

дол~ны быть незамедлительно приняты меры для передачи Bce~

власти народам этих территорий в соответствии со свободно вы­

раженноИ ими волей и желаниями, без каких бы то ни было усло­

вий или оговорок и независимо от расы, религии или цвета кожи,

с тем чтобы предоставить им возможность пользоваться полной

. '-'!!
независимостью и свооодои •

/ ...
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и далее:

Ннедостаточная политическая, экономическая и социальная

поДготовленность или недостаточная подготовленность в области

образования никогда не должны использоваться как предлог для за­

держки предоставления независимости,r.

Рассмотрение вопроса 06 островах Кука Организацией Объединенных Наций

З. Конкретное рассмотрение вопроса об островах Кука началось на

244-м заседании Специального комитета с заявления представители

Новой Зеландии, в котором он сказал, что, хотя эта территория яв­

ляется небольшой, соответствующие положения Устава и Декларации о

предоставлении независимости колониальным странам и народам, которые

Новая Зеландия полностью поддерживает, относятся к ней точно в такой

~e степени, как и к крупным территориям. Вопрос об этой территории

за тем был передан в Подкомитет 11. После рассмотрения доклада Под­

коми те та (А/АС. лоэ/ь. lзб ) Специальный комитет на своем ЗО4-м заседании

утвердил его и принял с двумя поправками без возражений заключения

и рекомендации, содержащиеся в нем.

4. В своих заключениях Специальный комитет привет с т во вал , среди

прочего, заявление правительства Новой Зеландии по вопросам политики.

Он отметил, что на территории оыл проделан значительный конституцион­

ный прогресс с помощью правительства Новой Зеландии, однако необхо­

димы дальнейшие шаги для достижения целей Декларации, содержащихся

в резолюции 1514 (xv). Комитет с удовлетворением отметил усилия,

проделанные правительством Новой Зеландии при выполнении своих обя­

зательств в качестве управляющей державы и его сотрудничество с Коми­

тетом двадцати четырех, а также отношения, которые существуют ме:кду

народом территории и управляющей державой. Комитет рекомендовал,

никоим образом не задерживать применение этой резолюции в отноruении

этой территории, ссылаясь на ее размер, изолированность и ограничен­

ные ресурсы, а также предоставить возможность народу этой территории,

в соответствии с этой резолюцией, выразить свои пожелания, используя

для этого общепризнанные демократические процессы под наблюдением

Организации Объединенных Наций.
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s. :1 [3 ч.е вра ля 1965 года Генеральная Ассамблея рас смотре ла peKOMeH~

да ци» Специального коците та относительно островов Кука и письмо пред­

ставители НавоИ Зеландии (А/5880) от 2 февраля 1965 года на имя Гене­

ра ль но г-о сскрегаря • Б неl,{) среди проче го , говорится:

"Планы осуществления права на свысопреде ление на островах

Кука ~ыли изло~ены на Генеральной Ассамблее в общих чертах в

1962 и 196З годах и подрооно разъяснены членам Комитета двадцати

четырех на проылого дней сессии Коните та и его Подкомитета II.

d\.ратце} ("ЮР;,lа и характер будущего статуса ).:ителеt:l островов

Кука явится основным вопросом на о15щих ВЫ150рах) которые со­

стоятся там 20 апреля и на заседании нового Законодательного

соирания} которое тогда 15удет изuрано и иудет созвано к концу

мая месяца. Законодательное соuрание о15судит и решит вопрос о

TOhl} должен ли Сыть введен в силу выра6атывавшийся в течение

последних двух лет проект Конституции} и когда. ЭТИ два события

выоорЫ и последующие за 3ТИ1l[ прения Законодательного собра­

ния ~I его решения по вопросу о Конституции} - взятые вместе}

uудут основными этапами процесса саыоопределения населения

островов KYKa l
! .

6. Далее постоянный представитель заявил в своем письме} что его

правительство приветствует рекомендацию Специального комитета двадца­

ти четырех Генеральной Ассамолее о гом , что народ ОСТРОВОЕ Кун:а дол­

.ке н иметь 130 з ыо.хно с ть 11 выра жа ть свои пожелания в соо тве тс т вии с по­

локе нияли резолюции 1514 (j~V)} используя для этого общепризнанные

деыократические процессы под наблюдением Организации О(jъединенных

Наций!", Он заявил} что его правит е льс т во готово принять нео()ходимые

ыеры для содеt1ствия проведению такого наблюдения и просит Генераль­

!!'1с Г ) Г;r->lсретаря на з начит ь "соответствующее лицо или лиц} которые оудут

от илени Организации Оuъединенных Наций присут с т во ва ть на островах

НУlШ }Ю время предвыоорной кампании и ВЬН50рОВ ВО второй половине

апреля} а TClK~e во время прений вновь изuранного Законодательного

СО15рания и принятия ИМ решения относительно Конституции в конце мая".
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7. Генеральный Секретарь, обращая внимание Генеральной Ассамблеи

на это послание (А/5882), напомнил следующее заявление, содержащееся

в Докладе Специального комитета двадцати четырех относительно этих

выборов:

"На следующих выборах, которые должны состояться на остро­

вах Кука в начале 1965 года, главным вопросом будет вопрос о

Jудущем статусе этой территории. Если Генеральная Ассамблея

одобрит проведение этих ВЫборов под наблюдением Организации

Объединенных Наций, то необходимо будет в срочном порядке при­

нять неооходимые меры для обеспечения такого наJлюдения
ll

•

(А/5800, глава· 1, пункт 169.)

8. Генеральный Секретарь предложил Генеральной Ассамблее, принимая

во внимание рекомендацию Специального комитета и письмо Постоянного

представителя Новой Зеландии и учитывая настоятельность и важность

этого вопроса, санкционировать проведение наuлюдения за выборами со

стороны Организации Объединенных Наций и разрешить ему назначить

представителя Организации Объединенных Наций для этой цели.

9. 18 февраля Генеральная Ассамблея приняла резолюцию 2005 (XIX),

санкционирующую осуществление наJлюдения со стороны Организации Объе­

диненных Нпций, за выо ор ами , кот-орые ДОЛЖНЫ состояться на островах Ку­

ка.СоотпеТСТЕенные пункты постановляющей части этой резолюции гласят:

111. Санкциовирует осуществление наблюдения со стороны Органи-

зации Оl5ъединенных Наций за выборами, которые должны быть про­

ве дены на островах Кука во ВТОрОЙ половине апреля 1965 года;

2. Уполномочивает Генерального Секретаря:

а) назначить представителя Организации Объединенных Наций,

ко гсрый uудет наблюдать за проведениен этих высоров с помощью

неооходимых наслюдат елей и персонала, наблюдать за ходом при­

нятия Конституции во вновь избранном Законодательном соОрании

и представить доклад Специальному комитету по вопросу о ходе

осуществления Декларации о предоставлении независимости коло­

ниальным странам и народам и Генеральной Ас само лее 11 Т. Д. . .• 11

/ ...
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Создание I.lИССИИ И выраиотка J,iаршрута представителя Организации

О~ъединенных Наци~

10. В соответствии с резолюцией 2005 (XIX) Генеральный Секретарь

оказал мне осоGую честь, назначив меня представителем Организации

Объединенных Наций для наблюдения за выоораыи, которые должны со­

стояться на островах Кука. ОН также назначил следующих членов Секре­

тариата для ока з ания нне помоши в выполнении лсей задачи:

Г-Н Д~1.:е(;'1I.1С л. Люис , главный секре тарь и наслюда т е ль ;

Г-Н ч. СИ васанкар , админи с гра ти вный работник и наслюда ге ль ;

Г-н ч-и лип е А. Прадас, нас люда ге ль ;

Г-н TO],iaC Х. Танака, наслюдате ль ;

Г-н Бернард Д. Доркену, наблюдатель;

Г-~a А. Ферраль, секретарь.

11. Вопросы поездок и транспорта были урегулированы в Центральных

учре~дениях в Нью-~орке совместно с представителем правительства

HOBO~ Зеландии. 7 апреля я и мой персонал соdрались в Апия в Запад­

ном Саиоа ; так.ке к нам присоединились г-н л. Дж. Де ви с , помощник

секретаря, Департамент островных территорий, и г-н г. Хенсли из Де­

парталента иностранных дел, Веллингтон.

12. 8 апреля миссия направилась в Раротонга, где незамедлительно

была создана штаU-квартира. Разuросанныи характер отоИ территорИИ

и исключительные трудности, связанные с воздушным и морским сооuще­

нием, не дали возмо~ности разместить наdлюдателеИ на всех постоянно

населенных островах. Поотому было решено, что они разместятся на

четырех наиболее населенных островах: Раротонга, Айтутаки, Мангайя

и Атиу. На них проживае-г 80 процентов всего населения островов Еука ,

которые изuирают 16 из 22 членов Законодательного собрания.

Г-н Прадас остановился на АИтутаки, г-н Танака на Манга~я, г-н Доркену

на Атиу, г-н Люис, г-н Сивасанкар и г-жа Ферраль остались в штаG­

квартире.

1З. Хотя Jie;~\.ny внешнипи островами и Раротонга существовала радио­

теле~онная связь, я был озабочен тем, что не были предприняты никакие

меры, с тем ч гооы дать мне во зыожнос тъ посетить другие острова этой

/ ...
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территории и поговорить с народом. В частности, я считал весьма

прискор6ным, что НИ я, никто ИЗ моих на6людателе~ не мог посетить

Северную группу островов Кука. Я понимал, что тот короткий ПрОl'!!ежу­

ток времени, который оставался у миссии до выборов, и огромное рас­

стояние, которое отделяет эти острова от Раро тонга , ставят, по-види­

мому, непреодолимые проблемы. Тем не менее, я считал, что следует

изучить все возможности для исправления этого положения. Даже до

того, как я отправился в свою командировку, я уже занимался этим

вопросом, о котором было сооощено послу Ф. Корнеру, Постоянному пред­

ставителю Новой Зеландии при Организации ОGъединенных Наций. 9 апре­

ля, в день моего приезда в Раротонга, я вновь поднял этот вопрос

перед г-нои А.О. Даре, комиссаром-резидентом на островах Кука и

г-ном М.Л. Хеганом, главным уполномоченным по выборам. Я испытывал

большое удовлетворение по поводу того, что в конце концов мы смогли

ДО выборов устроить столько посещений основных островов территории,

насколько позволили нам ограниченное время и расстояние. Помимо

Мангайя, Атиу и Айтутаки в южной группе островов Кука было предусмот­

рено посещение двух наиболее удаленных и густо населенных северных

островов Кука - Пенрина и Манихики. Для поездки на эти два атолла,

отдаленные соответственно от Раротонга на 7З7 и 650 миль, в мое рас­

поряжение Jыл предоставлен новозеландским правительством самолет

Сандерлэнд ноенно-воздушных сил Новой Зеландии.

14. Во время этого кратковременного посещения по моей прось6е для

меня были устроены встречи с оОщественностью. Публика на этих встре­

чах, насколько я мог установить, была довольно представительноЙ.

На пяти внешних островах, которые я смог посетить, на встречах при­

сутствовали члены местных советов. На четырех из этих островов на

встречах присутствовало большинство кандидатов в Собрание. На пятом

острове кандидат отбыл в Раротонга, так как он уже был изоран, не

имея конкурента. На этих встречах я объяснил характер и цели пребы­

вания Миссии Организации Объединенных Наций на островах Кука. Я

заявил, что я прибыл с целью наблюдения за всем ходом выборов, с тем

/ ...



чт~Gы убедиться, что они проходят в соответствии с положениями о вы­

Сарах, чт~ должностны~ лица, занимающиеся выборами, являются беспри­

страстными, что предприняты необходимые меры предосторожности для

охраны избирательных 6кллстеней и что производится правильный под-

счет голосов и составляется точный отчет о результатах. Я также

хотел убедиться Е том, что они, ~ители островов Кука, полностью

осознают значение ВЫборов в том смысле, что новая законодательная

власть, которую они изберут, 6Y~ET уп6ЛНОМGчена, действуя от их

ИМЕНИ, принять ра арасо танную Ко н с титуцию отвергнуть ее или вырабо­

тать какой-либо другои статус для территории; и что они смогут осу­

ществить свои права до и во время голосования в обстановке полной

своОоды.

15. Прсдлагалось задавать вопросы и на многие были даны ответы.

Однако на МНоГИЕ невозможно было ответить немедленно, поскольку, по

моеыу мнению, они относятся к вопросам, выходящим за рамки моей ком­

петенции. З соответствии с пресс-бкллетенем, выпущенным ранее (см.

приложение 1), я призывал представителей общественности, которые

хотели бы высказать какую-либо точку зрения отнnсительно выборов

или какук-лисо жалосу относительно административчых или материаль­

НЫХ мероприятий по ИХ прове дению, выступить п ерз д членюли Миссии

Организации Объединенных Наций; они были заверены, что все, что

они пожелают сообщить ~1иссии Организации ОБЪЕДИНSННЫХ Наций, оста­

нется строго коноилен циал ьным , если они пожелают этого.

/ ...
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В. ОК'~АЯ инеотиыия ОБ ОСТРОВАХ I{YKA

16. Доклад об OCT:)OBa~:: KYlca, Ниуэ и Токелау 1964 года - доклад,

KOTOPЫ~ ежегодно издается Новозеландским департаментом ОСТРОВНЫХ

территорий, явля~ся основным источником следующей общей инФормации

о геограФии, народонаселении, экономике, образовании и системе

правления территории.

География

17. Острова Кука , состоящие из северной и южной группы островов,

яв.ьяются В большинстве своем мелкими и ра з ооосаны по океану на пло­

щади приблизительно 850 000 кв. миль (2 210 500 кв. км), п)остираясь

О ВО о L> О А О ' L> '

Т почти до 23 южнои ~ироты и ОТ 156 до 167 западнои долготы.

Общая площадь суши составляет приблизительно 93 кв. мили (241 кв.км).

18. lGJ:сная группа включает восемь населенных островов: Раротсвг-а,

АЙтутаКИ.1АТИУ.1мангаЙЯ.1Мауке.1мануае.1Матиаро и ПаJlьмерстон. 3а исключе­

нием Иану а е , который является кора лэ.овым ато л лом , южная группа в

основном вулканическо го происхождения с внутэенним хо.цмчс тым или

горным рельефом ; острова окружены коралловыми ришами , Раротонга

ЯВJlяется местом пребывания п)авительства. Мангайя ближай~ий остров,

находится в 110 ми~ях к юго-востоку ОТ Ра)отонга, а Па~мерстон) наи­

более удаленный в э той группе, расположен в 270 ми.ях 1<: северо­

западу .

19. Северная группа включает 5 на с еленных островов: Пенэин , Иани-

ХИ 1'1:И , Ракахснг-а , Пука пука и Нассау. Все они ЯВЛЯЮТСЯ типичными

коральовыми ат оллами . На с са у , о лижайший к Раротонг-е среди населен­

НЫХ островов этой группы, находится в 650 МИJiЯХ к севера-западу и

Пенрин, наиболее удаленный,находится в 737 милях к севера-востоку.

НародонасеJiение

20. Самая пос~едняя по~ная перепись, проведенная 25 сентября 1961 Г.,

ПОIсазала, что численность населения составляет 17 993 туземных ~~Te­

ля и 385 европейцев. На 31 декабря 1964 Г. население этой территории

/ ...
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исчисэ.я.ьось В 19 944 человека, из них 9 733 проживало в Раротонге,

почти 3 000 в Аитутаки, 2 000 в Мангайя и 1 500 в Атиу. В северной

группе островов ИЗ общего числа приблизительно 3 000 жителей, свыше

1 000 проживало в Манюаши (см. приложенив п ) ,

Зr.:ономюса

21. экономмка Территории са зирует ся г-лавным образом на сельском

хозяйстве. Единственными промышьеиными предприятиями, имеющими

квков-эзисо значение , я вэ.яют с я две Фа орики по прои з во дс г ву одежды ,

кото эые принадлежат местным житеэ.ям И у поав.ьяются ими, и консервная

Фаб)!1ка, которая обра батывает фрун:ты и делает ФРУlстовые СОЮ1. Стои­

мос тъ экспорта товаров э тчх тре х Фаб~:JЧК с ос тавля ла пэио э.изительно

60 процентов стоимости всего экспорта Территории в 1963 году. Бо.ль­

шая часть населения з анята выраыиванпем продовольственных и товарных

культур д.ья экспорта. Главными статьями экспорта являются копра,

цитрусовые, бананы 11 помидоры. Большая часть всего -кспсрта копры

идет из северной г)уппы о стровов . Другие се ль скохо э яйственные про­

дутсты экспорта производятся южной гру ППОЙ островов. В основном

острова Кука ведут ТОРГОВЛЮ с НОВОЙ 3еландиеЙ. В 1963 году экспорт

составлял 834 777 Ф.ст. по сравнению с 710 635 Ф.ст. за предыдущий

год и. означал увеличение на 124 124 Ф.стерлиигов. Импорт возрос

с ~37 273 Ф.СТ. в 1962 году до 1 226 136 О.ст. в 1963 году.

22. Новозеландский государственный пароход IIМоана Роа 11 ежемесячно

совершает рейсы на острова Кука. Внутриостровное морское обслужи­

вание осуществляется судами, находящимися в частном владении. Мор­

ские перево зки на островах I{yKa имеют первсстепенное значение для

экономического ра з вчтия , а э т о судоходство в прошлом осуществля­

лось с оо аычими трудностямм , Все острова окружены коралловыми

)ифа:ми и только неМНОГ!1е имеют проходы через риФы и якорные стоянки

дэ.я .не оольших судов. В ДРУГИХ же местах суда должны оставаться в

открытом море. Необходимо исполь зовать лихт-еры и другие ьодки , с

тем ~тобы перевезт~ фрахт на берег и взять груз. Это невозможно

I
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сде лв тъ при бурном море. Иногда лодки опоокидывают ся .и груз гибнет

в море. Иногда суда вынуждены ждать ооэ.ее СПОКОЙНОЙ -пот-о ды для

погру эки иэ.и ра згру 31СИ иьи же уходить, не ВЫГРУ зив товары и пассажи­

эов . В лхчпеиJ:-' J случае операции такого рода лог-лопают много времени

и экономически неприв~екательны. В настоящее время выплачиваются

субсидии владельцам трех судов, которые курсируют между островами.

2З. По воздуху еженедельные рейсы между островами Кука, 3ападным

Самоа и международной магис траьью в Паго Паго осуществляют-ся ноли-

незийской авиакомпанией. Радиосвязь поддерживается из Раротонга

с Новой Зеландией и главными центрами тихоокеанского бассейна, а

также с двенадцатью подстанциями на внешних островах.

24. Доходы поступают главным образом от пошлин на импорт, подоход­

ного налога и продажи марок. Этого недостаточно, чтобы сбалансиро­

вать бюджет,и дефицит покрывается дотациями от правительства Новой

Зеландии. В 1963-1964 гг , приход равнялся 1 437 610 Ф. с т . И сос тоял

ИЗ 663 110 Ф.ст., полученных в виде дохода на Территории и

774 500 Ф.ст. в виде субсидий (возросли до 872 000 Ф.ст. в

1964/65 гг.) от правительства НОВОЙ Зеландии. Расходы состаВЛЯJIИ

1 46З 505 Ф. с те ;» ингов .

Об"Jазование

25. Начвльноэ обраЗОВalI1'Iе явл.яе т ся бесплатным и обязательным для

всех детей в возрасте от 6 до 14 л.ет 1'1 пре доставля ет ся правительст­

вом 11 двумя церковными миссиями на каждом постоянно Hace~eHHOM ост­

рове. На 31 марта 1964 г. в государственных школах в начальных

~лассах обуча~ось всего 4 979 учеников и в зколах миссий 403 ученика.

26. Среднее образование предоставляется в четырех правительственных

шкоэ.ах, Программа основана на трео ования х, необходимых для получе­

Н~1Я школьного аттестата в НОВОЙ 3еландии. На Айтутаки, Мангайя и

Атиу имеются неполные средние школы, в которых в 1965 году обучалось

442 ученика. Колледж Терриора в Раротонге дает полное среднее обра­

зование. Его контингент в 1965 году составлЯл 454 человека. Что же

/ ...
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касается шестого года оОучения, высшего образования и технической

подготовки, студентам предостав~яется стипендия для обучения в

Новой Зеландии.. Педаг-огический ко ллелж в Раротонге имеет трехго­

дичный курс обучения и дает диплом учителя. Около 200 студентов

в настоящее время обучается в этом кол~едже.

Правительство

27. Теl"J"рИТОрИЯ управляется в соответствии с AII:TOM 06 островах I{yrl:a

1915 года, с поправками. __.ит е ли островов я вэ.яют с я британскими под­

данными и г-ражданаии Новой Эе ьандии ,

28. Акт об ОСТ9свах K~Ka 1915 года предусмuт)ива~ назначение

Гене)а.JJ.-губернаторо:мНовой Зел.андии комиссара-срез идент а островов

Кун:а s на которого во э ~_агаJЮСЬ; при контрс.ле минис т ра ост ровных тер­

риторий , )ун:оводство -гспо лнительныи правит е ль с т вом ,

29" Законодательное со оэанче островов Кутса, ксто рое сушес т вует с

1958 года; псль зуется ог-эаииченными псавами эвкоиолатеььной в лас ти .

Соб~)аI-:ие > состсящее ча с тично из выоорных , а Ч:1СТИЧНО из на значаемых

ч~енов; включая должностны~ лиц администрации, имеет правс принимать

заll:0НЫ; касающиеся мира, порядка и надлежащего управ~ен~я ~той терри-

u О u
т ориеи . но также имеет право осуществлять поэ.ныи контро , Ь за рас-

ходами всех доходов, со о эанных или поо ту пивпих с о с т ро во в KyI{B,I1

расходами субсидии, прелссз-авленных поавите ль с т вом Новой 3елаНД!1И.

Однако оно не может принимать законы по некоторым оговоренным за­

ранее вопросам, а также постановления, ПРОТИВ09ечащие законам или

постановления~ Новои 3еландии, которые были объявлены оговореННЫlrи.

30. Начиная с ноября 1963 года исполнительный комитет из пяти чле­

нов совместно с комиссаром-резидентомпри осуществлении некоторых.

мероприятий несет ответственность за руководст-во исполнительным

правительсгвом . Комитет состоит из п лидера" правителъ с тва 11, и з оран­

ного Законодательным собранием из числа своих членов; 11 четырех дру­

гих членов,избранных лидером. Каждый член Исполнительного комитета

получает портфель; связанный с ответственностью за несколько прави­

тельственных департаментов.
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С. ФОРМА ДОКЛАДА

31. Настоящий доклад имеет две части,ПОМИМО вступительного р~здела.

Часть первая касается наблюдения за выборами и в ней из~агаются .

различные характерные особенности положений 3aKOHoдaTe~ЬHOГO собра­

ния островов Кука 1965 года о проведении выборов; программа народ­

ного просвещен~я, проводимая администрацией, по~итическая деятель~

ность) проводимая до дня голосования; деятельность в день голосо­

вания; подсчет голосов; и результаты выборов. Последний раздел

содер~ит мои заключения по различным аспектам проведения и органи­

зации выборов у правляющей державой.

32. Часть в толая содержит заметки 06 исторических предпосылках

конституционной эволюции этой территории; ПJоект конституции в

его первоначальной форме; и эакон-тю правку островов Кука 1964 года.

В ней также содержится отчет о п)ениях в новом Законодательном со­

брании. Последний раздел излагает мои наблюдения и заключения.

/, ...
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ЧАСТЬ ПЕРВАЯ: ВЫБОРЫ НА ОСТРОВАХ l{YICA

А. ОРГАНИЗАЦИЯ ВЫБОРОВ УПРАВЛЯIeШЕЙ ДЕРiI\АВОJ/j

ЗЗ. Как y::~e укаэывалссь, к тому времени, когда я и мои коллеги при-

были на эту территорию 8 апреля, организация вЫборов фактически была

закончена. Поло~ения о выборах были приняты, процедура выборов была

установлена, политические партии и независимые кандидаты, борющиеся

на Bы60pa~, y~e издали свои манифесты, и до дня голосования остава­

лось 12 дней. Поэтому нижеприведенные заметки основываются на

опубликованных документах, ИНформации, предоставленноt1 администрацией

относительно мероприятий, которые она предприняла для организации и

проведения выборов, и на дискуссиях с лидерами политических партий и

неКОТОрШJИ независимыми кандидатами.

Положения Законодательного собрания островов Кука 1965 года

З4. Положения Законодательного собрания ОСТРОВОЕ I{yKa 1965 года

аннулируют положения закоподательног-о собрания ОСТРОЕОВ Кука 1958 го­

да и предуслагривают организацию и проведение выборов на островах

Кука. В соответствии с этими поло~ениями издаЕались публичные уве­

домления для ПрОЕедения в ~изнь различных постановлени~.

Дата выборов

З5. В соответствии с поло~ением 28 комиссар-резидент установил

дату выборов членов Законодательного собрания - 20 апреля 1965 г., и

публичное уведомление об этом было сделано главным уполномоченным

по выбораи 4 февраля 1965 года.

Уполномоченные по выборам и поверщики

З6. Положения З, 4 и 41 предусматривают назначение уполномоченных

по выборам котиссаром-ре зидентом и поверщиков выборов каждым канди­

датом на выборах.

З7. 27 февраля г-н М.Л. Хеган был назначен Главным уполномоченным

по вЫборам и были назначены регистраторы для заполнения должностей

/ ...
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в различных избирательных округах. Все были гражданскими государст­

венными служащими администрации зи большинство являлись агентами­

резидентами на их соответствующих островах. В тот же день эти же

самые должно стные лица были также назначены в качестве чиновников,

контролирующих выссры . Чиновникам, контролирующим: выборы, не разре­

шалось з анииат ь официальные должности, связанные с какой-либо полити­

ческой организацией.

З8. Ka~ДOMY кандидату разрешалось назначать одного поверщика на

каждую кабину для голосования в его избирательном округе. Поверщик

должен был подписаться под такой же декларацией соблюдения тайны

относительно выборов, какая требовалась от уполномоченных по выборам.

Избирательные округа

З9. В целях проведения выборов острова Кука были разделены на

12 избирательных округов со следующим распределением мест в Законо­

дательном собрании:

Избирательный округ Те-Ау-О-Тонга (4 члена)

Избирательный округ Пуайкура (2 члена)

Избирательный округ Такитуму (з члена)

Избирательный округ Аt!тутаки и Мануае (з члена)

Избирательный округ Мангайя (2 члена)

Избирательный округ Атиу (2 члена)

Избирательный округ Мауке (1 член)

Избирательныt! округ Митиаро (1 член)

Избирательный округ Манихики ' (1 член)

Избирательныt! округ Пукапука и Нассау (1 член)

Избирательный округ Ракаханга (1 член)

Избирательный округ Пенрин (1 член)

Цензы для кандидатов в члены Законодательного собрания и избирателей

40. Положения 6 и 9 положений законодательного собрания 1965 года,

обнародованных в соответствии с разделом 61 Закона-поправки островов

Кука 1964 года, содержат условия, предъявляемые к избирателям и
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кандидатам в члены Законодательного собрания для предоставл~ния

права избирать или быть избранным в Эаконодательное собрание. ЭТО,

среди прочего, следующие условия:

а) Он (или она) должен быть британским подданным.

ъ) Что касается избирателя, он (или она) дол~ен, как правило,

про~ивать на островах Кука в течение двенадцати месяцев

непосредственно до подачи им (или ею) заявления о занесении

в списки.

с) Что касается кандидата, он (или она) дoт~eH таюхе про~ивать

на островах Кука в течение трех лет непосредственно до его

(или ее) выдви~ения в качестве кандидата.

41. Все люди, достигшие возраста 18 лет, которые отвечают выше-

указанным условиям, имеют право участвовать в выборах в качестве

избирателей или кандидатов.

Регистрация

42. Во исполнение раздела ЗЗ(2) положений Законодательного собрания

островов Кука 1958 года главный управляющий по выборам издал 2 мар­

та 1965 года публичное уведомление, в котором говорится, что доку­

менты о выдвижении кандидатов на выборах в члены Законодательного

собрания островов кука дотхны быть представлены до полудня в пятницу

19 марта 1965 года. В уведомлении также говорилось, что ВЫДВИНУТЫЙ

В кандидаты дол~ен зарегистрироваться в списки избирательного округа

и подтвердить подписью свое согласие на установленной форме, в кото­

рой означается избирательный округ или избирательные округа, в кото­

рых кандидат проживал в течение трех лет до его выдвижения .
4З. В соответствии с поло~ениями Законодательного собрания островов

Кука 1965 года, каждый человек, который отвечает необходимым условиям,

должен зарегистрироваться -
а) в течение одного месяца после вступления поло~ений в

силу, если к этому времени ему было предоставлено право

на участие в вЫборах. (ЭТИ положения ВСТУПИЛИ в силу

22 Февраля 1965 года.)
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Ь) В течение одного месяца после даты, когда он впервые полу­

чил право на участие в выборах,или даты введения этих

положений .

с) Являя съ избирателем, зарегистрированным в списке I10 какому­

либо избирательному округу, Б течение одного месяца после

даты, когда он получает право зарегистрироваться в списки

другого избирательного округа.

44. Отказ от регистрации является правонарушением в соответствии с

положениями и карается штраФом не свыше 2 ф. стерлингов.

45. Все заявления о регистрации должны подаваться регистратору,

ответственному за список, в который податель заявления может по праву

требовать занесения своего имени.

46. По вопросу о регистрации избирателей главный уполномоченный по

выборам в объявлении от 11 февраля 1965 г. заявил, что:

11 ••• Подготовка СПИСКОВ будет происходить так же, как и в

предыдущие годы. Членам счетной комиссии будет определен кон­

кретный район или тапере, и они будут выдавать карточки и,

где необходимо, оказывать помощь в заполнении их. ОНИ таю~е

будут заверять подпись подателей заявлении. Все лица, которые

имеют право быть в списке избирателей по их избирательному

округу, должны как можно скорее встретиться с членами счетной

комиссии по их округу. Однако каждый может подать заявление

о выдаче ему карточки на имя регистратора списков избирателей

и заполнить ее сам. Подпись подателя заявления может быть за­

свидетельствована любым членом счетной комиссии, уполномоченным

ПО выборам, почтмейстером или зарегистрированнымизбирателем.

Еще раз ПОВТОРЯЮ, что каждый отдельный человек обязан просле­

дить-за тем, чтобы его имя было включено в список избирателей.

Заполненные карточки возвращаются регистратору и по ним

будет составлен и напечатан список избирателей. Затем они

будут вывешены на досках объявления и находиться у счетной

комиссии и других людей в каждом округе, где общественность

может ознакомиться с ними. ,/
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Ка)::дый человек, который имеет право иэ оира т ьу должен про­

верить список по его округу,с тем чтобы убедиться, что его

имя занесено в него. Лица, имена которых. не включены в список,

но которые считают, что они имеют право на занесение в список,

дол~ны затем связаться с членом счетной комиссии по их району

или с регистратором, ответственным за список.

Будет составлен дополнительный список, включающий людей,

занесенных в список после опуБЛИКОЕания ОСНОЕНОГО списка, Е

котором сообщаются имена лиц, которые были Еычеркнуты из

ОСНОЕНОГО списка Е результате Еозра~ениЙ.

ПРОТИЕ любого имени Е списке Mo~eT возра~ать либо регистра­

тор, ОТЕечающий за список, либо любой зареГИСТРИРОЕанный изби­

ратель, в какдом случае на том основании, что лицо, ПрОТИЕ

которого во аражают , не имеет права реГИСТРИРОЕаться Е этом

списке. Если лицо, ПрОТИЕ которого Еозра~ают, не может убе­

дить регистратора Е том, что он имеет праЕО на занесение Е

список, его имя будет Еычеркнухо из списка.

СостаЕление основного списка будет закончено Е пятницу

5 марта 1965 года,и список будет доступен для обозрения в

пятницу 12 марта 1965 года. СостаЕление дополнительного списка

окончится во ЕТОрНИК 2 апреля 1965 года".
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Организация голосования и процедура голосования

47. В части V Положений предусматриваются мероприятия по проведению

ГОлосования и процедура голосования. На основе их были изданы пе­

чатные инструкции каждому председателю и секретарю избирательного

участка. Эти инструкции включали информацию о процедуре, которую

нужно соблюдать в день голосования с тем, чтобы обеспечить органи­

зованное проведение выборов, а также обеспечить соблюдение тайного

ГОлосования. В ней также описывает ся роль поверщиков выборов и

наблюдателей ООН. Соответствующий параграф текста относительно на­

блюдателей ООН гласит следующее:

"Наолюдатели ООН оыли приглашены правитель ством Новой

Зеландии для наблюдения за выборами. Они только наблюдают и

на основании публичного уведомления, изданного комиссарам­

резидентом в соответствии с разделом 88 Положений, им было

дано право входить во все кабины и присутствовать на предва­

рительном и оФициальном подсчете ГОЛОСОВ.

Наблюдатели не имеют никаких административных Функций в

отношении этих выборов. Они только имеют права поверщиков.

Как таковые они могут обратить внимание председателя на какое­

либо нарушение нормы и просить его задать вопросы избирателю

(те, которые перечислены в Положении 47 а, 1), с и а, а также

в разделе 15 инструкций).

Если наблюдатель Организации Объединенных Наций обращает

ваше внимание на какое-либо нарушение нормы, оно должно быть

немедленно исправлено, И,когда он заходит в вашу кабину,не-

о охо димо информировать чиновника , контролирующего выборы. Вы

сможете опознать наблюдателя Организац~и Объединенных Наций

по нарукавной повязке, которую они носят".

48. Существуют два класса избирателей, обычный избиратель, имя

которого занесено в список и который лично приходит голосоват~ и

специальные избиратели, которые по предъявлению удостоверения

/ ...
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председателю, будут иметь право голосовать в его кабине за кандидата

другого избирательного округа. Слепым или прочим инвалидам, или

неграмотным избирателям было разрешено по их просьбе голосовать сле­

дующим образом. Председатель должен сопровождать избирателя за за­

навеску и помочь избирателю пометить избирательный бюллетень или

пометить бю~летень за него, если его попросят сделать это. Также

ДОЮ:СНО прису т с твовать не более ДВУХ поверщиков выборов и,если не­

оБХОДИМО,переводчик. Инструкция о выборах также содержит следующие

указания относительно того, как выдавать избирательные бюллетени

обычному избирателю:

" а) спросите у избирателя его полное :/!мя и прочие такие

детали, которые необходимы для опознания личности в

списке. Помните, что в большинстве случаев фамилия в

списке дана заглавными буквами, хотя в случае европейцев

или избирателей, состоящих в браке с европейцами, фамилия

более.часто стоит первой. Обычный бюллетень следует вы­

давать, когда в списке сделана заШ1СЬ, которая относится

к избирателю, хотя имя или детали могут быть не совсем

точны.

ъ) Jo выдачи какому-либо лицу изибирательного бюллетеня

председатель может и, если потребует поверщик или наблю­

датель ООН, должен поставить перед избирателем ВОПРОСЫ,

содержащиеся в разделе 15.

с) Пусть секретарь скажет вам номер по списку, т. е. страницу

и порядковый номер. Затем он проводит четкую линию ручкой

(или карандашем) через номер, имя и другие подробности и

по полям влево от номера 11 •

49. Председатель может и, если потребует поверщик или наблюдатель

Организации Объединенных Наций, должен прежде чем выдать избиратель­

ный бюллетень поставить следующие вопросы любому лицу, собирающемуся

голосовать:
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а) являете сь ли вы тем лицом, имя которого занесено как А.В.

в список по избирательному округу (название)?

Ь) Исполнилось ли вам 18 лет или больше?

с) Пользуетесь ли вы все еще теми избирательными правами,

на основании которых вы были зарегистрированы?

d) Голосовали ли вы уже на этих выборах?

50. Избиратель, получив избирательный бюллетень, должен немедленно

пройти в одну из предоставленных кабин и там один и тайно указать

на избирательном бюллетене кандидата или кандидатов, за которых он

желает проголосовать, поставив крест в квадрате напротив фамилии

каждого такого кандидата. В положениях также предусматривается,

что ни один избирательный бюллетень, в котором ясно указан кандидат

или кандидаты, за которых хотел проголосовать избиратель, не должен

признаваться недействительным, независимо от того,сделано ли это

так,как предписывало положение или иным образом.

Предварительный подсчет голосов

51. Положение 55 предусматривало: предварительный подсчет всех

обычных голосов председателем каждого избирательного участка в при­

сутствии любых поверщиков, которые могут п}исутствовать; передачу

результатов чиновнику, контролирующему выборы; и наконец, объявле­

ние главным уполномоченным по выборам общего числа голосов, получен­

ных каждым кандидатом.

Проверка правильности выборов

52. Положение 57 предусматривало проверку правильности списков

после голосования с целью установления не получил ли кто-либо более

одного избирательного бюллетеня. Это было проделано чиновником,

контролирующим выборы,и его помощниками в присутствии поверщиков,

назначенных кандидатами.
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Подсчет 11 объявление результатов голосования

53. Положения 58 и 59 предусматривали проведение официального под­

счета голосов и представление доклада чиновником, контролирующим

выаоры, главному уполномоченному по выборам об общем числе голосов,

полученных каждым кандидатом. Этот подсчет должен также произво­

диться в присутствии поверщиков. Главный уполномоченный по выборам

затем должен сообщить результаты комиссару-резиденту, а последний

в публичном уведомлении дол~ен был объявить кандидатов, победивших

на выборах, а TaK~e число голосов, полученных каждым.

54. При этом подсчете не учитываются все неотвечающие требованиям

формы избирательные бюллетени. Избирательные бюллетени считаютсЯ

неотвечающими требованиям формы:

11 а ) Если на нем нет официвльног-о анака и есть достаточно

причин полагать, что он не был выдан избирателю предсе­

дателем; или

Ь) Если что-нибудь не разрешенное этими положениями написано

или отмечено на нем, на основании чего можно установить

личность избирателя; или

с) Если число кандидатов, за которых голосовал избиратель,

превышает число ~андидатов, которое должно быть выбрано;

или

d) Если на бюллетене неясно указан кандидат или кандидаты,

за которых желал п)оголосовать избиратель;

При условии, что избирательный бюллетень не должен считаться

не удовлетворяющим требованиям формы просто на основании не­

которого отступления от формы в том виде, в каком это было

сделано избирателем, если в остальном он правильный и, если

по мнению чиновника, контролирующего выборы, желания избира-

11
теля ясно указаны •
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Печатание и распространение избирательных бюллетеней

55. Были предприняты следующие меры по охране избирательных бюлле­

теней до, во время и после выборов. Во время подготовки к выборам

все избирательные бюллетени были напечатаны в правительственной

типографии в Раротонга. Это было сделано в присутствии чиновника,

контролирующего выборы, и его помощника. Они просмотрели все бюлле­

тени и уничтожили б~ллетени, имеющие дефект. Форма затем была

немедленно рассыпана, чтобы нельзя было дополнительно напечатать

бюллетени. Необходимо было напечатать бюллетени до прибытия Миссии

Организации Объединенных Наций с тем, чтобы их можно было распро­

странить по территории заблаговременно до выборов 20 апреля. В

период после их печатания и до их распределения они были опечатаны

и закрыты в конторе чиновника, контролирующего выборы.
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в . ПРО ГРАММА НАРОДНО ГО ПРО СВЕЩЕНИЯ

56. vlн~ормация о конституционных изменениях и вЫборах, которые

должны состояться в апреле 1965 года лтоявлялась время от времени

в газете КУК Айлендс Ньюс, которая издается ежедневно от понедель­

ника до пятницы департаментом социального развития и печатается

на островах Кука в правительственной типографии. В августе 196З

года было опубликовано пять статей относительно прений по вопросу

о конституции в Законодательном собрании. С интервалами до конца

1964 года продолжали появляться сообщения о прениях по вопросу о

конституции, а также сообщения о конституционном развитии и прочая

информация относительно этого. О всех прениях относительно консти­

туции сообщалось TO~ЬKO на английском языке. Некоторые доклады и

прочая иНформация печатаJ!ИСЬ как на английском языке, так и на

языке маори. В феврале 1965 года эта газета начала публиковать

заметки и информацию относительно ВЫборов.

57. Радио островов Кука, которое ежедневно передает два раза

новости с понедельника по пятницу, давало полный отчет о прениях в

Собрании в 1964 и 1965 годах как на английском, так и на маори.

В марте был передан ряд вечерних бесед, где давались объяснения

по конституции как на английском, так и на маори.

58. ПОМИМО этого, г-н Мел Тейлор из департамента по организации

туризма и рекламы НОВОЙ Зеландии, чиновник общественной информации,

который специализировался по работе в департаментах по делам маори и

островах территорий, был избран для руководства программой ИНформации

до начала избирательной кампании по вопросу о конституции, который

был поставлен перед народом островов Кука на выборах.

59. Готовясь к проведению этой программы, он написал три БРОШЕРЫ,

которые были напечатаны на острове Раротонга . Эти брошюры распро­

странялись по всем островам территории на самолете. Брошюры были

как на маори, так и на английском языке; по одному комплекту они

были ро зданы каждой семье на тринадцати населенных островах этой
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территории. Kp~Me того, экземпляры были выданы кандидатам на выборах

и ДРУГИМ лицам/и 250 экземпляров было передано департаменту просве­

щения.

60. Наиболее подробное объяснение различных роложений проекта кон­

ституции содержалось в брошюре, озаглавленной Значение конституции

островов Кука, имеющей 20 страниц. В вводном разделе говорилось,

что было принято во внимание, что не каждый человек может полностью

понять конституцию в ее юридической форме и что брОШЕра была подго­

товлена с тем, чтобы помочь народу островов Кука понять, что подра­

зумевается в проектеконституции. Вторая брошюра была озаглавлена

Вопросы и ответы о конституции. Последний вопрос и ответ объяснял,

почему О~ганизация Объединенных Наций заинтересована в выборах и'

~aKOBa роль представителя Организации Объединенных Наций на островах

Кука во время выборов и послеДУЕЩИХ прений и призятия решения по

вопросу о конституции в Законодательном собрании. Третья брошюра

Некоторые общие вопросы о конституции, содержала ответы на большин­

ство общих вопросов, которые задаются относительно предлагаемой

конституции. Во вступительной заметке говорится, что ХОТЯ большин­

ство вопросов, содержащихся в брошюре, уже обсуждалось в двух предыду­

щих брошюрах, сочли целесообразным расширить ответы на эти конкрет­

ные вопросы ввиду того, что их задают довольно часто.

61. Г-н Тейлор также посетил максимально большее число Северных

островов до начала избирательной кампании. На каждом острове, кото­

рый он посетил, он встречался с общественностью с тем, чтобы дать

разъяснения по брошюрам и ответить на любой вопрос относительно

конституции и осуществления народом их права на самоопределение.

62. В Раротонге он организовал передачу ряда программ вопросов и

ответов по радио, во время KOTOPЬ~ он ответил на вопросы, переданные

по радио с отдаленных островов. Эти программы ТР~НСЛИРОБа~ись

на маори, так и на английском языке. И наконец, он провел четыре

беседы по радио. Эти беседы были на тему о прогрессе и изменении

Формы правления; о форме правления, предлагаемой будущей конституцией;

отношениях с Новой Зеландией при самоуправлении; и методах поддержки

или выступления против конституции. / ..•
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63. Наконец 31 марта 1965 г. постоянный представитель Новой Зелан­

ДИИ ПрИ Организации Объединенных Наций провел записанную на пленку

беседу по радио островов Кука. В ней он обсудил вопрос, почему

Организация О оъединенных Наций заинтересована в выборах на островах

Кука и какую роль она будет играть на островах Кука в последукщие

несколько месяцев. Ниже приводятся выдержки из этой беседы:

"Почему Организация О оъединенных Наций заинтересована в выборах

на островах Кука И какую роль будет играть Организация Объеди­

ненных Наций в событиях по с ледукщих нескольких месяцев?

Организаци~ Объединенных Наций является местом встречи

представителей 114 независимых государств. Они прибыли из

различных стран, больших и малых, старых и новых, богатых и

бедных, где существует диктатура и демократия, и многих таких,

которые не принадлежат ни к тем, ни к другим. Как вы можете

представить себе, всегда бывает много споров и разногласий,

когда собирается так много народа, столь различного по составу,

однако они все приходят к соглашению по некоторым вопросам. На­

пример, по вопросу о неоБХОдЮ.ЮСТИ сохранения мира, чтобы чело­

вечество не истребило себя ядерными бомбами, и о неоБХодимости объ-

единить усилия всех стран ыира с тем, чтобы поыочь всеы наро-

дам поднять уровень образования, питания 111 здравоохранения.

Другой вопрос, по которому почти все согласны, состоит в

том, что любой народ, который в настоящее время находится под

управлением прише льце в из другой страны, должен иметь право

решать сам, как должна управляться его собственная страна.

Это называется правом на самоопределение, правом народа решать

свою собственную судьбу.

Право на самоопределение это не только человеческое

право, это также практический здравый смысл. Большинство сейчас

соглашается, что когда народ решает свою собственную судьбу

и вершит свои собственные дела, у него более сильно развито

чувство собственного достоинства и уверенности в себе. Без
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чувства собственного достоинства и уверенности,без целеустремлен­

ности общество или народы часто становятся инертными и не' дина­

мичными; они не используют наилучшим образом свои страны или

свои жизни. Их молодежь не видит будущего и уходит и покидает

СВОЮ страну.

Почти все согласны, что каждый отдельный народ должен

иметь право управлять самим собой. Но как быть с теми, кто

живет на малых территориях и удаленных островах? Можно ли

право на самоопределение применять к самому крохотному острову?

Это может быть правильно, некоторые скажут, в отношении маль~

территорий, как Кувейт на Среднем Востоке,который добывает He~TЬ

миллионами баррелей. Но как же быть с такой небольшой террито­

рией, как острова Кука, которые, как каждому известно в настоя­

щее время, не имеют больших источников богатств и влачат

весьма скудное существование, если какая-либо другая страна

не предоставит им крупных субсидий. Новая Зеландия заявляет:

да, право самоопределения применимо к народу даже на малых

территориях, как острова Кука. Мы не заинтересованы в управ­

лении каким-либо народом против его воли. Мы считаем,что ~ители

ОСТРОВОВ.Кука могут сделать разумныЙ.выбор с полным знанием

дела относительно того, как и кем они будут управляться, и мы

предлагаем Организации Объединенных Наций послать своих соб­

ственных, беспристрастных наблюдателей проследить за тем, что

народ сделал свой выбор в благоприятной и свободной обстановке.

Что же здесь особенного? Впервые такой небольшой террито­

рии была предоставлена ВОЗМОЖНОСТЬ осуществления права на

самоопределение. По всему миру разбросано огромное количество

неболъших территорий, и пример островов Кука будет изучаться

многими странами.

Во-вторых, проект конституции островов Кука является

особым проектом: хотя в нем предусматривается самоуправле-

ние, а не полная независимость, и,хотя в нем предусматриваются
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прочные связи с Новой Зеландией, он оставляет перед народом

островов Кука открытым путь к независимости или к более тесному

союзу с Новой Зеландией или другими странами южного бассейна

Тихого океана, если когда-нибудь в будущем он отдаст предпоч­

тение какому-либо другому соглашению. Конституция предоставляет

жителям островов Кука все преимущества, которые дает независи­

мость, без опасностей и неопределенностей, которые независи­

мость может принести для крохотной страны. Этот опыт предо­

ставления свободы малым территориям будет изучаться с тем,

чтобы определить, может ли это открыть путь к большей свободе

для ДРУГИХ малых территорий".

Полный текст беседы прилагается к настоящему докладу (см. приложе­

ние Ш).
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С. ПОЛИТИЧЕСКИЕ ПАРТИИ И ИХ дЕЯТЕЛЬНОСТЬ ЕО ВРЕМЯ :ВЫБОРОВ

64. На выборах вели борьбу пять основных политических групп, включая

независимых кандидатов. Некоторые из них до выборов выпустили про­

граммные заявления как относительно конституционныхизменений, так и

их позиции в вопросах внутренней политики. Их основные позиции, из­

ложенные в заявлениях, сводятся к следующему:

65. Партия островов Кука возглавляется г-ном Альбертом Генри. Ее

позиция была изложена в заявлении, изданном относительно ,ее Платформы

и политики - на общих выборах в 1965 году. Ее основная цель:

"п '-' '-'о дня ть вождви и народ островов Кука до высокого уровня знании и про:-,

цветания
l1

• В заявлении подчеркиваются следующие моменты:

"Обеспечить избрание в правительство тех мужчин и женщин, кото­

рые ПОСВЯТИЛИ себя делу достижения большего процветания и боль­

шего социального благополучия островов Кука.

Предоставить всем внешним островам группы островов Кука возмож­

Ности достижения большего экономического развития.

Поддерживать связи, которые существуют между Новой Зеландией и

островами Кука.

Возродить наш традиционный образ жизни, некоторые обычаи и куль­

туру и вернуть признание обладателям традиционных правовых ти­

тулов.

Запланировать мероприятия, с тем чтобы поощрять нашу молодежь

оставаться на островах.

Укрепить наши экономические ресурсы путем разумного планирования.

Обеспечить введение разумных законов для всех людей на островах

Кука '1 •

Далее в нем говорится:

"е самого начала при проведении различных аспектов своей

политики правительствопартии островов Кука будет стремиться

/ ...



- ЗО -

создать единый союз всех островов и их жителей, в котором при

сотрудничестве всех ОКРУГОВ все будут пользоваться благами со­

циального и экономического развития; и, таким образом, острова

Кука 13 целом смогут прочно стать на свои собственные ноги!!.

66. По вопросу о новой Конституции партия заявила в своем заявлении,

что партия:

11 ••• согласна с принципом полного внутреннего самоуправления

островов Кука, полагая, что в интересах народа получить право

вести свои собственные внутренние дела через посредcrтво своих,

избранных демократическим путем, представителей. В то же самое

время партия по-прежнему выступает за союз с Новой Зеландией,

выражающийся в том, ЧТО они имеют общего главу государства,

Королеву, и общее гражданство - гражданство НОВОЙ Зеландии".

67. Партия согласна с общей линией Акта о Конституции островов к!ка

1964 года, за исключением одного момента, который касается ценза

оседлости для избирателей и кандидатов в Законодательное собрание.

Они хотели бы сократить ценз оседлости для избирателей и кандидатов,

уроженцев островов Кука, до трех месяцев постоянного проживания, и

для тех, кто не является уроженцем, но обычно проживает на островах

Кука, до одного года. Партия также заявила, что в случае избрания,

она будет проводить политику, направленную на расширение участия

местных общин в управлении, и "в частности, на повышение ответствен­

ности за ведение дел в их округах". Кроме того, партия тщательно

определила свою позицию в отношении экономической и социальной поли­

тики.

68. ЛеЙбористская партия в своем опубликованном заявлении сообщила,

что она !!согласится с самоуправлением, как это опред~лено в законо­

проекте о Конституции, но она внесет изменения в любую часть этой

Конституции или отвергнет любую часть, если так решит большинство

народа островов Кука!!. В вопросах внутреннего управления Лейборист­

ская партия также указала, что она ."лр едо с тави т больше полномочий

~ а"каждому совету острова при ведении дел своего сооственного остров .
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69. Объединенная политическая партия возглавляется г-ном Д.С.Брауном,

лидером правительства в предыдущем Законодательном собрании. В опу­

бликованном партийном материале упор был сделан на достигнутые успехи

во внутренних делах и на обязательство продолжать работу с большей

энергией в этом направлении в случае избрания. Однако не была ясно

указана ее позиция в отношении конституционных вопросов, которые яв­

ляются основнным вопросом на выб6рах 1965 года.

70. Независимая группа и независимые. Хотя между этими двумя груп-_

пами кандидатов и было некоторое различие, однако их трудно отличить

одного от другого; за исключением, пожалуй,того, что первые могут

выступать в качестве группы, в то время как последние будут действо­

вать как отдельные личности. В этом различие, которое, по-видимому..

имеет весьма тонкие оттенки. В одной ИЗ своих брошюр г-н Кинган ..

который принадлежит к независимой группе .. говорит: IIНезависимым на­

зывается такой кандида т, ко торый свободен по ступа ть в любое время

так, как ему диктует его собственное суждение .. и его нельзя заставить

быть слепо преданным какой-либо партии 11 • Обе группы кандидатов утвер­

ждали, что они, в случае избрания .. будут действовать в лучших инте­

ресах народа о-вов Кука по каждому вопросу, который будет обсуждаться

в Законодательном собрании постольку, поскольку это касается внутрен­

них вопросов. По вопросу о конституции г-н Стюарт Кинган занял такую

позицию, что он:

IIбудет настаивать, чтобы новое Собрание отложило принятие законо­

проекта о конституции, пока не будут полностью изучены возмож­

ности. Собрание затем должно полностью ИНформировать народ о

положительных И отрицательных сторонах каждой возможности. Соб­

рание должно затем передать вопрос на рассмотрение народа и дать

ему право проголосова ть во время референдума, с тем чгосы ре­

шить, какую он желает иметь форму правления. Настоящий вопрос

имеет слишком далеко идущие последствия, чтобы его решали толь­

ко 22 члена Собрания
ll

•
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71. В то время как г-н Кинган, по-видимому, не возражал про~ив

объединения или ()олее тесных связей с Новой Зеландией, в своем заяв­

лении он сказал:

"Необходимо внимательно изучить четвертую альтернативу - Тихо­

океанской Федерации. Новую Зеландию прежде всего следует спро­

сить, какие территории она имела в виду, делая это предложение.

Необходимо вступить в переговоры с другими территориями и изу­

чить любые внесенные предложения. Только после полного иссле­

дования следует делать окончательную рекомендацию. Сегодня мы

находимся в странном положении. Из четырех предложенных альтер­

натив относительно нашего будущего до сих пор была изучена толь­

ко одна. Если она теперь будет принята, то любые будущие изме­

нения потребуют большинства в две трети иэ сира телей'".

Исходя ИЗ этой позиции, г-н Кинган отстаивал политику постепенного

подхода к решению конституционных вопросов.

72. Независимые кандидаты совместно выпустили заявление, в котором

ОНИ говорили, что "хотя В отдельности мы являемся независимыми, мы

находим, что у нас много общего и поэтому мы выступаем как группа.

Мы хотели бы ясно заявить, что мы не являемся политической партией,

потому что каждый в отдельности мы не хотим следовать строгим поли­

тическим партийным линиям'l. По конституционному вопросу они заявили,

что как группа они "хотели бы проконсультироваться с правительством

Новой Зеландии по вопросу об объединении, так как объединение может

привести к установлению значительных пособий многодетным, по болезни,

по безработице и пенсий по старости".

7З. Шестьдесят шесть кандидатов участвовало в выборах и они принад­

лежат к следующим группам:

Партия о-вов Кука 19

Лейбористская партия о-вов Кука 7

Объединенная политическая партия 13

Независимая группа 17

Независимые 10
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74. В семи избирательных округах, включая, все три избирательных

округа в Раротонге, кандидаты партии о-вов Кука получили почти

62 процента от общего числа поданных голосов.

75. Что касается самой кампании, то невозможно дать какие-либо под­

робные сведения относительно того, как она была ррганизована и прове­

дева за месяц до вЫборов. На островах нет ни одной газеты, за исклю­

чением ежедневного бюллетеня, публикуемого правительством -

Кук Айлендс Ньюс, в котором, среди прочих статей, публикуются неко­

торые отрывки новостей, представляющих местный интерес, в том числе

И объявления о собраниях, проводимых политическими партиями наРаро­

тонге.

(

76. В марте 1964 года комиссар-резидент сделал заявление по вопросу

06 использовании радио и прессы кандидатами в СОбрании. Он заявил,

что каждому кандидату на Раротонге будет разрешено сделать одно

объявление в газете размером не больше 4 дюймов, ,при стоимости по

4 шиллинга за дюйм. Любой кандидат на Раротонге мог использовать вы­

деленное место для себя или для групп кандидатов, или для партии.

Кроме этого объявления, каждому кандидату на РарЬтонге БЫло разреше­

но использовать одну страницу, прилагаемую к изданию при нормальной

плате в 1 ф. стерлингов. Предоставление этих льгот должно прекра­

титься 15 апреля 1965 года. Просматривая ПРОlliлые номера этой газеты

за январь 1965 г., можно найти разбросанные ссылки на политические

собрания, проводимые на Раротонге. Нельзя с уверенностью заявить,

что это были единственные проведенные собрания. 'Практически все

объявления касались собраний, которые организовывались партиеЙ.о-вов

Кука. Нет никаких аналогичных ссылок на деятельность других полити~

ческих партий или групп, что заставляет думать, что другие партии

или группы не могли проводить такую активную кампанию, как Партия

о-вов Кука.

77. Другой интересный момент - это то, что среди шестидесяти шести

кандидатов, которые вели борьбу на выборах от различных политических

групп, тридцать три были государственными служащими. Хотя в других
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странах не принято разрешать гражданским служащим вести борьбу на

выиорах, пока они все еще находятся на служuе, правительство не ВЫД­

винуло никаких возражений относительно этого. Правительство разре­

шило это ввиду того, что большинство образованных местных жителей на­

ходятся на государственной сЛ~КGе. Действительно, в соответствиИ с

• законом-поправкой о-вов Кука 1964 г., гра~данским служащим разрешено

быть членами Законодательного собрания и в то же время занимать долж­

ности на государственной сЛ~Кбе. Соответствующая часть закона-поправ­

ки о-вов Кука 1964 г. (раздел 55) гласит: "когда чиновник государст­

венной службы о-вов Кука является членом Законодательного собрания

о-вов Кука, он не имеет права получать какую-нибудь плату или над­

бавку, как такой служащий, в течение любого периода, когда он имеет

11
право получать вознаграждение как член Законодательного собрания •

78. Только гражданские служащие, которые назначены на должности в

Кабинете, должны выйти В отставку с гражданской государственной служБЫ.

Закон также предусматривает некоторые особые условия, при которых

такие гра%данские служащие могут сохранять свои права на пенсию по

старости.

79. В целом, из того, что МЫ могли заключить, атмосфера до ПрИБЫТИЯ

группы не была насыщена таким волнениен, какое ооычно предшествует

таким соuытиям в других странах, находящихся в процессе выражения

демократическим путем их желания относительно своего будущего статуса.

I · . ·
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D • ПРОВЕДЕНИЕ И РЕЗУЛЬТАТЫ ВЫБОРОВ

День голосования

80. ПРОВОДЯ наблюдение за операцией голосования 20 апреля 1965 г.;

я и мой персснал смогли охватить все избирательные пункты на остро­

вах, на которых мы были )асположены. В этот день мы посетили каждый

пункт по крайней мере один раз) а обычно несколько раз. Во время

э-тих посещений не было замечено никаких волнений ИЛИ сеспоряшсов и

к нам не поступило никаких сообщений об этом. Из моих собственных

наблюдений и докладов наблюдателей на всех этих пунктах выборы ПРОВО­

щl~ись организованно со строгим соблюдением беспристрастности и в

оистановке полной свободы.

81. Предварительный подсчет голосов должен был проводиться на каж­

дом избирательном пункте сразу же после окончания голосования в

18 часов. Поскольку один наблюдатель обычно должен был охватить

ряд пунктов) он не мог присутствовать при ВСКрЫТИИ избирательных

Y~H и проведении предва)ительного подсчета на многих избирательных

учаСТIсах. С тем чтобы иэоежать этоголтредседаз-елям было укаэано

ждать прибытия наблюдате~ей до начала подсчета. Наблюдателям были

определены у ча о тки , и как го лько подсчет э аканчивался в одном месте)

они направлялись в другое. С тем чтобы не затягивать чрезмерно

объявление результатов по радио) было установлено) что в 10 час.

начнется подсчет голо сов на всех о с т авшихся уча стках . Чиновники

по ВЫборам начали работу рано утром и не могли покинуть СВОИ участки,

пока не будет проведен предварительный подсчет) и это мероприятие

по предварительному подсчету голосов возложило на многих дополнитель­

ную нагрузку. Но я считал весьма важным) чтобы наблюдатели присут~

ствовали при всех операциях по подсчету голосов) когда возможно) и

я весьма признателен персойалу по проведению выборов за их сотрудни­

чество. Таким образом) наблюдатели смогли присутствовать при вскры­

тии избирательных урн и проведении предварительного подсчета голосов

за немногим исключением на всех избирательных участках.
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82. Предварительные результаты выборов, кроме острова Нассау, где

было зарегистрировано 46 избирателей, были объявлены 21 апреля.

83. Проверка правильности списков проводилась в присутствии наблю­

дателей в избирательных округах, где они были размещены, и они

также присутствовали при оФициальном подсчете голосов. По~счет был

закончен 29 апреля, и главный уполномоченный по выборам представил

доклад помиссару-сре змденту , 7 мая последний, в соответствии с поло­

жением 59, издал публичное уведомление о результатах выборов вместе

с числом голосов, полученных каждым кандидатом, опять же за исклю­

чением Нассау. Посколы,у еще не была восстановлена радиосвязь,

результаты голосования там должны быть сообщены позднее.

84. После голосования и предварительного подсчета, все бюллетени

были запечатаны и доставлены лично председателями каждому чиновникз,

контролирующему выборы; последний выдал расписки за бюллетени, ко­

торые он получил от председатеJlЯ. Они были закрыты под замок до

начала проверки и подсчета. После этого все бюллетени были отданы

на хранение регистратору Верховного суда и помещены в сейф.
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Результаты выборов

85. Общее число голосов распределилось следующим образом:

Избирательный

округ

Число

выданных

3арегистри- избира-

рованные тельных

избиратели бюллетеней

Процент

э арегистри­

рованных

избирателей

Число не­

действи­
тельных

бюллетеней

Раротонга:

Пальмерстон и

'l'e-Ay -О-'l'онга

Пуайкура

Такитуму

АЙТутаки и Мануае

Мадгаt'iя

Атиу

MaYlce

Митиаро

МаНИiСИlСИ

ПУlса;пу;н:а и Нассау

Раrcаханга (один
I\:андидат)

Пенрин (один
Iсандидат)

2405 2201 91,5 12

817 764 93,5 11

877 837 95,,4 13

1032 987 95,6 2

726 691 95,4 9

488 456 93,4 2

265 252 95,0 7

103 100 97,0

259 239 92,2 8

381 381 100 2

ИТОГО: 7353 6908 66

86. Таким образом почти 94 процента всех зарегистрированных избира­

телей приняло участие в голосовании. Недействительные бюллетени

характеризованы в разделе 8, глава 1, настоящего доклада.
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87. Голоса , поданные за каждого тсандидат а , распределились с ледующим

о о ~)a сом :

I{андидаты

ОСТРОВ РАРОТОНГА И ОСТРОВ ПАЛЬМЕРСТОН:

Избирательный OK'Jyr Те-Ау-О-Тонга (4 члена)

1. ТМ1АРУА Манеа*

2. СТРИКЛЕНД Мана*

3. СТОРИ Маргерит*

4. РО:"! Теаукура*
5 • БРАУН Дик Чарлъ 3

6. гвплв': Ричард Ворвик (лик)

7. CAnAPAI{A MeTycICO~Je садарака

8. I{ИНГАН Стюарт Г'аррат т

9. HYf\1A Лжон

10. МАЕРУА .пДИ1'.{ TeTa:i)Y

11. БЕСТ Джон Александер Кембелл

12 • ПАИТАИ Мари

13. !~JOАБА Мунаrюа

14. МОКОРОА Матапо

15. УТАНГА Антони

16. ТУПУАРИкИ Араити

17. ТАРИПО T~7Ica .Джсн Дут-ал л

18. УНУЙЯ Тонгия

19. УПУ Пере

Число ГОЛОСОВ

1 405 (пок)
1 321 (пок)
1 225 (гкж)

1 152 (пок)
535 (о)

472 (НГ)

456 (НГ)

240 (Н)

230 (Н)

213 (о)

188 (л)

175 (НГ)

159 (о)

159 (о)

132 (НГ)

119 (о)

94 (л)

82 (л)
...,...,

(о)":;0

Избирательный OK:Jyr ПуаУJlСУ·;:Jа

1. МАУРАНГИ Пера*

2. МОАНА Тар-у*

3. ТАУЭЙ Напа

4. ВИЧМАН Pe~Je

5. РОБАТИ ~(ордж Файмау

(2 члена)

459

476

271

185

56

(пок)

(пок )
(Н)

(л)

(Н)
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Е{андидаты Число голосов

Избирательный OKP~Г Такит~м~

1. ШОРТ Апенера п. *

2. НУМАНГА Тиакана *

3. САМУЭЛА Самуэла *

4. ТУАВЕРА Теа9ИКИ

5. ИРА Камате Ареора

6. ХОСКИНГ Давид Ма)ама

7 • Al\1A Ту пай

8. ТУРЕПУ Мане

9. КОВАН Вильям

(3 члена)

532

501

487

251

181

155

123

104

61

(ПОК)

(пак)

(пок )
(о)

(о)

(НГ)

(л)

(НГ) .

(л)

Из~иратеJ1ЬНЫЙ OKP~Г Айт'lТЮСИ И Мануае (3 члена)

1.

2.

,:; .
4.

5.

6.

7.

8.

9 •

ИСТАЛЛ виJiьям*

еИМИОНА Ма тай *
ГЕНРИ Геафри А)ама*

вильяме Джозеф

УРУ Нгас

ХЕНдЕреон Мария Туаеу

КАМЕРОН ТУКУС

МИТИАУ }]I!K Танга

Д;1(03ЕФ Бениони

534 (НГ)

438 (НГ)

403 (НГ)

360 (н)

352 (тюк)

325 (пон)

313 (тюк)

69 (Н)

55 (н)

Избl:!.ЕательныЙ OIOyr Мангайя

1. l\1АТЕПИ Нгатупуна *

2 • АБЕРАХАМА Покино *

3. АТАтаА Мааратеина

4. ГОЛД эдвин

(2 члена)

558

554

153

32

(о)

(а)

(н)

(Н)

Изби)ательный OKP~Г Атиу (2 члена)

1.

2.

4.

5.

6.

еИМИОНА Тангата *

ПАРАТАИНГА Марири*

ВАЙНЕ РЕРЕ Тангата Пота

ТОКИ Майкл

I-ША Матаио

ВАЙНЕ Тутай Пакари

293 (нг)

186 (НГ)

143 (о)

127 (НГ)

88 (НГ)

45 (пок)
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Кандидаты Число голосов

ИзбирательнЫl'i OEp:vr rlJa;lIC~'l (1 член)

1. ДАШRУД дЖУJ1иан*

2. ТОРЕА Нгаоире

Изб!~тельный 01-:РУГ Иl1тиаlJО (1 член)

1. ПОI{ОАr.IИ Рауи *

2 • ТЕТАБА ТиJ.~И

Иаоиэвгельный OIUJYf' l\'lаШ1ХI1Ю1 (1 член)

1. ТЕМУ Наго "

2. СТРИIОIEНД (J\1J1.) Глас си

3. ТУПОУ Туата!:!

4 • TOI\:A Адаму

5. НАПАРА Тихау

Избирательный округ П7капука и Hacca~ (1 член)

1. ТАРИАУ Джон*

2. МАРО Мангере

3. ТАРИАУ Арона

ИэБИ,2ательный округ Ран:а;;:анга (1 член)

ПУПУIШ Роо ати * (Один кандидат )

Избирательный OK~yг Пен~ин (1 член)

ТАНГАРОА Тангароа* (Один кандидат)

198 (пак)

47 (Н)

75 (пак)

24 (о)

1~':' (гюк)'-'....,

46 (Н)

26 (Н)

17 (Н)

9 (Н)

173 (пак)

113

93

(НГ)

(о)

88. Из 66 кандидато в , гсо т орые ьели борьбу на выборах, 15 являлись

членами старого собрания. ТОJJЬКО семь из них были переизбраны•

Восемь потерпели пооажение , в том числе г-н Дик Браун, лиде;э Объеди­

ненной политиче ской партии и лидео правитель о тва ,

*
пок

Л

О

НГ

Н

Победившие кандидаты

Партия островов Кука

Лейбористская па9ТИЯ

Объединенная по~итическая

Независимая группа

Независимый

паРТ!1Я

/ ...
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Е. ЗАКЛЮЧЕНИЯ

Введение

89. Мои фушсции, определенные в резолюции 2005 (хтх) Генеральной

Ассамблеи от 18 февраля 1965 г. и подтвержденные в письме Генераль­

ного секретаря, который назначил меня представителем Организации

Объединенных Наций, были следующие:

а) наблюдать за проведением выборов с помощью необходимых

наблюдателей и персонала;

Ь) наблюдать з а ходом принятия конституции во ВНОВЬ и з сранноы

Законодательном собрании; и

с) представить доклад Специальному комитету по ВОПРОСУ о

ходе осуществления Декларации о предоставлении независи­

мости колониальным странам и народам и Генеральной

Ассамблее.

90. В своем подходе к этой задаче я руководствовался некоторыми

ОСНОВНЫМИ соображениями. Организация Объединенных Наций в прошлом

Осуществляла наблюдение за выборами в подопечных территориях, однако,

наблюдение за выборами в несамоуправляющейся территории по пригла­

шению управляющей державы было в то же время беспрецедентным слу­

чаем в истории Организации и поэтому имело далеко идущие последст­

ВИЯ. Роль, ко-торую была призвана играть Организация Объединенных

Наций, Являлась решающей, хотя по своему ха,актеру и была ролью

наблюдателя постольку,поскольку она была связана с определением,

деikтвительно ли народ островов Кука имел надлежащую возможность

Осуществить свои права на самоопределение. И наконец, я всей ДУШОЙ

стремился обеспечить, чтобы конечные результаты моей миссии явились

замечательной данью достойной подражания обращению правительства

НОВОЙ Зеландии за помощью к Организации Объединенных Наций и под­

тверждением его целесообразности, а также постоянным свидетеJiЬСТВОМ

преимуществ, которые дает конструктивное сотрудничество между Орга­

низацией и управляющими державами в вопросе о предоставлении не-

зависимости колониальным странам и народам. / ...
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91. Имея в виду эти соображения, я исходил ИЗ двух оощих критериев,

что касается наблюдения за выборами. Я стреМ~IЛСЯ не оставить ни­

какого сомнения у всех э аинтересованных сторон относительно того,

что за п)оведение выборов несет ответственность управляющая держава,

и что функции Организ ации Объединенных Наций в лице ее представителя

яв~яются по характеру функциями наблюдателя и выполняются по спе­

циальному приглашению управляющей державы. Я также считал своим

ДОЛГОМ не жалеть никаких человеческих усилий с целью обеспечения

ТОГО, чтобы население, осуществляя право на самоопределение, полно­

стью и эффективно воспользовалось присутствием представителя Органи­

заW1И Объединенных Наций.

92. Мне нужно было для целей своего доклада Специальному комитету

и Гене~альной Ассамблее убедиться в следующем:

а) что административные и материальные мероприятия проводятся

в соответствии с положениями о выборах, оонародованными

управляющей державой, которая отвечает за проведение ВЫ­

боров;

Ь) оеоприсграотносги должностных лиц на территории, занимаю­

щихся проведениеи высоров,

с) что народ островов Кука по~ностью информирован о значении

выборов в том смысле, что новая законодательная власть,

которую они изберут, будет уполномочена принять проект

конституции, отвергнуть его или разработать какой-либо

другой статус для территории;

а) что народ островов Kyrca может осуществить свои права до

и во время голосования в оо ст ановке полной свободы;

е) что были ПрИНЯТЫ необходимые меры предосторожности с

целью охраны избирательных бюллетеней;

~) что был правильно произведен подсчет голосов и сделаны

точные доклады о результатах.

/ ...
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Административные и материальные мероприятия

9З. Что касает ся административных и материальных мероприятий в

связи с выборами, я должен был определить} отвечают ли они требова­

ниям и соответствуют ли существующему законодательству о выборах}

а также соблюдаются ли они объективно и проводятся ли добросовестно

в жизнь.

94. Процедура регисграцми избирателей} а также организация и про:­

ведение выборов были предусмотрены в двух отдельных актах законо­

дательства. Это: 1) закон-поправка островов Кука 1964 года; и

положения Законодательного собрания островов Kyrca 1965 года. Первый

является актом новозеландского парламента и вступил в силу в январе

1965 года. В соответствии с разделом 61 новозеландский пар~амент

определил условия для получения права избирателя или кандидата.

Второй акт - положения Законодательного собрания островов Кука

1965 года - был обнародован управляющей державой во исполнение

королевского приказа в Совете, изданного генерал-губернатором Новой

Зеландии 22 Февраля 1965 года.

95. Административные и материальные мероприятия, постольку, посколь­

ку это rсасается Фактического проведения выборов} обычно проводились

в СОответствии с этими двумя актами законодательства. Jднако было

два недос т атка : один - это незначительная ошиока в упущении юриди­

ческого характера, и другой - ТО, что можно назвать ошибкой в суж­

дении.

96. Была допущена ошибка при назначении членов счетной комиссии,

которые помогали чиновникам по регистрации вести учет избирателей.

В некоторых районах регистрации, члены счетной комиссии назначены

ответственным чиновником по регистрации в то время, как в соответ­

ствии с положениями о выборах только комиссар-реЗ11дент мог назна­

чать или санкционировать назначение членов счетной комиссии. Я

поднял этот вопрос перед комиссаром-резидентом, который, действуя

в соответствии с постановлениями раздела 88 По~ожений о выборах,

издал необходимый закон, имеющий обратную силу действия.

/ ...
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97. Не продуман был сам метод голосования, установленный для факти­

ческой подачи голосов. Имена кандидато~ по каждому избирательному

округу были напечатаны на избирательном бюллетене, и метод голосо­

вания, о котором идет речь, заключался в том, что избиратель, по

~BoeMY выбору, ставил крестик против имен кандидатов. Недостаток

ЭТОГО метода был очевиден, так KaIC неграмотный избиратель не мог

определить имена кандидатов, за которых он голосует. В соответствии

с положениями о выбор~х председатель на каждом избирательном участке

был уполномочен помочь избирателям, которые нуждаются в этом, опре­

делить имена кандидатов и поставить крест против кандидата по своему

выбору. Эта помощь должна оказываться в присутствии двух поверщи­

KO~ (агенты кандидатов) на данном избирательном пункте. Вопросы,

задаваемые на публичных собраниях, на которых присутствовали наблю­

датели и я сам, отражают, без ВСЯКОГО сомнения, беспокойство в умах

многих избирателей и кандидатов относительно того, какое влияние

эта процедура о~ажет на свободу выбора избиратеhЯ и на соблюдение

тайного голосования.

98. Администрация

тельного влияния.

центов избирателей

придерживалась мнения, что это не окажет отрица­

Было также подсчитано, что не больше 4 или 5 про­

будут нуждаться в такой помощи. Эта оценка,

по-видимому, основывалась на предположении, что, поскольку с

1915 года на территории была введена система обязательного бесплат­

ного начального образования, число неграмотных избирателей, нуждаю­

щихся в такой помощи, будет весьма незначите~ьным. Фактически, в

оФициальном докладе Департамента ОСТрОВНЫХ территорий за 1964 год

ГОВОрИТСЯ, что 11 ••• на территории нет неграмотности •.• 11. Но как

оказалось, в день выборов гораздо больше избирателей, чем ожидалось,

фактически получили такую помощь. Невозможно было точно установить,

какой процент избирателей по отношению к населению всей территории

в целом получил помощь. Избирательных пунктов было гораздо больше,

чем наблюдателей, чтобы произвести точный подсчет. Но на Атиу;

/ ...
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одном' из внешних островов южной группы, был только один избирательный

пункт, и наб~юдате~ь смог с помощью председателя и одного из повер~

щиков провести подсчет числа избирателей, которым оказывалась помощь.

Y~eCTHO отметить, что 33,3 процента всех избирателей, главным обра­

зом престарелых людей, нуждались в помощи и получили ее.

99. В то время !(ак наблюдатель на Мангайя, одном из внешних остро­

вов, также сообщил о большом числе случаев, когда прибегали к такой

помощи, на двух других избирательных участках, где я лично выступал

в качестве наблюдателя, было довольно мало таких случаев. Из девяти

часов Голосования я провел по Т9И часа на каждом из двух избиратель­

ных пунктов , Только 4 избирателя получили помощь в одном, и 3 изби­

рателя в другом в течение этих трех часов, которые я провел на каждом

из двух избирательных участков~ которые насчитывают 15 процентов

избирателей всей те~ритории.

100. Поэтому трудно определить, насколько показательными являются

эти ЦИфры для положения на'Территории в целом. Еще более трудно

установить влияние, если таковое было, которое эта помощь могла или

не могла о!<:азать на выбор кандидатов избирателями и на общие итоги

выборов. В соответствии с постановлением положений Ь выборах, пред­

седатели и поверщики должны подписывать декларацию о соблюдении

таины, и, насколько мне известно, не было ни единого случая наруше­

ния этой декларации. Все же я считаю, что следует отметить, что

эта практика не могла значительно способствовать основному принципу

соблюдения тайного голосования при таком важном мероприятии.

101. 3а исключением метода назначения лиц в счетную комиссию, однако,

будет справедливо заключить, что административные и материальные

мероприятия, касающиеся фактического проведения выборов, были прове­

дены в соответствии с существующим за1(онодательст1ЗОМ о ВЫборах.

/ ...
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102. Если давать оценку администрации в рамках этих двух актов

законодате~ьства, отмеченных в пункте 94, то она заслуживает только

лохвалы за ее ус,илия по инФормации изсирателей о процедуре голосо­

вания, устаНОВJlенной в соответствии с положениями этих двух актов.

Народ островов Кун:а знаком с проце с сом выборов з аконодательной власти.

Система выборов путем тайного голосования на основе всеобщего изби­

рательног-о права для взрослого населения была введена з аконодатель­

ством на территории в целом в 1958 году. В ТОМ году, и снова в

1961 году, народ избирал членов Законодательного собрания и остров­

ных советов на основе такой же системы.

!. .. .
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103. В дополнение к уже приобретенному нарсдом опыту администрация

проводила программу общественного просвещения по положениям двух

основных актов законодателъства, регулирующих выборы. Путем издания

неСRОЛЪКИХ брошюр, ряда бесед по радио, передаваемых трансляционной

станцией территории, мощность RОТОРОЙ составляет пять киловатт, и

путем организации публичных собраний должностными лицами администра­

ции процедура голосования в интересах населения была разъяснена.

На публичных собраниях использовалисъ наглядные пособия для демон­

страции ряда процедур.

104. Ничто не дало мне такого удовлетворения, как то, что я смог

отметить способности народа этих островов, когда им предоставили

возможностъ голосоватъ за кандидатов по своему собственному выбору.

Наиболее красноречивьш свидетельством этой способности и эффектив­

Ности усилий администрации, направленных на содействие ее проявлению,

ЯВляются результаты выборов.

105. Ввиду вышеуказанного,я в общем убедился, что административные

и материальные мероприятия проводились в соответствии с положениями

о выборах, обнародованными управляющей державой, и что избиратели

были достаточно осведомлены об этих мероприятиях. Придя к этому

заключению, я не допустил того, чтобы взгляды, которых я придержи­

вался относительно некоторых положений существующего законодательства

~o выборах, помешали моему подходу к оценке обстановки. Я особенно

имею в виду положения, касающиеся ценза оседлости для избирателей

и кандидатов, вопрос, который я исчерпывающе рассмотрел во второй

части настоящего доклада.

Беспристрастность должностных лиц, занимающихся проведением выборов

106. При сборе данных, которые мне были необходимы для оценки бес­

пристрастности должностных лиц, занимающихся проведением выборов,

я прежде всего позаботился о том, чтобы установить, кто был назначен

на основные должносТи для проведения выборов и какова их связь с

администрацией, а также с партией и независимыми кандидатами. Наиболее

/ ...
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важной из этих ОСНОВНЫХ должностей была должность Главного уйолномо­

ченного по выборам, который, в соответствии с положениями о выборах,

нес общую ответственность за организацию и проведение выборов.

В положениях о выборах предусматривалось назначение помощника Глав­

ного уполномоченного по выборам, который, помимо своих обязанностей

в качестве основного помощника Главного уполномоченного по выборам,

мог действовать в случае болезни, отсутствия, смерти или смещения

последнего. Далее в положениях предусматривалось назначение реги­

стратора по каждому избирательному списку, чиновника, контролирующего

выборы по каждому избирательному округу, и председателя на каждый

избирательный пункт.

107. Назначения на эти должности, за исключением председателя,

производились комиссаром-резидентом, действующим в соответствии с

полномочиями, предоставленными ему на основании положений о выборах.

Секретарь правительства, который является самым старшим должностным

лицом администрации, вторым по значению после комиссара-резидента,

был назначен Главным уполномоченным по выборам. Г-н Элан Армистед

был назначен помощником Главного уполномоченного по выборам. Почти

на каждом из внешних островов агент-резидент, который является главой

администрации на острове, был назначен для выполнения функций реги­

стратора и чиновника, контролирующего выборы. В некоторых случаях

агент-резидент помимо этих функций выполнял также функции председа­

теля в день голосования.

108. Рассматривая этот вопрос, я естественно руководствовался про~

цедурой, принятой при аналогичных обстоятельствах в прошлом, когда

зависимые территории прошли через процесс общественной консультации

в качестве прелюдии к решающему изменению в их политическом статусе.

Назначение должностных лиц местной администрации на основные посты

в избирательном аппарате не беспрецедентно, и, насколько я могу су­

дить, должностные лица администрации островов Кука, которые были на­

значены на эти должности, являются людьми, отличающимися своими

способностями, опытом и честностью. Создание независимой избиратель­

ной комиссии стало обычной практикой, принятой на территориях,
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ПРОJ~ОДЯЩИХ через аналогичную Фазу политической эволюции, и создание

такой комиссии отдельно от административного аппарата было бы, по

моему мнению, идеальным шагом. Я не могу не вспомнить случаи,

когда управляющая держава назначала выдающегося человека со стороны,

на которого, при соответствующих правах, возлагалаСЬ,общая ответ­

ственность за проведение выборов. Должностные лица местной админи­

страции, которые помогали ему при выполнении его обязанностей, не

были связаны с местным административным аппаратом и в практичесЮ1Х

цеЛЯХ'были ответственны исключительно перед ним. Например, можно

назвать плебисцит, проведенный в бывшем Тоголенде, находившимся

под опекой Соединенного Королевства, и выборы в бывшем Того под

французской опекой и в бывшем Камеруне под опекой Соединенного Коро­

левства. Для бывшего Британского Тоголенда и бывшего Британского

Камеруна правительство Соединенного Королевства назначило выдающегося

государственного гражданского служащего, находящегося в отставке,

в качестве администратора с полной ответственностью за все операции.

В бывшем французском Того французское правительство предприняло ана­

логичные меры. Что касается моей страны, то тоже уместно назвать

бывший кондоминиум, управляемый совместно Соединенным Королевством

и Египтом. Организация и проведение выборов, которые привели к

достижению СУДRНОМ самоуправления, были поручены независимой между­

народной комиссии, возглавляемой индийцем.

109. С технической точки зрения можно доказать, что эти примеры

по существу не применимы к островам Кука, постольку поскольку они

не явЛЯются ни подопечной территорией, ни кондоминиумом. Однако

я твердо придерживаюсь взгляда, что, несмотря на различия в статусах,

обстоятельства по существу являются аналогичными.

110. Замечательная роль, которую играют старшие должностные лица

администрации островов Кука в общинах, в которых они работают, не

может не говорить в пользу аналогичного курсадеЙСТБИЯ. Возьмем,

например, агента-резидента. Как я упоминал ранее, ОНЯБляется основ­

ным представителем администрации на острове, на который он назначен.

/ ...
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Его ФУНКЦИИ всеобъемлкщи. Как старший административный чиновник

он полностью контролирует все правительственные департаменты, охва­

тывающие в большинстве случаев: сельское хозяйство, общественное

здравоохранение, просвещение, ПОЛИЦИЮ, общественные работы, социаль­

ное развитие и жилищное строительство. Затем он является комиссаром

Верхсвного суда, заместителем регистратора актов гражданского состоя­

ния, чиновником по вопросам бракосочетания, почтмейстером, грузо­

отправителем и грузополучателем от имени администрации. ОН также

является председателем островного Совета, который является эквива­

лентом совета местной власти для каждого острова. В качестве пред­

седателя к его Функциям добавляется составление сметы доходов и

расходов Совета v. другие nбязанности. В таком положении агент-рези­

дент играет фактически роль отца-духовника, который все знает и к

которому общественность обращается за помощью и советом.

111. При данных обстоятельствах роль, которую играл агент-резидент

в организации и проведении выборов, была весьма интересной, особенно,

поскольку он объединял функции регистратора и чиновника, КОНТРОЛИРУЮ­

щего выборы. Действительно, его роль была предметом возражения со

стороны кандидата, который высказал опасение, что при подсчете голо­

сов в его избирательном округе агент-резидент, который является чи­

новником, контролирующим выборы, может допустить дискриминацию против

него. Я напомнил кандидату о его праве в соответствии с положениями

о выборах назначить поверщика по своему собственному выбору, который

будет представлять и отстаивать его интересы на избирательном пункте.

ОН был удовлетворен и снял свое возражение.

112. Я повторяю, что мое уважение к способностям, опыту и честносТИ

должностных лиц, которые были назначены на ~ти основные должности

для проведения выборов, нельзя преувеличить. И это особенно касает­

ся агентов-резидентов, которые,по общему отзыву и несмотря на влияние,

оказываемое ими в общине, сделали все, что в человеческих силах,

с тем чтобы избежать влияния на голосование тем или иным образом.

Я таюке твердо убежден, что положения о выборах, касающиеся назначения
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поверщиков, гарантировали каждому кандидату соответствующую защиту,

особенно поскольку в каждом случае кандидаты полностью использовали

зто право. Беспристрастность всех должностных лиц,занимающихся

проведением выборов, не вызывала никакого сомнения. Результатывы­

боров, где победили те, от которых меньше всего ожидали победы,

сами по себе являются убедительным доказательством того, что адми­

нистрация не вмешивалась в свободу выбора избирателей. Я подробно

остановился на ~елательности создания независимой избирательной

комиссии только потому, что я убежден, что беспристрастность,~ как

и справедливость, не только должна быть обеспечена, но также должна

быть соблюдена внешне. И опыт показал, что нет более надежного спо­

соба выполнить это, чем создать условия, при которых избирательный

аппарат будет отделен в какой-то мере от местной администрации.

Оценка осведомленности народа относительно значения выборов

113. Моя задача в отношении значения выборов состояла в том, чтобы

спределить,полностьюли народ островов' Кука ИНформирован о значении

ВЫборов, особенно в том смысле, что новая законодательная власть,

которую им изберут, будет наделена полномочиями принять проект

конституции или отвергнуть его и разработать какой-либо другой ста­

тус для территории. Моей деятельности в этом отношении первоначально

преПЯТСТБовало ТО, что я и моя группа наблюдателей прибыли на терри­

Торию всего за 11 дней до дня голоссвания. Другим препятствием было

ТО, что население разбросно на островах, отделенных значительным

расстоянием, по океану на площади 850 000 кв. миль в той части мира,

где система связи находится все еще на ранней стадии развития.

114. Два наблюдателя, размещенные на Раротонге, основном острове,

и я сам приступили к работе немедленно после нашего прибытия. Из

других трех наблюдателей, назначеннь~ на три внешних острова, один

прибыл на свое место на следующий день после нашего прибытия и два

других, соответственно, на три и четыре дня позднее. Специально
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организованные поездки дали мне лично ВОЗМОЖНОСТЬ ПGсетить пять из

внешних островов, несмотря на бурное море и трудные перелеты, что

заняло семь дней. На каждом из островов было организовано специаль­

ное собрание, с тем чтобы дать мне ВОЗМОЖНОСТЬ обратиться к насе­

лению и рассказать о роли миссии Организации Объединенных Наций.

Эта поездка таюхе помогла мне наладить контакты с руководителями

на каждом из островов.

/ ...
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115. KaR подтверждают неудачи деятельности Института об~ественного

мнения в большинстве развитых стран мира, современная HaYRa и техни..:.

Ra не дали человечеству надежного метода оцеНRИ общественного мнения.

Моя задача была еь\е более усложнена тем, что сиdтема политичеСRИХ

партий, в строгом смысле этого выражения, была фаRтичеСRИ неизвестна

здесь и опыт народа по ведению целеустремленных публичных дискусЬий

ограничивался cRopee социальными и экономическиыи, чем политичеСRИЫИ

вопросам. Несмотря на эти ограничения, в результате моих усилий,

поддер):санных расстой наблюдателей" были получены данные, которые

дали мне возможность прийти R заключениям, являющимся частично

ПОЛо):сительными и частично отрицательными.

116. Эти данные, которые говорят о ШИРОRОЙ осведомленности народа

о значении выборов, относятся R Раротонге и АйтутаRИ, двум наиболее

населенным островам, где проживает более 60 процентов населения этой

территории. На этих двух островах правительство Новой Зеландии

при проведении своей програм:мы общественного просвещения нашло вер­

НЫХ союзников в лице недавно Образованных политических партий и не­

зависимых Rандидатов. Изданные им информационные материалы достигли

самой широкой пуолики, особенно на Раро тснге , Их эффект еще более

усилился в результате энергичного проведения избирательной кампании

партиями и Rандидата:ми. В предвыБОрных манифестах и в речах на

публичных собраниях партии и независимые кандидаты прекрасно изло­

жили конституционные предложения и ясно заявили, KaRoBa будет их

ПОЛитика и програм:ма действий, особенно в отношении предложения о

самоуправлении, в случае победы на выборах. Публичные собрания,

которых было весьма много, отличались оживленными ДИСКУСС~1ЯМИ, во

время RОТОрЫХ ораторы умело отвечали на пытливые и глубокие БОПрОСЫ

аудитории.

117. При данных обстоятельствах можно сделать вывод, что на этих

двух островах избиратели полностью осознавали, ЧТО их голоса будут

представлять собой наказ новой заRонодательной власти определить
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будущий статус их страны. Результаты выБОров являются самым красно­

речивш& свидетельством этого. И не по воле провидения партия остро­

вов l{ука получила большинство голосов на выборах на Раротонге. ИЗ

боровшихея на выбораJ~ партий и групп кандидатов эта парт~я была луч­

ое всех организована и наиболее активна. ~андидаты и представители

Партии были понятны, убедительны и конкретны в CBoe~ полемике и ре­

чах. Они твердо оселали в случае избрания осуше с твитъ скорейший

пересмотр некоторых положений проекта :~онституций, особенно тех,

которые относятся к вопросу о цензе оседлости. Для людей во многих

частях, не исключая адuинистрации, победа Партии была неожиданной.

Таю::е неожиданных было поражение г-на Д. Ч. Брауна, лидера правитель­

ства и председателя Объединенной политической партии, которьм, в

противоположность, предпочел не делать никаких заявлений во время

кампании по конституционному вопросу. В предвыборных материалах,

обнародованных эТОй партией, упор скорее делался на достижения Пар­

тии в социальных и экономических областях и на оое.чания , что она

будет продолжать в случае победы на выборах энергично добиваться

успехов в этих областях.

118. Данные, которые отражают недостаточное понимание значения

выборов со стороны населения, относятся к четырем островам: Атиу

и Мангайя в fuжной группе островов, где находились наблюдатели, и

ИаНИХИIСИ и Пенрин в Северной группе, которые я посетил во время

моей трудной поездки. -'1то ).Т(е касается всестороннего понимания значе­

ния конституционных предложений и важности выборов, то не может быть

более убедительного свидетельства, чем мнение, высказанное народом

этих четырех островов, и поставленные им вопросы.

119. Оживленные политические дискуссии и обмен мнений между канди­

датами и избирателями, которые были характерны для избирательной

кампании на Раротонге и Айтутаки, не нашли отзвука на этих островах.

Несколько публичных собраний было проведено агентами-резидентами,

но они были целиков посвяшены популяризации положений о выборах

«..,
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и Ознакомлению избирателей с процедурой голосования. Не было публич­

ных собраний, организованнь~ кандидатами, не отмечалось также откры­

того ведения кампании в какой-либо форме. Единственным.исключением

является Атиу, где на публичном собрании накануне дня голосования

четыре из шести БОРЮЩИХСЯ на выборах кандидата воспользовались пред­

ложением агента-резидента и выступили с короткими речами. Но даже

и в этом случае ни один из четырех кандидатов не остановился подрОб­

но на содержании проекта Хонституции. Говоря о проекте Конституции,

два из них ограничились замечаниями о том, что он не является окон­

чательным и нуждается в доработке. Агент-резидент одного из остро­

вов СООбщил наблюдателю, что ему было указано администрацией не

Обс~~дать конституционньш вопрос ни на публичных собраниях, ни кон­

фиденциально. Эти указания были переданы в телеграмме, копия кото­

рой была показана наблюдателю. Агент-резидент другого острова зая~

вил, что он не получал никаких указаний и при данных обстоятельст­

вах решил не ааниматъся конституционными предложениями.

i20. rvТнения и вопросы, которые, я считаю, имеют отношение к настоя­

iteMy делу, были высказаны во время бесед, которые мои наблюдатели

и я провели с кандидатами и рядовыми представителями общественности.

Эти мнения и вопросы неоднократно можно было услышать на публичных

сОбраниях, проводимых агентами-резидентами по вопросам процедуры

голосования. Вкупе эти мнения и вопросы отражали недостаточное

понимание значения выборов. Некоторые считали, что конституционные

реоормы, которые им предлагают, будут означать полную независимость

и поэ тому приведут к немедленному прекрашению ежегодной финансовой

помощи" которую острова }(ука получают от Новой Зеландии. Другие

спрашивали, не будут ли предлагаемые изменения в политическом статусе

означать подмену Новой Зеландии Организацией Объединенных Наций в

качестве руководителя или благодетеля эТой Территории. Многие наро­

ды этих четырех островов" по-видимому, не имеют никакого представле:­

ния Относительно значения голосования, которое им нужно провести.
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Действительно, в некоторых пылких призывах цоих наблюдателей и меня

просили несколько раз поuочь внести ясность в это поло:ение; эту

п~осьбу невозмо=но было выполнить, поскольку она не входит

в рамки иоей компетенции.

121. Некоторые причины этой недостаточной осведомленности людей о

значении ВЫборов в некоторых случаях были неиаоежны. В отличие от

Раротонга и АЙТУТaIСИ сис теиа политических партий все еше неизвестна

]Ia этих островах. Ведение предВЫБОрной кампании и открытое собира­

ние голосов перед выбора~m в любой форме считалось непристоЙным.

Вербовка сторонников ограничивалась традиционным методом тихого и

OCTopO~HOГO посещения домов. И только в весьrла немногих случаях

саци кандидаты достаточно хорошо о э накомились с положениями проекта

~онституции, с тем чтобы обсу~дать их либо публично, либо конфиден­

циально.

122. Однако, пс--видипому, эффект этих недостатков можно было бы

значительно снизить, если бы программа Об:.с\ественного про св ецения

правительства приняла более активную фОРIl!У. Ряд брошюр, в которых

излагаются конституционные предло~ения на ЯЗ1~е наори и упрощенном

анг-лийском, были распространены среди народа на з пешних островах.

Специальные программы, передаваемые радиостанцией на Раротонге,

1.tOc',I,HOCTb ко торой составляет пять киловатт, вероятно были слышны по

всей Территории. Однако ограниченное число людей имеет радиоприем­

ники, а при такой ра з ёросаннос ти островов на большой площади южного

бассейна Тихого океано. естественно возникает СОllrнение в числе таких

бесед по радио, которые лоз.но было услышать при наличии атыосферных

попех , В Северной группе островов прием особенно плохой. :-Сук

айландс ныос , правигелъс твенный бюллетень новостей и единственная

газета Территории, редко попадала на эти острова. Вследствие труд­

ностей со связью газета попадает на некоторые из этих островов через

три-шесть месяцев, особенно на острова Северной группы. В отношении

контакта с внешним пиром эти острова зависят от получасового бюллете­

ня новостей, перелаваслог-о по радиотелефону из Раротонга, который

/ ...
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вывешивается на доске объявлений перед конторой агентов-резиденто~.

И трудно установить" какой про цент населения утруждает себя тем"

чтобы покрыть это расстояние и прочесть этот бюллетень" хотя он и

выпускается как на английском" так и на наори.

123. Ввиду ограниченной системы связи" о которой говорилось выше"

влияние этих радиопередач и изданий не могло быть таким всеобщим и

эффективным" на которое" без сомнения" рассчитывала администрация.

124. На Территории" где остро стоят огромные прОблемы связи" нельзя

не понять трудносгей , с которыми пришлось с толкнутъся администрации

при организации и проведении.ее программ общественного просвещения.

Однако я не могу не удивляться" почему администрация не отвела

агентам-резидентам более эффективную роль в этой программе. Как

отмечалось в дрУГОl[ месте" агенты-резиденты проводили публичные

собрания по вопроса~ полохсений о выборах и процедуре голосования с

Исключительной беспристрастноuтью. Отсюда" по-видимому} вытекает"

что они мог-ли бы помочь при проведении программы про св ешения по

конституционным предложениям с равной беспристрастностью. Хотя

процент грамотности" особенно среди говорялих на языке маори , до-

с таТОЧНО высок" публичное оосуждение конституционных предложений,

организованное агентами-резидентами" было бы замечательным 'продол)хе­

нием уже преДПрИНЯТLСС мер по доставке пропагандистской литературы

авиацией и проведениш бесед по радио. Опять же} во время публичных

собраний по вопро с ац процедуры голосования выска з анные мнения и за­

даваемые вопросы из аудитории отра~али исключительное понимание не­

которых сложных положений , Я не могу не считать это понимание поло­

жений о выборах убедительным доказательством того} что народ спосо­

бен понять коно титуционные предложения , если бы ецу были предостав­

лены во аиожно с ти проведения публичных оссужлсний •

125. Из всех задач, которые осуществляла моя Ыиссия" оценка осве­

до!.Тленности народа относительно значения выборов была наиболее

1" .•
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трудной. В свете полученных мною данных трудно сделать безоговороч­

ное утверждение по этому важному вопросу, особенно поскольку это

подраЗУIjевает оценку обqественного мнения относительно предложений,

ведущих к решающим изменениям в политическом статусе всего народа ..

sl не считал, что малочисленность населения должна как-то отразить­

ся на моем подходе~ и я не допустил этого.

/ ... ,-
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126. Руководствуясь этими соображениями я счел своим долгом отме­

тить, что правительственные программы народного просвещения поте­

ряли в значительной степени свой вес и значение в том отношении,

что I~асается их проведения в жизнь среди населения на большинстве

внешних островов. Чем дальше удаляться от Раротонга, главного го­

рода на о строве, тем все труднее обнаружить какиа-лиоо признаки

влияния этих программ на общественное мнение. В день выборов про­

цент участия населения в выборах на этих островах был высоким, и

число голосов по отношению к ЧИСЛУ внесенных в списки избирателей

в среднем составляло 95,2 процента. Для больших жилых районов этих

островов, в которых насчитывается около 40 процентов населения терри­

тории, выборы вряд ли означали что-либо более, чем обычные выборы

НОВЫХ членов Законодательного собрания.

127. В действительности во время обсуждения одного из предложений,

находящегося на обсуждении Законодательного собрания, было выражено

большое сомнение по этому вопросу СО СТОрОНЫ членов группы незави­

симых, стоящих в ОППОЗИЦИИ по отношению к партии большинства. Само

по себе это предложение вызвало чувство сомнения. В нем предла­

гается, чтобы собрание отложило

1tпринятие конституции до такого времени, когда будет

полностью исследована и выяснена альтернатива, предусматри­

вающая предоставление самоопределения и создание независимого

правительства, и определены желания и стремления народа в

результате проведения референдума".

Прения, которые были вызваны этим предложением, рассматриваются

более подробно во второй части этого доклада. Но точка зрения,

выраженная независимым членом от округа Ракаханга, который является

инициатором этого предложения, г-н Пупуке Робати, имеет к этому

особое отношение. Он заявил •..

".

1· ..
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"я был со своим народом на территории своего острова.

Единственное объяснение, которое они получили во время выбо­

90В, было ПО вопросу о ДЕУХ типах правительства, а именно,

праВl1тельства Альберта Хенри и правительства Дика Брауна.

Возможно, это не является ошибкой народа, что этому вопросу

не было дано достаточного объяснения. Если вина за то, что

народу не были даны достаточные объяснения. лежит не на народе,

почему тогда народ должен страдать за это? 11

128. Ввиду положительного влияния программ государственного про­

свещения правительства и ВЛИЯНИЯ энергичной избирательной кампании

партии и независимых кандидатов на население Раротонги и Айтутаки,

было Gbl целесообразно отметить, что в этот период была проявлена

эначит ельная степень сознательности среди широких слоев населения

относительно значения BblGopOB. Рис~уя повториться, Я не могу не

отметить, что тот Факт, что население этих двух островов составляет

свыше 60 процентов всего населения, дает достаточное основание для

утверждения такого мнения. Даже еще более СИЛЬНЫМ подтверждением

ЭТОМУ :могут служить методы проведения голосования в день выборов

и результаты подсчета ГОЛОСОВ. Погода в день выборов была очень

холодной и суровой, но, однако, я видел некоторых мужчин и женщин,

молодых и старых, которые, несмотря на невыносимый дождь, терпеливо

ждали В длинных очередях своей очереди, чтобы проголосовать, тем

самым внося свой вклад в выборы, которые, вне сомнения, были самыми

активными в истории этих островов. При окончательном подсчете голо­

сов оказалось, что очень высокий процент избирателей, 93,9 процентов

всех внесенных в СП!1СКИ избирателей, приняли участие в голосовании.

И ВЫGор подавляющего большинства пал не на Объединенную политическую

партию, партию БОJIьшинства, прошлого законодательного собрания, а

на партию островов Кука, кото)ая своим лозунгом на выборах поста­

Вила вопрос о конститу ционных предложениях и которая больше всех

ПРовозглашала в своих лозунгах, ЧТО,если она вернется к власти, она

будет стремиться провести т акие изменения в проекте конституции,

которые дали бы в руки народа эффективный контроль над своими внут­

ренними делами. / .••
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Свобода ос~ществления прав до проведения голосования и во время его

129. Вопрос, который я должен был определить, состоял в том, могло

ли население островов KJKa ОСJществлять' свои права до и во время

проведения голосования в обстановке полной свободы. ввидJ того

Факта, что моя ГрJппа и я прибыли на территорию только за одиннад­

цать дней до дня выборов, я ОIсазался не в состоянии в полной мере

и точно оценить положение, создавшееся в результате событий,. кото­

рые"предшествовали нашему приеЗДJ. Однако примечательно то, что

несмотря на сделанные мной широкоразрекламированные заявления, при­

зывающие население свободно приходить к моим наблюдателям и ко M~e

с любыми жалобами, которые они MOrJT иметь, мы не получили никаких

серьезных жалоб или сообщений любого характера о вмешательстве в

связи с этими событиями.

130. Со дня нашего приезда мои наблюдатели и я были свидетелям~

наличия свободы~ пользуяськоторой политические партии, их канди­

даты и те, что выступали на выборах, как независимые, выпускали и

издавали избирательные памфлеты и плакаты, созывали массовые митинги

и проводили избирательные кампании в других формах. В. Раротонга и

Айтутаки не возникло и вопроса о том, могло ли населеRие пользоваться

и осуществлять свои права в полной свободе во время избирательной.

кампании. В свете заключений, которые были отмечены мною в пунк­

так 64-79 этого доклада, это замечание вряд ли можно было бы без­

оговорочно отнести к положению на внешних островах Атиу, Мангайа,

Пенрхин и ЫаНИХИIШ. Но даже на этих островах не предпринималось

никаких по пыток со стороны администрации ог-раничить эту свободу.

Моя группа и я не получили никаких жалоб или каких-либо доказа­

тельств вмешательства в осуществление таких прав. Наоборот, в своем

стремлении обеспечить, чтобы на избирательных Jчастках в день выбо­

ров избиратели были полностью свобод:gы в своем выборе кандидатов,

администрация не пожалела у силий, чтобы о знакомитъ население с по-·

ложениями о выборах, огносящихся к избирательной кампании на изби­

рательных уч&стках и обязательствах избирателей в день голосования.

/ ...
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в некоторых районах усилия администрации с особым упором на вопросе

06 обязательствах, к сожалению, привели к некоторым недоразумениям.

В :ЭТИХ районах некоторые люди ошибочно полагали, что по э тим поло­

жениям проведение избирательной кампании и агитация в целях сбора

голосов в любой форме и на любой стадии осуществления избиратель­

ного права, незаконны. А в Атиу даже было высказано серьезное пред­

положение о том, что :это недоразумение способствовало в значитель­

ной степени принятию решения кандидатвми не проводигь общественных

митингов и собраний. В действительности, на одном из общественных

митингов агента-резидента в Атиу ОДИН из присутствовавших в ауди­

тории, школьный учитель, задал вопрос:

"Ввиду положений, касающихся оказания ВЛИЯНИЯ на изби­

рателей на избирательных участках в день голосования, ~

-будет ли ЯВЛЯТЬсЯ незаконным, если кандидат будет собирать

общественные митинги и' выступать с целью сбора голосов на

люсой стадии избирательной кампании?"

131. Он был заверен, что :это не так. После :этого школьный учитель

заявил наблюдателям, что он задал этот вопрос с тем, чтобы дать

возможность развеять у населения недоразумение, которое частично

является причиной отсутствия избирательной кампании - недоразумение,

которое упоминалось многими из тех, с кем беседовали наблюдатели.

132. В день выборов наблюдатели и я, все вместе, посетили 24 изби- .

рательных участка из общего числа 29, созданных ДЛЯ проведения вы­

боров. Эти 24 избирательных участка обслужили 86 процентов вне­

сенных в списки избирателей. Голосование было оживленным и прово­

дилось В полном порядке. Никакмх сообщений об ока з ании какого-то

давления или же незаконного ВЛИЯНИЯ на избирателей не поступало,

и никто , в том числе и я, не обнаружили никаких нарушений, и это

относится в одинаковой степени к внешним островам, а также к Раро­

тонга.

! ...
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133. Я удовлетворен, что население имело возможность осуществить

свои избирательные права в обстановке полной свободы. Даже в райо~

нах, где программы государственного просвещения администрации по­

служили причиной некоторых недоразумений~тносительно избиратель­
ных положений, касающихся оказания влияния на избирателей, населе­

нию не было отказано в избирательном праве. Скорее по своей вине

они лишились в некоторых случаях этой возможности, нежели в резуль­

тате каких-слиоо попыток со стороны администрации лишить их права

участия в выборах.

Меры по обеспечению сохранности и безопасности избирательных

ДОКj7ментов

134. Меры предосторожноо ти , принятые администрацией для обеспечения

сохранности и безопасности избирательных документов (бюллетеней),

описаны в пунктах 55 и 84 этого доклада. Эти меры были достаточ­

ными и у :меня нет сообщений о том, чтобы избирательные документы и'

бюллетени попали в руки посторонних лиц. Кроме того, процедура,

относящаяся непосредственно ~ подаче голосов, была таковой, что ни

один избиратель, который мог бы иметь незаконный доступ к дополни­

тельным избирательным бюллетеням, мог использовать их каким-либо

образом. Ни одному человеку не разрешалось голосовать до того,

пока он не был тщательно проверен и устанавливалосъ вне сомнения,

что он зарегистрирован и внесен в списки избирателей. Хотя часть

фактического акта голосования - постановка крестика против фамилии

кандидатов по выбору избирателя - происходила в кабинах, обеспечи­

вающих абсолютную тайну голосования, другая часть - опускание изби­

рательного бюллетеня с riометкой в урну - происходила открыто. И

просто было невозможно для какого-сто избирателя опустить более, чем

один бюллетень в урну. Такая процедура, вместе с мерами предосторож­

ности, предпринятыми администрацией относительно размножения и хра­

нения избирательных бюллетеней до дня проведения голосования, обес­

печивала полную надежность и гарантию безопасности избирательных

БЮЛJlетенеЙ.

/ ...
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Подсчет ГОJIOСОВ

1З5. И наконец моей задачей было определить, правильным ли был

подсчет голосов в конце голосования и правильными ли были сообщения

о ре~ультатах голосования. При выполнении этой задачи я получил пол­

ную всестороннюю помощь со стороны резидента-комиссара и главного

оФициального представителя по проведению голосования. В соответствии

с Положением о выборах, только представителям Избирательной комиссии

было разрешено оставаться на избирательных участках во время голо­

сования. Комиссар-резидент, действуя в соответствии с разделом 88

По ложения о выборах, изменил это положение с тем, чтобы предоставить

мне и моим наблюдателям свободный доступ к избирательным участкам.

Такие же изменения были сделаны и для стадии подсчета голосов с тем,

чтобы предоставить нам возможность наблюдать фактический подсчет

как можно на большем количестве избир~тельных участков.

136. Следовательно, подсчет голосов в шести избирательных участках,

охватывающих 86 процентов зарегистрированных избирателей и 16 из

22 кандидатов в члены Законодательного собрания, происходил в при­

сутствии наблюдателей или меня лично. Именно в результате этого

тщательного контроля на месте я хотел бы сообщить, что как пр~ пред­

варительном, так и при окончательном подсчете голосов не было за­

регистрировано никаких нарушений. Ни в одном случае проверщики вы­

боров, хранители I интересов кандидата в каждом центре по подсчету

голосов не возражали по результатам, которые были установлены в

результате подсчета. Я удовлетворен, что подсчет голосов был пра­

вильным и что сообщение о результатах подсчета голосов было правиль­

ным и точным.

1З7. Один момент, представляющий особый интерес относительно этой

проблемы - это точка зрения, выраженная несколькими людьми в отноше­

нии роли и вклада, которую внесла группа наблюдателей Организации

Объединенных Наций. В этом отношении я в особенности рад отметить
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мнение, выраженное г-ном Альбертом Хенри и многими другими ведущими

представителями его партии, - партии островов Кука. Неоднократно

они заявляли мне, что, если бы не контроль со стороны Организации

Объединенных Наций, их партия могла бы иметь значительные трудности_

в достижении победы на выборах. Присутствие Организации Объединенных

Наций, по их мнению, развеяло все опасения их партии и ее сторонни­

ков, которые они могли бы иметь относительно возможности отказа

I~андидату права в проведении избирательной кампании и лишения изби­

рателей их права свободы при голосовании за кандидата по их выбору.
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F. КРАТКИЕ ВЫВОДЫ

138. В прошлом Орг-аниэация Объединенных Наций не однократно осущест­

вляла контроль за проведением выборов во мuогих подопечных территори­

ях. Но в этот раз впервые с момента создания Организации Генераль­

ная Ассамблея,по приглашению управляющей держC;iВЫ, уполномочила свое­

го прецставителя проконтролировать выборы в несамоуправляющейся

территории. Именно поэтому, по моему глубокому убеждению, эТот

эксперимент может означать новую эру конструктивного сотрудничества

между управляющими державами и Организацией Объединенных Наций в

вопросе о предоставлении независимости колониальным странам и наро­

дам.

139. Управляющая держава несет полную ответственность за организа­

цию и проведение выборов. Хотя роль Организации Оuъединенных Наций

состояла в проведении наблюдения, я считал своим долгом не жалеть

никаких усилий, для того чтобы обеспечить обстановку, при которой

население при осуществлении своего права на самоопределение получи­

ло бы полную и эфФективную выгоду от присутствия представителя

Организации Оuъединенных Наций.

140. Процедура регистрации избирателей, требования, предъявляемые

к избирателям и кандидатам, организация и проведение выборов были

предусмотрены в двух отдельных законодательных актах: в поправке

к закону об островах Кука, принятой в 1964 г.; и в Положении о

законодательной ассамблее островов Кука 1965 года. Одной из моих

задач ЯБЛЯЛОСЬ определение того, как и в какой мере соблюдаются

положения этих двух актов и точно ли претворяются они на практике.

141. В этом отношении я удовлетворен, что административные и дру­

гие меры, принятые администрацией по проведению выборов, находились

в соответствии с этими положениями. Были отмечены два небольших

недостатка: один юридического характера и другой, связанный с

ошибочным суждением; но ни один ИЗ этих недостатков не имел такого

значения, чтобы мог оказать влияние на действительность результатов

выборов.
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142. Для населения островов Кука процедура тайного голосования не

является чем-то незнакомым. В 1958 и вновь в 1961 г.они выбирали

представителей в Законодательное собрание и в островные советы на

выборах, в основу которых был положен принцип всеобщего избиратель­

ного права для взрослых. Опыт, у'Я(е полученный населением, был еще,

раз подкреплен в результате проведения программы общественного про­

свещения по вопросам избирательной процедуры и методам, за что управ­

ляющая держава не заслуживает ничего другого, как похвалы.

143. Ответственность за регистрацию избирателей и фактическое про-­

ведение выборов были возложены на Секретаря при правительстве, кото­

рый был назначен главным пред~тавителем по проведению выборов и KO~'

торому оказывали помощь другие административные органы, большинств?

из которых объединяло функции сотрудников по проведению регистрации

с функциями чиновника, контролирующего парламентские выборы и чинов­

ника-председателя. Я считаю, ЧТО,ввиду исключительной важности вы­

боров, образование независимой избирательной комиссии, возглавляе­

мой лицом, которое не связано с местной администрацией, было бы

идеальным. Такая процедура была принята в прошлом почти в каждом

из случаев, когда перед зависимыми народами ставились на общих выбо­

pa)~ или на референдумах вопросы, затрагивающие их будущий политиче­

ский статус.

144. Как отмечалось ранее, мое уважение к сотрудникам, которые были

назначены на ключевые посты по проведению выборов за их способности

и преданность своему долгу,нельзя переоценить. Их беспристрастие

в выполнении их трудных и, возможно, неблагодарных обязанностей в

качестве чиновников по проведению выборов, пока моя группа наблюда­

телей и я находились на Территории, было, вне всякого сомнения,

безупречным. Я обратил внимание на целесообразность создания

независимой избирательной комиссии лишь по одной единственной причи­

не. Беспристрастность,ка~э~о и~еет место и в случае справосудием,

не только должна быть обеспечена, но также должно быть видно, что

она обеспечена. Опыт показал, что создание условий, при которых

. -
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можно было бы видеть, что избирательная машина отделена, до некоТо­

рой степени, от местной администрации, является идеальным.

145. ИЗ всех задач, порученных мне, наиболее щепетильной была зада­

ча выяснить, сознает ли полностью население значение этих выборов.

Включая, как это было и сделано, оценку общественного мнения по

предло~ениям, влекущим за собой коренные изменения в политическом

статусе целого народа, я старался не спешить с ВЫВОДОМ, который мог

бы оказаться ошибочным. Мое нетерпение было усилено ввиду спорных

точек зрения, выраженных самими представителями населения по данному

вопросу во время дискуссии на первом заседании нового Законодатель­

ного собрания.

146. Кажется нет сомнений в том, что на двух главных островах,

где сконцентрировано около 60 процентов населения, избиратели пол­

ностью осознали, что их голоса дают мандат новому Законодательному

органу и право определить будущий статус их страны. Однако эта точка

зрения не касается остальной ГРУППЫ островов, жители которых состав­

ляют около 40 процентов всего населения. Здесь программа админист-

рации по общественному просвещениюпотеряла свои первоначальные

цели, энтузиазм и остроту, и предвЫборный период не был отмечен

энергичной избирательной кампанией со СТОрОНЫ партий и независимых

кандидатов, которые в такой/значительной степени помогли просветить

население двух главных сотровов о значении этого мероприятия.

147. Однако было бы целесообразным, я полагаю, отметить в заключе­

ние, что имела место значительная степень сознания со стороны срав­

нительно большой части населения относительно значения выборов. ЭТО

мнение основано на следующих соображениях: два главных острова, где

сознание населения не вызывает никаких сомнений, представляет окоЛО

60 процентов населения; высокому проценту зарегистрированных изБИ­

рателей - 93,9 процента - не помешала суровая погода принять участие

в голосовании; выбор подавляющего большинства пал на партию, котО­

рая менее всего ожидала, что она вернется к власти,- так как ее

лидер не был на хорошем счету у администрации,- и был единственным,

который основным вопросом выборов поставил вопрос о конституции и
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148. Другие вопросы, которые я должен был определить, касались:

свободного осуществления народом своих прав до и в период проведения

голосования; мер предосторожности относительно безопасности избира-.

тельных бюллетеней; точности подсчетов голосов и сообщений о ре- ;
зультатах выборов.

149. Я был удовлетворен, что в то время, когда наблюдатели и я на­

ходились на Территории, население имело возможность осуществить

свои права до и перед проведением выборов в обстановке полной свобо-"

пы ,

150. Избирательная процедура и меры предосторожности, предпринятые "

администрацией относительно размножения и хранения бюллетеней, обеспе­

чили полную гарантию в отношении безопасности избирательных бюлле­

теней.

151. Я был удовлетворен, что подсчет голосов был правильным"а co~

общение о результатах голосования точным. Ни в одном случае ни оди~

кандидат, победивший на выборах или побежденный, не оспаривал ре­

зультаты голосования.

152. Выборы проходили в полном порядке, и голосование происходило

в мирной атмосфере по всей Территории. ЭТО в значительной степени

было результатом усердия, умения, компетентности и преданности чи­

новников, которым было поручено проведение выборов, и благодаря чув­

ству ответственности политических лидеров, которые обеспечили такое

мудрое и преданное руководство. Но в основном именно населению

островов Кука следует воздать должное. Так как, если бы не его дис­

циплина, терпеливость и добрый характеР,внутреннее дружелюбие,то эта

операция не могла бы иметь такого успеха, которого она добилась.
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ЧАСТЬ ВТОРАЯ; МЕРОПРИЯТИЯ ПО аIРАБОТКЕ КОНСТИТУЦИИ

А. ИСТОРИЧЕСКИЕ СВЕДЕНИЯ О КОНСТИТУЦИОННОМ РАЗБИТИИ

НА ОСТРОЕАХ КУКА

153. Население островов Кука впервые подверглось воздействию неко­

торых мер парламентской демократии в 1891 году. Эта территория тогда

являлась колонией Соединенного Королевства; несколько десятилетий

общения с Англией явились результатом провозглашения южной группы

островов в 1888 году английским протекторатом. Британский консул в

Раротонге был заменен в 189. году английским резидентом Фредериком

Мосс. Он учредил островные советы в каждом из южных островов, а

также федеральный парламент и исполнительный совет с центром в Раро­

тонге. Членами парламента являлись старшие начальники от каждого

из составных частей островов и рядовые граждане, названные ими.

Английский резидент действовал в качестве советника. Эта система

оставалась в силе до 1901 года.

154. Острова Кука составляли как раз одну из многих территорий в

Тихом океане, за которые Соединенное Королевство несло ответствен­

ность. Другими территориями были Фиджи, Западное и Восточное Самоа

и другие острова Полинезии и Меланезии. Сама Новая Зеландия, хотя

уже пользующаяся в значительной степени правом осуществления конт­

роля за своими делами, еще не получила тогда статуса доминиона.

Цели и стремления политических деятелей в Веллингтоне в то время

состояли, .в конечном итоге, в том, чтобы выработать совместно с

Соединенным Королевством мероприятия, в соответствии с которыми все

территории Южного моря объединятся в федерацию, причем Новая 3еландия

будет играть роль старшего партнера. ЭТИ надежды рухнули в 1899 году,

когда Соединенное Королевство отказалось от своих прав на Самоа в

пользу Германии и Соединенных Штатов Америки. Дальнейшие события

последовали в 1900 году, когда правительство Соединенного Королевства

Великобритании отклонило просьоу Новой Зеландии о разрешении ей

аннексировать острова Фиджи.
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Передача островов Кука Новой Зеландии/

155 •.Однако дальнейшие переговоры привели к присоединению островов

Кука к Новой Зеландии в 1901 году. Через несколько лет все основные

ПОлномочия правления были сосредоточены в руках резидента, который

теперь назначался правительством Новой Зеландии. Этот эксперимент в

парламентарной демократии был таким образом приостановлен и заменен

системой, по которой агенты-резиденты назначались на каждый из наибо­

лее важных островов в этой группе.

156. Федеральный ларламент был ликвидирован и местные судьи, кото­

рые контролировали судеоные дела и решали юридические вопросы на

протяжении нескольких десятилетий в прошлом, были распущены и их

функции перешли к агентам-резидентам. Островные советы были подчи­

нены в обязательном порядке агентам-резидентам, которые с тех пор

осуществляли контроль за сбором внутренних налогов. Местные чинов­

ники - почтмейстеры, морские таможенные чиновники иполиция- были

либо уволены и их функции переданы агентам-резидентам или же пере­

даны под контроль резидентов, которые в последующем назначали их и

выплачивали им жалованье.

157. Полномочия начальников над районами были в значительной CTe~

пени ограничены в результате сформирования местных судов и ИХ

функции и полномочия по организации производства и торговли либо

аннулированы, ·либо переданы под контроль агентов-резидентов. Ни

одна из местных шхун не выходила в море и производство и торговля

по родословной и племенной линиям фактически прекратились. Поощря­

лось, чтобы европейцы забирали землю на островах, но в силу сопро­

тивления местных жителей островов аренде земли, сравнительно неболь­

шое число европейцев сумело устроиться.

158. Однако к 1906 году стало очевидным, что план поселения:еВJ.10­

пейцев провалился, что острова могут экспортировать лишь часть того

объема продукции, на которую рассчитывали,и что предложение о пред­

ставительстве острова в парламенте Новой Зеландии не будет претво­

рено в жизнь. Средняя школа, созданная в соответствии со старой
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системо~, была закрыта, а новый резидент, который в значительной

степени выступал против оuучения местных жителей выше уровня началь­

ноИ школы, отказал в стипендиях, предоставляемых Департаментом

образования Новой Зеландии.

159. Ответственность за эти коренные изменения в политике, согласно

имеющимся историческим документам, возлагается на полковника

в.и. Гадгеона, который заменил г-на Мосс в 1898 году. Ветеран войн

Маори, полковник Гадгеон, характеризуется как человек, который счи­

тал, что первыы резидентом после аннексии должен быть IIчеловек с

твердым xapaKTepOM II • И он начал вводить систему, которая предназна­

чалась содействовать осуществлению такого принцила "человека с твер­

дым характером".

160. Новая система нашла первое правовое закрепление в Законе об

островах Кука 1915 года. Это был Акт парламента Новой Зеландии.

Его целью, как uыло указано в его преамоуле, являлось 1I 0 б е сп ечени е

11
лучшего положения в отношении правительства и законов островов Кука •

3ТИlfL предусматривалось назначение генерал-губернатором Новой ЗеландиИ

Резидента-комиссара островов Кука, который, как было отмечено, под­

чинялся министру по .Делам островных территорий с администрацией

исполнительного правительства. Полномочия, переданные Резиденту­

комиссару в соответствии с положениями этого Закона, были очень

широкими и всеобъемлющими, предоставляя ему полную ответственность

за администрацию и управление территорией.

РеФормы в соответствии с поправкой к Закону 06 островах Кука,

принято~ в 1946 году

161. Первая попытка вновь ПРИОQЩИТЬ коренных жителей к делам управ­

ления была предпринята в 1946 году. Был~ внесена поправка к перво­

начальному Акту, который назывался поправкой к Закону об островах

Кука 1946 года. Она предусматривала создание для островов Кука

законодательного совета, состоящего из

а) десяти неофициальных членов, являющихся членами и избран­

ными островными советами; и

/ ...
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Ь) официальных ~ленов в составе Резидента-комиссара Раротонги

и десяти других лиц, являющихся чиновниками на данный

период ~ремени в учреждениях гражданского обслуживания на

островах Кука, которых генерал-губернатор Еремя от времени

назначает как имеющих право представлятьучреждения,сле­

довательно быть членами Законодательного совета.

162. В соответствии с положениями поправки к Закону, Законодатель­

ный совет облечен властью налагать и устанавливать lI~боры,тарифы,

обложения, штрафы, налоги и другие сборы". Введение законов, из­

вестных как декреты о поддержании мира, порядка и добропорядочном

управлении Территории, предусмотренных в соответствии с основным

Законом, продолжало оставаться, однако, единственным атрИбутом дея- .

тельности Резидента-комиссара, который действовал в соответствии с

положениями поправки к Закону IIвконсультациях v1 с согласия Законо':'

да тельного совета 11 •

Реформы 1957-1961 гг.

16З. Эта осторожная попытка была шагом вперед в 1957 году, KOГД~

основной Закон был дополнен поправкой к Закону об островах Кука

1957 года. Законодательный совет был ликвидирован в соответствии с

этими положениями и Еместо него было учреждено Законодател~ное соб~·

рание, которое состояло из:

а) четырнадцати членов Собрания, избираемых тайным голосова­

нием в соответствии с системой всеобщего из6ирател~ного

права для взрослого населения;

Ь) семи членов Собрания, избираемых советами островов;

с) одного члена СоGр~ния, избираемого европейскими изJира­

телями;

d) секретаря при правительстве, казначея и двух других офи­

циальных членов, назначенных Резидентом-комиссаром. Рези­

дент-комиссар по закону имел право председательствоватьна

заседаниях Законодательного собрания.

/ ...
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164. Законодательное собрание было уполномочено принимать законы,

касающиеся поддержания мира, порядка и ДОбропорядочного управления

островами Кука. Однако оно не могло принимать законы по некоторым

особым вопросам, а также постановления, противоречащие законам или

постановлениям НОВОЙ Зеландии, которые также относятся к категории

особых. Оно было уполномочено осуществлять ПОЛНЫЙ контроль за ис­

пользованием всех доходов, поступающих или получаемых на островах

Кука, а с апреля 1962 года - за использованием денежных субсидий,

предоставляемых новозеландским правительством.

165. Первые всеобщие выборы в Законодательное собрание состоялись

в октябре 1958 года и вторые - в мае 1961 года.

166. Поправка к Закону об островах Кука, принятая в 1957 г.,также

предусматривала образование исполнительного комитета, состоящ~го

из резидента-комиссараи не более восьми других членов, назначаемых

им из числа избранных членов Законодательного со6рания или же из

числа членов гражданской адМинистрации островов Кука. Функция

этого Комитета состояла в том, чтобы советовать и делать рекомен­

дации резиденту-комиссарупри осуществлении им исполнительной влас­

ти на территории. Резидент-комиссар не обязан был принимать рекомен­

д~ции Комитета к исполнению.

167. ЭтИ реформы были введены не в результате каких-то полити­

ческих волнений, которыми ознаменовалось предоставление независИ­

мости большинству новых стран двадцатого века. В марте 1919 года

там имели место некоторые беспорядки и волнения, когда вернувшиеся

солдаты восстали и напали на магазины и товарные склады в Раротонге

и ограбили их. Причины носили скорее экономический характер, не­

жели политический; и эти волнения и беспорядки возникли в результа­

те возмущения торговой политикой новозеландских фирм, которые дейст­

вовали на территории.

168. В 1954 ГОДУ два экономиста, которые докладывали правительствУ

Новой Зеландии 06 экономике территории, обратили внимание на то,

что они охарактеризовали как Ilобщая атмосфера апатии и отсутствие

/ ...
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сотрудничества между населением и администрацией". Они настоятель­

но рекомендовали, чтобы ответственность местных властей в решении

вопросов в значительной степени была увеличена, и чтобы острова Кука

несли значительно большую долю ответственности за управление своими

островами. Именно скорее в ответ на эти рекомендации, чем в

результате нажима со стороны коренного населения, правительство

Новой Зеландии начало вводить реформы, действие которых продолжалось

на территории вплоть до 1962 года.

РеФормы 1961-1964 гг. и значение роли Организации Объединенных Наций

169. Зтот процесс конституционного развития получил новый толчок в

результате принятия Организацией Объединенных Наций Декларации о пре­

доставлении независимости колониальным странам и народам. Правитель­

ство Новой Зеландии считает, что идея предоставления полной независи-­

мости островам Кука является нереалистичной1{ однако, будучи рьяным
сторонником Декларации, правительство, действуя по своей доброй воле;

вновь предприняло меры, которые в на~тоящее время облечены в форму

предложений конституционного характера.

17----;ew Zea1and Par1iamentary Debates (Hansard) No.23, of October 1964, р.2829.
, "

1··.·.....
~~..~
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170. Вслед за реформами 1957 года в 1962 году был образован новый

Исполнительный комитет, состоящий из Резидента-комиссара, Секретаря

при правительстве, казначея и не более семи членов, избираемых Законо­

дательным собранием из своего состава. Комитет был уполномочен осу­

ще с т влят ь любые фуНIЩИИ Резидента-комиссара, которые ему поручены.

а таюке представлять доклады и делать свои рекомендации по любому

вопросу, переданному ему законодательным собранием.

171. Передача полномочи~ Резидентов-комиссаровнепосредственно

избранным представителям народа была расширена в соответствии с

дальнейшими реформами, проведенныпи в ноябре 1963 года. исполнитель­

ный комитет был перестроен по типу "Теневого кабинета". Бывший

Исполнительный комитет был распущен и лидер по делам правительства

был избран Законодательным собранием из числа его членов. Лидер,в

свою очередь,выбрал четырех других членов для сформирования вновь

образованного Исполнительного комитета. Ме%ду членами нового Комите­

та были распределены министерские портфели и на ка%дого была возло­

жена ответственность за ряд правительственныхдепартаментов.

172. В то же самое время по мере введения этих реформ правитель­

ство HOBO~ Зеландии предприняло ряд шагов для консультации с населе­

нием Б отношенииего политического будущего, в особенности в отношении

его желаний о том, каким дол~ен быть следующий шаг в конституционном

развитии территории. В 1962 году министр по делам островных терри­

торий сэр Леон Гетц предло>::шл законодательному собранию рассмотреть

четыре альтернативных курса. Собранию было предложено решить между

1) предоставлением полной независимости; 2) интеграцией с НОВОЙ

Зеландией; з) предоставлением внутреннего самоопределения; и

4) федерациеи с другими полинейзийскими группами. В своей речи

министр изло~ил предло~ения правительства в отношении будущих поли­

тических мер.

17З. 1З иЮля 1963 г. Ассамблея единодушно приняла резолюцию, в

которой говорится:
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1) Ассамелея выражает СБое одобрение по ПОБОДУ речи министра

и предложений правительства НОВОЙ Зеландии по вопросу О

будущем политическом статусе территории;

11) Ассамблея провозглашает, что полная независимость, которая

была недавно предоставлена Западному самоа, не является

целью населения островов Кука;

111) Собрание просит, чтобы правительство Новой Зеландии при­

ступило к осуществлению своих планов о предоставлении тер­

ритории полного внутреннего' самоуправления и в ТО же самое

время сохраняя для населения их прежний статус новозеланд­

ского гражданства; и

1У) подтверждает свою лояльность Короне и свое желание, чтобы

Новая Зеландия продолжала оказывать помощь островам Кука,

не преследуя каких-либо других целей,кроме цели др~кбы и

ПрОЯБления доброй воли.

174. В последующем Законодательное собрание постановило прибегнуть

к помощи конституционных экспертов в деле определения особенностей'

Формы, которую должно принять внутреннее самоуправление. Преподава­

тель конституционного права в университете Виктории, Веллингтон,

проФессор К.К. Экман, преподаватель истории Тихого океана в нацио­

нальном университете Австралии, канберра, профессор Дж.У. Дэвидсон

и г-н Дж.Б. райт, ЯВЛЯВШИЙся тогда Верховным комиссаром Новой Зелан­

дии в Западном Самоа, были отобраны по просьбе Собрания.

175. Во время дискуссии в Зан:онодательном собрании по вопросу о.

помощи экспертов один из членов Законодательного собрания

г-н Джулиан Дашвуд внес официальное предложение о том, чтобы ПрИБ­

лечь Организацию Объединенных наций к оказанию помощи экспертами

в области конституционных мер. ОН предложил, чтобы Ассамблея, когда

будет обсуждаться конституционный вопрос, воспользовалась советом

или, как он сказал, Ifне заинтересованным беспристрастным советом
lf

представителя Организации Объединенных Наций. Это предложение не
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вызвало большого энтузиазма. Когда предложение было поставлено на

голосование, оно получило только лишь один голос за - это голос

г-на Дашвуда.

176. Профессор Эйкман, профессор Дэвидсон и г-н Д~.Б. райт посетили

Раротонгу в августе 196З года и провели там десять дней. Они приqут­

ствовали на заседаниях Законодательного собрания, которые были по­

священы общей дискуссии по вопросу О конституционном раз витии. Они

таюхе провели беседы по этому вопросу с членами Собрания. В свете

мнений, выраженных членами как на общей дискуссии,так и в беседах

меjУДУ ними, эта миссия дала свои рекомендации во всеобъемлющем докла­

де, который был представлен Законодательному собранию в сентябре

196З года. В основном разделе своего доклада экспертами сделаны

следующие заключения:

"с тем чтобы удовлетворить ваши собственные желания, мы рекс­

мендуем в этом докладе конституцию, предусматривающую полное

самоуправление и разрешающую продолжить ассоциацию с Новой

Зеландие~ под управлением общего главы государства, Королевы,

и с общим новозеландским гражданством. Имеется ряд других

аспектов, которые вероятно способствуют тому, чтобы продою~ать

поддер:ивать тесные отношения и связи с Новой Зеландией:

например, правительство Новой Зеландии будет осуществлять

ваши дела, связанные с внешней политикой; вы будете в довольно

значительной степени зависеть в финансовом отношении от прави­

тельства Новой Зеландии; вы предполагаете большую часть своей

продукции продавать в Новую Зеландию; вы, возмо%но, пожелаете,

чтобы Верховный суд Новой Зеландии рассматривал апелляции ва­

шего Высшего суда и чтобы контролер Новой Зеландии и Генеральный

ревизор осуществляли ревизию ваших общественных доходов; в

оликайшем будущем вы предпочитаете иметь должностное лицо от

Новой Зеландии в качестве представителя Королевы; и в этом

докладе мы оосуждаем во зможные пути и методы, с помощью

которых острова Кука могут быть связаны с парламентом Новой
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Зеландии. С другой стороны, конституция, которую мы рекомен­

дуем, предусматривает создание полноправного правительствен­

ного кабинета, в соответствии с которым ваше правительство

будет осуществлять полный контроль за осуществлением админи­

стративных функций. Этот кабинет будет нести ответственность

перед законодательным собранием, избранным населением ОСТРОВОЕ

Кука,и иметь полную законодательную автоном~ю. Это будет

означать, что собрание будет иметь полномочия вносить попра~ки

во все ааконодательные акты Новой Зеландии, принеииные к

островам Куха, включая поправки к самой конституции.

Насколько мы можем судить, рекомендации, которые мы

делаем по вопросу о конституционном развитии, находятся в

полном соответствии с пожеланиями населения островов Кука,

как :это было выражено его избранными представителями. Кроме

того, Ha~e предложение не будет ограничивать вашей свободы

развиваться в будущем в различных направлениях, если на :это

"-
будет ваше желание. Другими словами, :эти рекомендации отве-

чают принципу самоопределения, на котором в настоящее время

основаны все международные дискуссии. по колониальным вопро сам'".

177. После общей дискуссии 12 ноября 196З г. Законодательное собра­

ние приняло реl\омендации :экспертов с некоторыми исправлениями и уточ­

нениями. В резолюции, состоящей из 44 пунктов (см. приложение IV),
Ассамблея приняла решения, которые стали основой конституционного раз­

БИТИЯ. Решения Законодательного собрания включают следующие моменты:

а) Острова Кука должны иметь конституцию, предусматривающую

полное самоуправление, но разрешающую продолжить ассо­

циацию с Новой Зеландией под управлением общего главы.

государства, Королевы, и с общим новозеландским граждан­

ством.

ъ) в настоящее время представителем Королевы на островах Кука

должно являться новозеландское должностное ЛИЦО, которое

будет также действовать как представитель новозеландского

правительства.
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с) законодательное собрание должно быть автономным органом

и все его члены должны избираться на основе прямых выборов

с участием взрослого населения островов I{YIca.

d) Должна быть введена министерская система правигельс т ва .

е) Дол~ен быть создан исполнительный совет, состоящий из

представителя Королевы и членов кабинета, с полномочиями

обсу~дать вопросы, возвращать их назад на рассмотрение

кабинета, но не изменять или отвергать какое-либо решение

каоинета .
f) Осуществление внешних сношений островов I{yKa должно оста­

ваться на ответственности новозеландского правительства.

g) 'Ссуды, предоставляемые новозеландским правительством

правительст ву островов Кука, должны будут по-ттрежнему

выдаваться на трехлетней основе.

h) Рекомендации Коногитуционног-о комитета, которые будут

найдены приемлеМЬПfLИ и которые потребуют законодательных

действий, должны найти отражение в виде закона новозеланд­

ского парламента, а не быть приняты в виде поправки к

Закону об островах I{ука.

i) Конституционный закон дол~ен предусматривать, что поправки

со стороны Законодательного собрания островов Кука будут

производиться при наличии большинства в две трети голосов

при второМ и третьем чтении соответствующего закона собра­

ния с периодом, продолжительвостью 90 дней между вторым

и третьим чтением.

j) Срок полномочий нынешнего Законодательного собрания должен

быть продлен до одного года, с тем чтобы иметь возможность

принять в Новой Зеландии законодательство, которое позволит

осуществить конституционные изменения до ближайших все­

общих выборов в Собрание.

/ ...
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178. 18 ноября 196З года новозеландское правительство официально

утвердило заlслючения Законодательного собрания. В октябре следующего

года з анонопровкт под названием "Конституционный закон островов

Кука 1964 года
lf

, предусматривающиЙ.проектконституции, был внесен

на рассмотрение новозеландского парламента.

179. Степень влияния на политику правительства, которое оказало

принятие Организацией Объединенных Наций Декларации по колониальному

вопросу, была вскрыта в период дискуссии по законопроекту. Один

из членов парламента, который УПОМЯНУЛ в своейречи Организацию Объе~

u 2/
диненных Нации во время дискуссии~ был членом Законодательного

собрания от оппозиции, г-н Д~. Матисон, который был министром, не­

СУЩИМ ответственность за острова Кука, когда его партия была у

власти. Он сослался на сэра Леона Готца, который был министром,

несущим ответственность за острова Кука, когда было начато проведение

It
политики за самоопределение. Г-н Матисон тогда сказал, что он

чувствует, что резолюция, принятая Организацией Объединенных Наций

в 1960 году, которая предусматривала создание Комитета двадцати

четырех, вызвала что-то вроде паники у уважаемого г-на Готца
lt.

Г-н Матисон заявил, что ранее в период между 1957 и 1960 го,

когда он был министром, этот вопрос О полном самоопределении никогда

не упоминалсяо Далее он заявил, что г-н Готц нес ответственность

за усиленное распространение идеи среди жителей островов Кука о том,

что "ничто кроме конституции и полного самоуправления не послужит

больше для народаltо

180. Другая ссылка на Декларацию Организации Объединенных Наций

1960 года по вопросу о колониализме была сделана лидером оппозиции

г-ном А.Г .нордмеЙером~ ОН скаэал , кроме всего прочего :

у Тщ.: ке , с тр . 28З5.

~ Там ~e, стр. 2850.
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"в . u
о з никает вот.рос в отношении того.какая лучше всего подоидет

форма правительства для островов Кука, если они будут иметь

самоуправление? Каково стремление к самоуправлению? Давайте

CKa~eM прямо и откровенно, что эта идея не возникла стихийно

и не идет от самого народа. Народ не выразил жгучего стремле­

ния к дости~ению самоуправления, но в значительной степени вви­

ду позиции, занятой Организацией Объединенных Наций, у прави­

тельства Новой Зеландии появилось желание видеть нас свободными

от любой формы колониализма".

181. г-н Дж.Р. ханан, ЯВЛЯЮЩИЙСЯ в настоящее время министром по
u у

делам островов Кука, и представитель правительства на этои дискуссии

в своем ответе напомнил как лидер оппозиции в прошлом "занимая разум­

ную позицию" спас свою партию (лейбористскую партию) от того, чтобы

она не оказалась перед открытыми обвинениями в том, что она высту­

пала против HOBO~ Зеландии, которая подчинилась духу и букве Декла­

рации Организации Объединенных Наций 1960 года по ВОПРОСУ о коло­

ниализме. Г-н Ханан заявил, что не вызывает никакого сомнения, что

лидер оппозиции отвел от CBoe~ партии все возможные обвинения такого

рода.

182. И дa~e еще более ясные указания на значение роли Организации

Объединенных Наций в вопросе политики правительства Новой Зеландии

в отношении островов Кука были даны премьер-министром г-ном Кейтом

холиаке в его речи во время этой дискуссии§( Он сказал, кроме всего
прочего:

"с момента окончания ВТОРОЙ мировой войны многие большие

страны Азии, а также многие малые страны добились независимости.

Практически все страны Африки получили независимость и, став

членами Организации Объединенных наций, оказывали огромное

давление на старые колониальные державы, с тем чтобы они

у Там же , с гр . 2864.

§/ Там ~e, стр. 2842.
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предоставили незаВИСИIJОСТЬ всем вновь образовавшимся странам.

Министр по делам внутренних территорий дал подробное опреде­

ление ответственности, которую мы приняли на себя, согласив­

шись с Декларацией 1961 года Генеральной Ассамблеи цо колони­

альному вопросу. Эта декларация признает, что одним из методов,

с помощью которого зависимы~ народ может добиться независимо­

сти, является свободная ассоциация с другой страной, если это

будет находиться в соответствии со свободно Bыpa~eHHЫM стрем­

лением населения данной страны. Такой путь был выбран Самоа,

а теперь народом островов Кука, и эти законопроекты изложены

с целью осуществления и выполнения указанного метода. Сэр

Леон Готц, который в 1962 году являлся министром по делам

островных территорий, прибыл на острова КУка и изложил четыре

альтернативы, как они были представлены перед Законодательным

собранием и народом островов Кука. Вкратце эти альтернативы

сводятся к получению ПОЛНОЙ независимости, объединению с НОВОЙ

Зеландией, вхождению в полинезийскую федерацию и полное внутрен­

нее самоопределение. ОНИ избрали четвертую альтернативу. Начиная

с 9 июля 1962 г. на протяжении свыше двух лет продолжалось·СВО­

бодное обсуждение этого вопроса. Я полагаю,что это был чуть лине

единственный политический вопрос, который обсуждался населением

островов Кука, и оно решило просить нас осуществить четвертую

альтернативу. Законодательное собрание островов Кука обрати­

лось к правительству НОВОЙ Зеландии с просьбойприступитьк

осуществлению его плана о предостаЕлении островам Кука полного

Енутреннего самоуправления. В то же время Законодательное

собрание настаивало на том, чтобы жителям островов Кука было

разрешено сохранить НОЕозеландское граждаНСТЕО. Именно эту

11
цель и преследуют указанные законопроекты .

18З. Обсу~дение законопроекта предоставило как премьер-министру, .

так и лидеру оппозиции возможность обращаться Е своих пылких речах§!

§/ Там же, стр. 2842 и 2850.
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к народу островов Кука как "своим соотечественникам 11 и "новозеланд­

цам" . Премьер-министр г-н Холиаке заявил:

")1 бы сказал следующее: политика правительства Новой Зеландии

последних лет по отношению ко всем народам полинезийских

островов на Тихом океане была как либеральной, так и дально­

ВИДНОЙ, и МЫ ГОТОВЫ были,где только могли,содеИСТВОВВТБполи­

тическо~~ и экономическому прогрессу этих народов, которых

J~I считаем СВОИМИ соотечественниками, своими братьями по

расе и, конечно, СВОИМИ ближайшими соседями".

184. Лидер оппозиции г-н Нордмейер заявил:

" .•. Как отмечали некоторые члены Парламента, включая , как я

полагаю, и премьер-министра, ассоциация островов Кука с Новой

Зеландией, вероятно, является уникальной в том отношении, что

жители островов Кука свободно приезжают в эту страну и счи­

таются .новозеландцами".

185. Законопроект был окончательно при~ят Парламентом без голосо­

вания 10 ноября 1964 года. Семь дней спустя он стал законом ­

конституционным законом островов Кука 1964 г . , который предусматри­

вает подготовку проекта конституции для территории.

186. Проакт конституции и поправка к закону об островах Кука 1964 г.

были единственными вопросами, которые рассматривались НОВЫМ Законо­

дательным собранием на его первой сессии.

\
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В. ПРОЕКТ конститзции ОСТРОВОВ I{YKA - ЧТО ОН ОЗНАЧАЕТ

ПJ2едполагаемыЙ ПОJIJ-пичеСIШЙ статус

187. Как уже было ухазано, проект конституции остров6в Кука является

актом Парламента Новой Зеландии, которыЙ, согласно особой процедуре,

не может вступить в силу до его утверждения избранными представителя­

ли населения данной территории. Пространное изложение политического

статуса, предусмотренного для населения, дано во вступительипх разде­

лах э акона, где ГОЕО~)ИТСЯ:

Острова КУIса должны быть самоуправляющейс я .территорией

с конституцией в каче с т ве ОСНОВНОГО з акона территории.

Внелние сно.аения и оборона островов Кука будут нахо-­

диться в ве~еНlП1 Ее Величества Королевы и осуществлять­

ся премьер-минисгроы Новой Зеландии после консультации

с премьером островов Кука.

I~\ители островов IC~'Ica будут и дальг:е сохранять за собой

орит анское подданство и считаться ново зеландскими

гражданами.

Раэ де лы , относящиеся Е этому подробному и з ложению статуса, з акре пле-:

ны и ногут оыт ь иэиенены или аннулирована в соответствии с процедурой,

которая предусматривает положительное сольыинс т во в две трети голо­

сов при проведении национального референдума.

188. Ряд учреждений, предназначенных служить в качестве инструмента­

для осуществления народоы СВОИХ прав, в соответствии с HOBbll! полити­

че ским статусом, предусмотрены в перечне к з акону, со с тоящецу из

88 с т атей . Они включ ают :

Главу государства

Верховного комиссара островов

Исполнительный совет

Кабинет

Государственный совет

Законодательное собрание

Судебную власть
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Управление ревизо)а

Государственные уч~е~дения

Кроне ЭТОГО, пре дусыатривае тс я также специальный пост, который по

СВОИМ Функциям представ~яет собою самостоятельное учреждение. Глава

учреждения ссвмепае т фушщии секретаря при каоине те с фуЮСЦИЯJ.iИ

секретаря Канцелярии преиьер-министра , постоянного главы и руководи­

те ля государс т венног-о аппар ат а и фующии главного административного

должностного лица правительства ,

Государственное устройство

189. Глава государства. Проект конституции предусматривает, что Ее

Величество Королева , которой принадлежат права на НОВУЮ Зеландию,

будет являться Главой гссударства островов Кутса. Исполнительная

власть возлагается на Королеву и может осуществляться от ее имени

Государственным советом.

190. Верховный комиссаl). В законе предусматривается наэначение

Верховного комиссара островов Кука. В своей речи Министр НОВОЙ Зелан-

u 11 "
дии по делам ос тровных территории с ослалс я на Верховного комиссара

как Ш). термин, кот орцй являе т с я "не совсем точным", НО "по леньшей

мере, не является несоответствующим" из всех рассматриваеМJ-IХ титулов.

В соответствии с положениями соответствующей статьи, Верховнпй IСО1vlИС­

с ар назначается ге нер ал-т-уоернатором по реколендации МинистрD. Новой

Зеландии, несущего ответственность за ВОПРОСЫ, касающиеся островов

I{Ylca; эти рекомендации ВНОСЯТСЯ после консультации Министра с Пре­

мьером островов Кука.

191. Верховный коиисс ар являегся представигелем правительст ва НОВОЙ

Зеландии на островах Кука. ОН, совместно с другими членами Государ­

ственного совета, сост оялего из трех человек, также будет являться

представителен Короле вп .

192. Государственный совет. Государственный совет состоит из Вер­

ховного комиссара и дву:;: арики (верховных во:дей), один из Ра)отонга,

а другой будет назначен для представления всех арики с территорий

/ ...
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всех ос тровов • Арики члены Государс т венного ссве т а наэначают с я

генерал-губернатором по рекомендации Министра НОЕОЙ Зеландии) несуще­

го от ве т ственност ь за ЕОПРОСЫ)" касающиеся ОСТ)ОЕОВ Кука. Министр

должен ос новыват ь свою рекомендацию, исходя из намеченных кандидатур',

для Раротонги по рецению оольшинства арики Раротонги и в случае с'

местными островами по ре~ению большинства арики ЕнеillНИХ островов.

19З. Положение пре дуспагривае т также , что Верховный комиссар будет

председатеЛЬСТВОЕать на всех заседаниях,ГосудаРСТЕенного совета.

Его ре.тения требуют по крайней мере двух голосов от общего числа

трех членов Совета" один нз которых всегда будет принадлежать Верхов­

ноцу комис сару .

194. Функции) воз.доженные на Государственный совет в соответствии с

проектом конституции) лног-осторонни . При осуществлении некоторых

из этих функций Совет дол~ен действовать благоразумно и считаться с

другими и СОЕетоваться либо с кабинетом) либо с премьер-министром)

или же с с оот ве т ст вуюцим ыинистрои , Лиыь В одном исключительном

случае - в случае назначения судей) за исключением г-лавного судьи ­

Совет должен дейст воват ь Е консульт ации с Юридической комиссией.

195. Согласно положенияы статьи проекта конституции) если Гqсудар-

с г вениый совет) де йст вуя благоразумно) потребует) чтобы преыьер­

цинистр направлял кабинету любое ре,,1ение министра) включая реление

самого премьер-министрп, которое еще не рассматривалось каоинетом

J.IIiНИСТРОВ) его требование должно быть удовлетворено. Реwения самого

каоине т а должны получить одобрение Государственного совета) с тем

чтсон они вступили в силу. Действуя Б соот ве т ст вии со своими полно­

мочия:ми и благоразумно) Совет Mo~eT направить Е течение 14 дней ка­

бинету любое решение кабинета дЛЯ НОЕОГО рассмотрения. Утвер:дение

Совета становится автоыатическим) если кабинет ПОДТЕер~дает такое

ре..Jение после переСJ.!отра. Решения кабинета подлежат дальнеЙlJеыу до­

полнительному КОНТРОЛD со стороны ГocyдapCTEe~HOГO совета Е соответ­

ствии с другими фУНIЩИЯМIl) во з ложенными на Совет. В соответствии с

// ...
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э тици фУНI~циями Bep::OBi-Iнti комиссар или .j,:::ооые два других члена Совета

могут просит ь , но не настаивать на поправзсе ТС ре. гению каоине т а ,

196. В соотве т с т впи с положениями другой статьи люоой член Государ­

с т венног-о совета лолет проявить инициативу и добиваться исправления

ааконопроекта , котоэцй б!I~I утвержден Законо.тате льннм соораниец , Это

положение дает Гссударственноиу совету полномочия не вносить, а про­

оитъ сделат ь поправки :с такому э аконопроетсгу и отложит ь его вступле­

ние в силу.

197. Кроме того" э аконопроекгы, относящие с я тс финансовым вопросам,

мог-ут быть принятп ТС рассмотрению в Законопательном собрании только

по рекомендации Государственного совета. СПИlсер 3aKOHoдaTe~ЬHOГO

соорания ося з ан не' допускат ь рассмотрения Та!СИХ з аконопроектов , кото­

рые представлены ое э рекоь.ендации Государс т венного совета.

198. Кабинет. Проект ~онституции предусматривает создание ~абинета,

состояцего из преь.ьер-сшнистра о-вов Кука, который председатсльствует

на заседаниях кабинета, и четырех других министрсв . Кабинет осуще­

ствляет общее руководство и контроль за исполнительной власть~ на

о-ва;:: I{yKa и несет коллективную ответственность перед Законодательной

ассамблеей. Премьер-1.!ИНИСТР назначается Государственным советом и

ДО.jшен быть,в случае его назначения после роспуска Законодательного

собрания" членом Загсонодателъного собрания, который имеет вогул

доверия или предполагается, что он получит ВОТУМ доверия со стороны

БОЛЬ.1Инства членов Эаконодагельног-о собрания. другие министры наэна­

чаются Государст веннпм советом по рекоиендации премьер-министра из

Чllсла членов Законодательного собрания. В соответствии с положениями

проекта конституции пре1.1ьер-министр распределяет порТфели Me~дy

минисграми, роль которнх сводится 1( роли С полным министерским СТС1ТУ-

сом.

/ ...
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199. Исполнительный совет. Предусматривается создание Исполнитель­

ного совета, совещательного органа, состоящего из членов Государствен­

ного совета и членов Кабинета. Заседания Исполнительного совета

могут созываться только членом Государственного совета или Премьер­

министром для рассмотрения любого решения Кабинета. В соответствии

с положениями Конституции, в том с~учае, если Исполнительный совет,

подтверждает такое ~ешение, и два члена Государственного совета,

один из которых Верховный комиссар, подтверждают решение, оно всту­

пает в силу как решение Кабинета министров. Если Верховный комиссар

или любые два других члена Государственного совета не соглашаются

с этим или же просят внести поправки, решение может быть вновь пере­

дано на пересмотр Кабинету.

200. Это положение по существу дает Исполнительному совету полномо­

чия просить, но не дает права требовать внесения поправки к любому

решению Кабинета. Предусматривается положение о сроках, а именно

срок в два дня на случаи решения вопросов исключительной важности и

четыре дня на другие вопросы, в течение которых решение Кабинета

может быть направлено в Кабинет для пересмотра. Исполнительный

совет, таким образом, имеет полномочия не отменять, а задерживать

и откладывать вступление в силу любого решения Кабинета министров.

Согласно процедуре, изложенной в Конституции, только члены Исполни­

тельного совета, которые также являются членами Государственного

совета, могут пользоваться этими правами. Два члена Государствен­

ного совета, включая Верховного комиссара, могут направить, с прось­

бои или без таковой с целью внесения поправок, любое решение Каби­

нета для нового рассмотрения Кабинетом.

201. Законодательное собрание. Законодательная власть возложена

на Законодательное собрание, 'состоящее из 22 членов, все из которых

прямо и непосредственно избираются на основе прямых выборов путем

тайного голосования. Избиратель или кандидат должен быть британским

подданным, не моложе 18 лет, и каждый избиратель должен обычно

Являться жителем территории в течение 12 месяцев до его заявления о

/ ...



- 90 -

занесении его в список для голосования, но каждый кандидат должен

быть жителем территории в течение трех лет до выдвижения своей кан­

дидатуры.

202. Заседания Законодательного собрания проводятся под председа­

тельством Спикера, избираемого Ассамблеей, либо из числа его членов,

либо извне, при этом предусматривается, что в последнем случае Спи­

кер должен отвечать требованиям, необходимым для его избрания в ка­

честве члена Законодательного собрания.

20З. Законодательное собрание принимает законы, известные как за­

конодательные акты, касающиеся мира, порядка и благопорядочного

управления островами Кука. Эти полномочия Собрание получает лишь

на основании положений Конституции. Сюда входит принятие законов,

имеющих экстерриториальное действие. Ассамблея может отменить,

аннулировать и приостановить действие или изменить при применении

к территории любой новозеландской декрет или другие закон~, которые

уже находятся в силе.

204. Конституция может быть изменена или отменена только лишь За­

конодательным собранием. По всем вопросам, за исключением тех,

которые предусмотрены в зафиксированных статьях, как при окончатеЛЬ­

ном, так и при предварительном голосовании, должно быть получено

две трети голосов общего количества голосов членов Собрания, включая

отсутствующих. Должен быть соблюден перерыв во времени продолжитель­

Ностью в девяносто дней между окончательным голосованием ~ предва­

рительным голосованием. Никаких изменений в зафиксированных поло­

жениях не может быть сделано до тех пор, пока они не будут поддер­

жаны большинством в две трети голосов при национальном реоерендуме.

Вопросы, предусмотренные в зафиксированных Конституцией положениях,

Включают следующие: внешние сношения и оборона; утверждение остро­

ТЗ0В Кука, как самоуправляющейся территории', с конституцией в каче­

~TBe основного закона территории; статус населения - британские

юдданные и новозеландские граждане; положение Ее Величества Коро­

[евы в качестве главы государства территории; и процедура в отноше­

iИИ отмены и внесения поправок к Конституции.
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205. Законодательное собрание не может предпринимать каких-либо.

действий, относящихся к финансовым вопросам, за исключением лишь

вопросов, выдвинутых по рекомендации Государственного совета, включая

законопроекты и поправки к законопроектам, касающимся: обложения

или изменения положения о налогах;наложение каких-либо сборов на

правительственное казначейство островов Кука или любой другойгосу­

дарственный Фонд; выплата, вложение или изъятие из государственной

казны островов Кука любых денежных средств, которые не положены на

такой счет или в государственный фонд; освобо~цение от уплаты или

ремиссия любых долгов и задолженности Короне.

206. Законы, принятые Законодательным собранием, вступают в силу

только по получении санкции Государственного совета, который в не­

которых случаях должен действовать 'в консультациях с Премьер-минист­

ром, а в других случаях действовать по своему собственному усмотре­

нию. Государственный совет, действуя по рекомендации Премьер-ми­

нистра, должен дать санкцию или же отказать в такой санкции. НО

любой член Государственного совета имеет право направить ~аконопроект

в Исполнительный совет, с тем чтобы этот орган рассмотрел поправку,

которую данный член Совета хотел бы предложить, или высказать свое

мнение, должен ли Государственный совет отказать в такой санкции.

Проект Конституции предусматривает процедуру, в соответствии с кото­

рой по инициативе любого члена Государственного совета законопроект,

который уже принят Законодательным собранием, может быть вновь на­

правлен в Законодательное собрание с просьбой или без таковой в

отношении поправки для ее пересмотра в Собрании. Если Законодатель­

ное собрание вновь принимает законопроект в его первоначальной фор-

ме или с предложенной поправкой, санкция Государственного совета

дается автоматически. Соответствующие статьи предписывают сроки

продолжительностью в 14 дней,в течение которых законопроект должен

быть направлен в Законодательное собрание} если в санкции отказано.

Это положение дает любому члену Государственного совета право пред­

принимать действия с целью внесения изменений в законопроект, КОТО-'

рый был принят Законодательным,с?бранием. Это дает Государственному
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совету полномочия не отменять, а давать отсрочку вступлению в силу

любого законодательного акта Законодательного собрания.

207. Согласно ряду положений проекта Конституции, законодательная

власть возлагается на Парламент Новой Зеландии и на генерал-губерна­

тора. При принятии законов, относящихся к внешним сношениям и к

обороне, т.е. по вопросам, относящимся к компетенции правительства

Новой Зеландии, статья проекта Конституции требует, чтобы были про­

ведены предварительные консультации новозеландского Премьер-министра

с Премьером островов Кука. Однако предусматривается положение для

новозеландского парламента, если имеется на это просьба со стороны

правительства острова Кука, также принимать законы для территории, ка­

сающиеся любых других вопросов. Законодательство в таких случаях

должно приниматься с согласия правительства островов Кука.

208. Согласно другой статье, генерал-губернаторможет время от вре­

мени, по указанию Совета, принимать по просьбе и с согласия правитель­

ства островов Кука постановления, не противоречащие Конституции, ка­

сающиеся мира, порядка и благопорядочного управления территорией.

ПросЬба о принятии таких постановлений и согласие на них должны

быть получены в резолюции Законодательного собрания, и если Собрание

в этот период не заседает, такое согласие должен дать Государствен­

ный совет, который действует по рекомендации и в консультации с

кабинетом.

209. Судебная власть. В соответствии с положениями проекта консти­

туции, настоящий :Верховный.Суд будет сохранен. Существующий Суд

для коренного населения и Апелляционный суд для коренного населения

также будут сохранены, но будут иметь новое название, соответствен­

но Земельный суд и Земельный апелляционный суд.

210. В настоящее время право на апелляцию в Верховный Суд Новой

Зеландии сохранено. Предусмотрено дополнительное право апелляции

как таковой; оно предоставляется в тех случаях, ког-да дело затраги­

вает в значительной степени вопрос правового характера в отношении

интерпретации действия какого-либо положения Конституции.

/
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211. Главный судья Верховного Суда и главный судья 3емельного суда

назначаются Государственным советом по рекомендации Премьер-министра.

Все другие судьи назначаются Государственным советом по рекомендации

Юридической комиссии. Судья может быть снят со своего поста только

согласно процедуре, которая предусматривает проведение расследования

трибуналом, состоящим из трех человек из числа старших судей или

же адвокатов Новой Зеландии или какой-нибудь страны Британского со­

дружества наций.

212. Канцелярия ревизора. Все государственные фонды и счета должны ­

быть учтены и проконтролированы Канцелярией ревизора Новой Зеландии,

которая должна представлять ежегодный доклад спикеру Законодательного

собрания.

213. Государственные учреждения. Проект Конституции изымает госу­

дарственные учреждения из-под контроля новозеландской комиссии по

вопросам государственной службы и предусматривает, что контроль за

ними будет осуществлять секретарь Канцелярии Премьер-министра, кото­

рый должен следить за соблюдением общей' политики кабинета, касающейся

эТих учреждений. Ряд статей предусматривает, что секретарь Канце­

лярии Премьер-министра будет назначаться Государственным советом по­

консультации с кабинетом, но при этом предусматривается, что он не

будет являться чиновником государственных учреждений островов Кука.

Этот пост будет занимать секретарь кабинета министров, являющийся

постоянным руководителем Канцелярии Премьер-министра и главным адми­

нистративньuл чиновником правительства, руководителем государствен­

ных учреждений с полномочиями назначать, продвигать по должности,

переводить, отменять назначения, увольнять с работы и осуществлять

дисциплинарный контроль за государственными учреждениями. Ему могут

быть поручены такие другие функции, которые могут быть предписаны

законом.

1. . .
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С. ПОПРАВКА К ЗАКОНУ ОБ ОСТРОВАХ КУКА 1964 ГОДА

214. ПопраВRа R закону об островах Кука, принятая в 1964 году,была

переХОДНОЙ,промежуточноймерой. цель попраВRИ главным образом заRЛЮ­

чалась в том, чтобы предоставить условия и возможности для проведе­

ния реФорм, Rоторые не могли дожидаться принятия проеRта Конституции

Новым законодательным собранием.

215. Наиболее важная из реформ, в отношении которой имеются соот­

ветствующие положения в законе, включала преобразование Законодатель­

ного собрания из частично избираемого и частично назначаемого органа,

состоящего из 26 членов,В целиком и ПОЛНОСТЬЮ избираемый орган, со­

стоящий из 22 членов, и распространение необходимых положений по орга­

низации проведения выборов в новое Собрание.

216. Именно в соответствии с положением этого закона, в нем остав­

лены спорные требования в отношении трехлетнего периода постоянного

проживания для кандидатов, и в такой же степени спорные требования

в отношении одногодичного периода постоянного проживания для изби-

рателей.

217. Соответствующий раздел

"вз.. Национальность
избирателеи и КRндидатов
ПОПравка к закону 06 островах Кука, принятая в 1957 году, изме­

нена с включением, после раздела З2, следующего раздела:

З2А. 1) Без ограничения положений любых постановлений
или декретов, пр~писывающих любые дополнительные требования

о квалиФикации, лицо может быть избирателем на выборах в

члены Законодательного собрания, или быть кандидатом на

любых таRИХ выборах, если и только, -

Ъ
а ) он является британским подданным; и

) если речь идет об избирателе,он KaR правило был жите­
лем островов Кука в течение периода двенадцати меся-

цев непосредственно до момента подачи заявления о

внесении его в сПИСRИ избирателей; и

с) если речь идет о Rандидате - он KaR правило был жите­

лем островов KyRa в течение периода трех лет непосред­

ственно до выдвижения его кандида туры ••• 11

/ ...
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D. ПЕРВАЯ CECC~q НОВОГО ЗАКОНОДАТЕЛЬНОГО СОБРАНИЯ

218. Кап укаэывалось в письме представителя Новой Зеландии от

2 февраля 1965 г. на имя Генерального Секретаря (А/5880), вопрос о

форме и характере будущего статуса островов Кука был одним из главных

вопросов на первой сессии Законодательного собрания островов KYKa~

Так как весьма мало вероятно, что в Центральных учреждениях орг-аниаа­

ции Объединенных Наций будет достаточно экземпляров стенографических

отчетов для справок членов Комитета двадцати четырех или Генеральной

АссаМблеи, то я решил охватить в нижеследующей сводке ВОЗМОЖНО больше.

вопросов, абсолютно необходимых для того, чтобы дать ВОЗМОЖНО более

Точное представление о всех аспектах первой сессии.

Сводка ПРОИСХОДИВШИХ прений

219. Первая сессия нового Законодательного собрания происходила

с 10 по 19 мая. Эта сессия была созвана почти на две недели ранее,

чем предполагалось по первоначальному. плану администрации, ввиду
-

соглашения, достигнутого между комиссаром-резидентом г-ном А.О. Дарэ

и г-ном Альбертом Генри, лидером партии о-вов Кука, которая является

партией большинства нового собрания, и г-ном Г. К .Дж , Амачри , замести­

телем секретаря по делам опеки и несамоуправляющих территорий, во

время его краткого посещения о-вов Кука.

220. Подготовка к этой сессии началась немедленно после того, как

в значительной степени были установлены окончательные результаты

выборов. Были приняты особые меры, чтобы доставить вернувшихся кан­

дидатов с внешних островов в Раротонгу. В начале сессии из двадцати

двух членов двое не могли присутствовать. Один из этих ДВУХ,

г-н Джон Тарио, член партии о-вов Кука (представитель Пукапука)J

находился в раротонге, но должен был выждать окончательного подсчета

голосов в его округе. Что касается двадцать второго члена Собрания,

также кандидата партии о-вов Кука, представляющего отдаленный остров.

Манихики северной группы островов, то оказалось невозмо~ным устроить

его приезд.

/ ...
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221. Из 20 членов, принимавцих участие в сессии с сацог-о начала,

12 были членами партии о-вов Иука, которая таким образом стала

партией большинства Законодательного собрания. Ввиду отсутствия

лидера партии г-на Альберта Генри от ее имени выступал заместитель

лидера партии д-р Манэа Тамаруа. Восемь ДРУГИХ были членами отко­

ЛОВШИХСЯ групп, СОСТОЯЩИХ из Объединенной политичеСI(ОЙ партии, Неза­

висимой группы и членов, оспариваЕШИХ вЫборы в качестве отдельных

не з ависицых кандидатов , так как г-н Дик Браун, лидер Объединенной

политичеСIro~ партии и БЫЕШИЙ лидер по делам правительства,потерпел

поражение на выборах, то представителем этой группы был г-н ВИЛЬЯМ

Эстол, член, ЕЫбранный Аитукаки. Единственной объединяющей ИХ силой

была их оппозиция г-ну Альберту Генри, как стало совершенно ясно во

время сессии, оппозиция, которая объяснялась тем обстоятельством,

что г-н Генри в качестве лидера партии о-вов Кука дол~ен был воз­

главлять новое правительство. Ради удобства эта группа будет назы­

ваться в дальнейшем в настоящеы докладе "оппозиция", отнюдь не в

ущерб выдвинутым ею во время сессии формальным возра~ениям против

того, чтобы ее называли "оппозицией".

222. Было проведено восемь заседаний с 10 по 14 и с 17 по 19 мая.

На Ka~дoe заседание Законодательное собрание созывалось с 9 утра до

часу дня с перерывом приблизительно в полчаса на чай. 11 мая, однако,

заседание прекратилось в 10 ч. 15 М., после того как 8 членов оппози­

ЦИИ ПОКИНУЛИ зал. 14 мая заседание таю~е кончилось раньше часа дня,

так как рассматривалось предло~ение о создании Палаты во~деЙ. После

лсстижения соглашения между членами заседание з акрылось , чтобы дать

им время для неофициальных совещаний по этому вопросу.

22З. Сообщения о предло~ениях начали поступать в Бюро секретаря

Законодательного собрания больше чем за неделю до открытия сессии.

Члены Собрания были официально уведомлены о дате открытия циркулярным

письмом от 5 мая (см. прило~ение У), которое начиналось со слов:

/ ...
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11
Настоящим Вам сообщается, что первое заседание восьмой

сессии Законодательного собрания, которое открывается в

понедельник 10 мая 1965 г. в зале Собрания вАваруа,

созывается исключительно для рассмотрения вопросов, касаю­

щихся законопроекта о Конституции. Поэтому на этом заседании

не будет обсуждаться никаких других в-опросов".

224. Повестка дня первого заседания была установлена в Плане :~ 1

(см. прило~ение IV) и содер~ала предложение о приостановлении дейст­

вия правил внутреннего распорядка Собрания, чтобы дать возмо%ность

собранию приступить к рассмотрению стоящих перед ним вопросов.

225. После молитвы и принятия присяги новыми членами, комиссар­

резидент, который исполнял обязанности председателя в силу того

Факта, что он был Председателем выбывающего Собрания, произнес всту­

пительную речь (см. приложение VII). Затем по приглашению Председа­

теля выс тупил я (см. приложение VIII).

226. В CBoe~ вступительной речи комиссар-резидент сказал, среди

прочего:

11 u
Г-н Адиль , мы все з наем, что ВЫ находитесь тут сособои

мисиией, и мы знаем, что Вам предстоит трудная задача. ВЫ

дол~ны быть совершенно беспристрастны в Вашей работе. Я

дуuаю, что всем известно, что правительство Новой Зеландии

просило,с согласия правительства о-вов Кука, эту миссию прие­

хать сюда. Мы достигли той особой стадии развития о-вов Кука,

когда населению должно быть предоставлено право самому избрать

форму правления, которую оно желает. Мы считаем, что мы

предоставляем населению это право, и мы также приветствуем

всех, кто желает проверить,так ли это или нет".

227. В моем заявлении я заявил, среди прочего:

"Уважаемые члены, Ваше избрание в настоящее Собрание знаменует

лишь вступление на долгий и, я бы сказал, не желая быть пес­

симистичным, на опасный путь. Но я могу Вас заверить, что

j ...
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проявление интереса Организацией Объединенных Наций не пре­

кратится с нашим отъездом с Ваших живописных и гостеприимных

берегов. ног-да мой доклад будет закончен" он будет обсуждать­

ся Специальным комитетои двадцати четырех и Генеральной

Ассамблее~. И каков бы ни был конечный результат теперешнего

экспеРИJl1:ента" Вы будете занимать почетное место среди интере­

сующих Организацию Объединенных Наций развивающихся стран".

228. ЗатеJI1: Собрание единогласно приняло предложение" в котором оно

выражало Н с вою благодарностыl за приезд группы наблюдателей Органи­

зации Объединенных Наций. В кратком выступлении"предшествующем

внесению предло~ения"Г-Н Джулиан Дешвуд напомнил" как он всегда

утверждал, что если бы не декларация о колониализме и усилия комитета

двадцати четырех для ее осуществления" о-ва Кука не продвинулись бы

настолько на пути к самоуправлению" как они ПРОДВИНУЛИСЬ сегодня.

ОН упомянул о посещении Раротонги послом Ф.Х. Корнером" постоянным

представителем Новой Зеландии при Организации Объединенных Наций.

Он также упомянул о заявлении" сделанном г-ном Корнером в Специаль­

ном комитете двадцати четырех по его возвращении из Раротонги в

Нью-г.орк (C1.r. A/AC.109/SR.244 ). Затем он заявил:

НВ заявлении" которое он сделал позднее в Организации Объеди­

ненньсс Наций" трудности не преуменьшались и добрые намерения

не преувеличивались. Это было точной и трезвой оценкой поло­

жения. Отношение г-на Корнера" когда он был здесь, вызвало

наше доверие и он его имел. Его доклад заслу~ивает нашу

благодарность и он ее ицее т . Ваше Превосходительство

(г-н Адиль}, от имени правительст ва о-вов Кун:а я инею честь и

удовольствие заверить Вас и Ваших коллег в этой делегации

при Организации Объединенных Наций в тех же чувствах, K~Topыe

я выразил г-н I{opHepy".

229. По предложению Председателя д-р Тю.rаруа" представитель партии

с-ъов ICYH:a" внес предложение, касающее ся правил внутреннего распорядка.

Оно гласило:
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"Что деhствие правил внутреннего распорядка дою:сно быть'

временно приостановлено, чтобы дать :возмо~ность:выбрать члено:в

Исполнительного комитета и обсудить предло~ения, а также чтобы

ограничиться на первом заседании только рассмотрением консти~

туционныx вопросов 11.

230. Это предложение было поддер~ано г-ном Эстолем, :выступавшим

от имени оппозиции, и было принято без голосования.

231. По предложению, выдвинутому д-ром Тамаруа и поддержанному

г-ном Дешвуд, Собрание просило комие сара-ре зидента "оствт ься пред-.

седателем до того времени, когда будет надлежащим образом выеран

спикер'! .

232. В кратком эаявлении комиссар-резидент заявил, что решение Собра­

НИЯ оставить его в должности председателя я:вляется Ifжестом", который

ОН весьма ценит. ОН продолжал:

"верно, что в Законе об о-свах I{yKa скаэано , что комиссар-рези­

дент остается председателем, но, как у:важаемым членам известно,

в прошлом ГОДУ мы решили выбрать спикера, чтобы комиссар-рези­

дент мог возможно чаще отлучаться. Если ВЫ хотите, чтобы Ваш

собственный спикер исполнял обязанности председателя, то я

охотно уступлю ему место и :в этом году, но так как ВЫ -просили

rr
меня остаться председателем, то я с удовольствием это сделаю .

233. Собрание приступило к выборам лидера по делам правительства

и членов Исполнительного комитета, - следующий пункт на повестке

дня. Д-р тамаруа, предста:вляющий партию о-вов Кука, был выдвинут

в кандидаты лидера по делам пра:вительства членом своей партии, кото­

рого поддержал другой член этой партии. кандидатура г-на Эстоля,

члена оппозиции, была :выдвинута одним из членов оппозиции и поддер-

i

жана другим членом оппозиции. В результате голосования поднятием

рук д-р Тамаруа был выбран лидером по дe~aM правительства 12 голосами

против 8.

/ ....
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234. В соответствии с установившейся практикой Председатель предло­

жил д-ру Тамаруа выдвинуть кандидатов для избрания в Исполнительный

комитет. Председатель ВЫДIJИНУЛ кандидатуры г.г. Мана Стрикланда,

Апенара Шорта, Тиакана Номанги и г-жи Маргариты Стори, которые все

были урохенцами о-вов Кука, а также г-на Джулиана Дешвуда, англича­

нина, проживавшего на территории около 30 лет. Все пятеро являютсЯ

членами партии О-ВОВ Иука. I{андидатуры были утверждены Собранием

без голосования.

235. После перерыва Собрание приступило к рассмотрению предложений,

перечисленных в дополнительнои списке (см. приложение IX) ..

236. Оно рассмотрело второе предложение, а именно:

"чтобы утверждение Конотитуции было отложено до того времени,

когда будут полностью обследованы и объяснены альтернативы

самоуправления, а пожелания народа установлены путем реФерен-"'

дума" .

237. Это предложение было внесено г-ном Пупуке Робати, членом оп­

позиции, представляющим Ранаханг'у, и было поддержано г-ном Тангаруа,

членом оппозиции, представляющим Пенрхин, который был членом предыду­

щего Собрания и предыдущего Исполнительного комитета и ведал обще­

ственныни работами и просвещение:м.

238. Во время ожесточенных споров, Длившихся четыре часа, Собрание

заслушало тринадцать выступлений - восемь выступлений членов оппози­

ции в поддержку укаэанного предложения и пять выступлений членов

партии О-ВОВ Иука ПрОТИВ него.

239. Вкратце мнения, высказанные СТОРОННИ1сами предложения, э аключа­

лись в следующем:

Альтернативы самоуправления, упомянутые в предложении,

были: независимость, федерация с другими полинезийскими остро­

вами и объединение с НОВОЙ 3еландиеЙ.

у населения о-вов Кука имеются сомнения относительно

саыоуправления и вытекающих из :этого преимуществ. Новая 3еландия

/ ...
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несла на себе заботу об о-ъах I{ука в течение многих лет, и

население этих О-ВОВ хотело бы остаться под управлением этой

страны. ОНО предпочитает объединение с Новой Зеландией само­

управлению. Населению следует объяснить альтернативы само­

управления, чтобы рассеять его сомнения. После таких 6бъясне­

ний населению следует предоставить ВОЗМОЖНОСТЬ самому выска­

заться по этому вопросу путем референдума.

Неправильно исходить из предположения, что последние

выборы представляли собой референдум. ЭТО было смешение раз­

личного рода политики, различных платформ и личностей, причем

обсу):щались только две формы правительства : правительст во

г-на Альберта Генри и правительство г-на Дика Брауна. Речь

никогда не шла о ясно~t утверждении или отклонении проекта

конституции.

В Уставе Организации Объединенных Наций признается тот

принцип, что интересы народа имеют первостепенное значение.

Было бы безумием идти против Устава.

ПО мнению некоторых, население с-е во в Кука слишком долго

терпело несправедливости со стороны иностранцев. Те, кто

придер~ивается такого мнения, рассматривают предложенное изме­

нение конституции как ВСЗМОЖНОСТЬ выгнать европейцев, чтобы

народ маори мог ДОСТИГНУТЬ самоуправления, - возможность,

которой надо немедленно воспользоваться. Сторонники упомяну­

того выше предложения считают, что это означало бы отрезать

СВОЙ собственный нос, чтобы изуродовать свое собственное лицо.

Народ о-вов I{yKa еще не совсем подготовлен к самоуправлению.

В этом предложении просили о двух простых вещах, а именно:

чтобы принятие конституции было отложено и чтобы населению

было предоставлено право самому решить вопрос путем референду­

ма. Это был крик народа. Член, который внес это предложение, и

те, которые его поддержали, действовали по указаниям своих вы­

борщюсов . Если требование народа останется без внимания, то

население островов Ракаханга и Пернхин отделится и будет искать

объединения с Новой Зеландией.
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240. Вкратце, мнения, выскааанвые теми, кто возражал против указан­

ного предложения, СВОДИЛИСЬ к следующему:

Неправильно утверждать, что альтернативные возможности,

кроме самоуправления, не были объяснены. По предложению пре­

дыдущего собрания три эксперта по вопросам конституции специаль-

но для этого приезжали в Раротонгу. Именно после данных ими

объяснений и по рекомендации этих трех экспертов предыдущее

Собрание реши гельно рекоме ндэвало с амоуправле ние , С начала в

1963 Г., а затем снова в 1964 году. Предлагая принять проект

консти туции с изменениями, партия о-ъов Кука тем самым лишь

поддерживала решения предыдущего Собрания.' Трудно понять,

почему те члены предыдущего'Собрания, которые были снова выб­

раны, теперь высказываются против своих собственных решений.

Утверждалось, что населению не было дано ВОЗМОЖНОСТИ

ознаКОl~ТЬСЯ с альтернативами самоуправления или понять все

значение самоуправления. Те, кто предлагает ОТЛОjmть принятие

проекта конституции, утверждали, что они действуют по инструк­

циям своих избирателей.

Образование политических партий последовало за согласием

на самоуправление предыдущего Собрания. Партия о-ъов Нука

была срг-анизована для поддержки самоупраления , В своей кам-

пан~и перед голосованием эта партия выдвинула в качестве одногО

из спорных вопросов требования о мес гожи тельс тве , ус тановленные

в проекте конституции, и о принятии самоуправления. Члены

партии были выбраны в с вя зи с этими двумя вопросами и могли

также утверждать, что, отстаивая самоуправление, они действова­

ЛИ по инструкциям своих избирателей.

Были разговоры и об отделении. Приходило ли в голову тем,

кто выскаэывалс я за отделение, что они ПрОЯБЯТ презрение к

своей Королеве, если будут добиваться отделения? И кто вообще

будет их Королева?

/ ...
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Внинание сторонников отсрочки следует обратить на люго-с. .

вэрку , сущее твующую на английском языке, а также на языке

маори : "Время и прилив и отлив не ждут человека". Возвра-

щаться назад не особенно полезное дело. Лучше идти вперед.

241. Внесенное предложение было отклонено 12 голосами против 8.

242. После этого голосования Д-р Тамаруа, лидер по делам правитель­

ства, предл~жил Законодательномусобранию перейти к седьмому пред-

ложению Дополнительной повестки дня. В своей первоначальной форме

это предложение гласило:

11 что нас тоящее Собрание с благодарнос тыо под гверждае т

принятие принципа полного внутреннего самоуправления в отноше­

нии о-вов Кука, любезно предложенного правительством Новой

Зеландии, в надежде, что изменения проекта конс ти туции , кото­

рые будут предложены этим Собранием, вс третят одобрение пра­

ЕИ тельс тва и Парламе нта Новой Зеландии 11.

Председатель заявил, что он думал, что д-р Тамаруа хотел изменить

это предложение и предло)~л ему огласить измененную версию, а

именно:

"чго настоящее Собрание с благодарностью вновь подтвер­

ждает, принятие принципа полного внутреннего самоуправления

для о-вов Кука , провозглашенного в Конс ти гуции!".

Иными словами, заявил д-р Тамаруа, слова "люое зно предложенного

правительством Новой 3еландии 1l следует исключить, а слова 11 про-

возглашенного в Конс ти гуции " следует включить. По предложению

Председа теля слово 11 проект" было включено перед словом "}(о не ти туции",

24З. Переходя к просьбе о том, чтобы Собрание ПРИСТУПИЛО к рассмот­

рению этого предложения, Председатель с удовле твсре нием отметил,

что члены намереваютс я обсуждать внесенные предложения в том порядке,

в каком они значатся на повестке дня. Он охотно согласится на

просьбу д-ра Тамаруа, если не будет возражений. Если, однако, кто­

либо из членов будет возражать, прения в Палате должны будут про­

должаться в ТОМ порядке, который установлен в повестке дня.

/ ... ~
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244. Б с тве т на П()Qсы5у члена оппозиции о дальнейшем разъяснении

того, что п~~исходит, ПредсеДClтель заявил, что поступило предложе-

ние о рас с ло тре нии СОбрание!.! седьмого предложени я . Он с огласитс я

на зто, если Dce члены согласятся, но если они считают, что они

еще не логу т ОUСУ):!.Щ1ТЬ этап) вопроса, то пре ни я должны будут про­

должатьсSI, следуя порядку, установленному в повестке дня.

245. Г-Н Р:JGати, член оппозиции, заявил протест против этого предлс-

П "да",женил. родседатель спросил, имеются ли другие возражения.

заявил г-н Тангцта Симеона, другоh член оппозиции. Тогда Председа­

гель заявил, что он считает, что он должен пэинятъ к сведению эти

во зражени я , ТеШ: 1\'Ю;: все должны ине т ь во 3МО)ХНОС ть подго тови тьс Я К

преНИШ,1, и, ве с ьма ве оо я гно , что многие не имели возможности э тогэ

о де ла ть в связи С ука з анныы пэедложе нием , Он пээ тому пос гановил ,

чтобы Со срание перешло к )llсс!ютренИIО третьего предложения на по­

вес Т1<:е дня.

246. Т:)етье предложение оылс представлено д-~)Ои ТaJла~)уа, лидером

по делац правителье тва , И оно гласило:

"ч~о~с тоящее С06:)ание реко.ме ндуе т псави !ельс тву Новой Зелан­

дии, чтобы оа з дел З2 поп:)авки К 3акону 1957 _г. об о-вах :Сука,

Пj)и!·ШТQЙ Б разделе 61 поправки 1\ Закону. 1964 г. 06 О-Бах Еука,

подвеDГСЯ дальнеЙшему изменению путем исключения раздела 32а

(1) ь и с 1-1 включе!i.IJ.:: следующеГQ текс га :

Раздел 32а (1) Ь - в отношении лиц, i:)Одивших~~ __о-:вах Нука,

. и QGЫчно Пi)ОЖИБаБШИХ на о-вах Еука в течение т;)ех.меСЯЧНОГ2Уе­

2!::.!.2..tЕ!:.l._неп:)средственно предшеСТВQвавшего. лре до гавле нию ими

запвлениSI о .включении их В списIШ избирателеЙ или о выдвижении

и:с I\андида туры.

!:~2дел 32а .,(1) с - в отношении лиц, не РQДИВШИХСЯ на о-вах [{ука

и обычно ПРО:I<ивавших на О-Бах Еука в те че ние одного года,~

пос :)едс Т13е нао предшес твоБавше го предс тавле нию э аявле ния OBK~­

че нии ИХ Е списки избирателей или о 13ь!Движении их кандидату\)Ы.

и далее -
tI

Что аналогичные поправки вносятся в :Сонституцию о-вов к,Ука.
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247. Согласно положениям этого предложения, Собранию предлагается

потребовClТЬ отмены тех разделов существующих избирательных-законов,

которые устанавливают спорный трехлетний период проживания для

кандидатов и период в один год для избирателей. Согласно этому

предложению, Собрание должно БУlJ,ет изменить закон таким образом,

чтобы он предусматривал грехмесячный период проживания для лиц, ро-,

дившихся на о-вах Кука,и период проживания в один год для лиц, ро­

дившихся вне этой территории и желающих быть включенными в списки

и аоирателей или выдвинутыми в качес тве кандида гов ,

248. СоGранию будет также предложено просить о необходимых вытекаю­

щих из этого изменениях в проекге конституции в связи с этим вопросом.

249. Выступая к порядку ведения заседания, г-н Эстол, представитель

оппозиции, возражал против рассмотрения этого предложения. Это

повело к спору по процедурным вопросам между оппозицией и Председа-

телем. Оппозиция утверждала, что ВВИДУ предложения, принятого

Собранием относительно приостановлени я действия правил внутреннего

рас порядка , внесе нное предложе ние не должно рассма грива гьс я , Приняв

предложе ние относи тельно правил в нутре ннего рас псрядка , Собрание

тем самым по собственному желанию решило "ограни читъ'' спои пре ния

на текущем заседании 11 только ко нс ти туцио нными во прос ани'", Утвер-,

ждалось, что предложение, Еоторое Собранию предлагалось рассмотреть,

может повлиять на поправку к Закону 1964 г. об островах Еука, кото­

рый не имеет ничего общего с проектом конституции.

250. Пэедседа те ль отметил, что упомянутый выше Закон был издан в

целях и змене ни я главного Зю\она об ос трсвах KyI,a 1915 года, с тем

чтобы он соо тве тс твовал ос нсвным положениям прсекга Н'ОНС ти туции ,

Повес тка дня была разослана за неделю до начала заседания,и в стране

не было ни одного человека, который не знал бы о внесении спорного

предложения. По его мнению, поправка к Закону нас гольно тесно

связана с конституцией, что они почти совпадают. Таким образом

Пре дс еда тель пос тановил, что упоиянугое предложе ние должно обсухс-

да тьс я.

/ ...
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251. Три члена ОППОЗИЦИИ, в том числе г-н Эстол, опротестовали по­

становление Председателя и просили отметить это в отчете заседания.

Эа ген Г-Н Эстол заявил, что в порядке эффективной поддержки их

устных во зражений они, члены ОППОЗИЦИИ,не припут участия в обсуждении

части предложения, касающейся поправки к Закону,и поэтому они поки­

нут Собрание.

(После этого все восемь членов ОППОЗИЦИИ покинули зал заседания.)

252. После их ухода Председатель заявил, что правила внутреннего

распорядка требуют кворума в 14 человек, а что число оставшихся в

зале членов составляет только 12 человек. Поэтому он закрывает

заседание до тех пор, пока не собе~ется кворум в 14 человек. Он мог

бы подэждагь пять минут (как этого требуют правила внутреннего рас­

порядка}, но это будет лишь потерей времени. Поэтому он закрывает

заседание впредь до образования необходимого кворума.

(Тюсиы осраэом уход восьми членов ОППОЗИЦИИ вызвал кризис, кото­

рый серьезно угрожал срывом сессии. Я считал, что помощь, которую

представитель Организации Объединенных Наций мог бы оказать в поие­

ках компромисса , не была бы неумес тной , особенно поскольку члены

ОППОЗИЦИИ, а также партии большинства, равно как и сам :Комиссар-

резидент, просят о такой понощи , В результате сравнительного изу-

чения соответствующих законов и проекта КОНСТИТУЦИИ я обнаружил,

что, хотя согласно существующему закону для предыдущего Законода­

тельного собрания требовался кворум в 14 человек, положе ния проекта

конс титуции ус танавливают для нового Законодательного собрания

кворум лишь в 12 человек. Э то вполне логично. В предыдущем Собра-

нии было 26 членов и, ПО-ВИДИМОМУ, простое большинство

должно было сос тавлятъ требуемый кворум, Ког-да же членский состав

Собранип был сокращен до 22, то очевидно 12, а не 14 человек, должны

были составлять кворум.

Очевидно вследствие недосмотра не было внесено надлежащего из­

мененип в закон, что повело к тому прискорбному положению, что, хотя

/ ...
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12 членов Собрания партии о-евов Нука и могут по духу закона образо­

вать квсруц, допущение того, чтобы они продолжали обсуждать вопросы

в Собрании не соответствовало бы, строго говоря, букве закона. Я

обращаю внимание членов партии большинства и оппозиции, а также

Комиссара-резидента на эту ненормальность.)

253. Когда Собрание вновь было созвано 12 мая, третий день сессии,

8 членов оппозиции вернулись на свои места и таким образом можно

было во аос нови тъ лтре ни я , Председатель открыл заседание объявлением

того, что первым пунктом повестки дня является предложение f'Ш з.

Г-н Джоф)и Генри, член оппозиции от о-ва Айтутаки взял слово и зая­

вил, что он хотел бы внести поправку. Он продолжал:

"я предлагаю, чтобы в соответствии с предложением о при­

остановлении действия правил внутреннего распорядка, которое

Собрание при няло вчера, предложение tШ 3 Плана расо гы [.;~ 1 гла­

сило:

"Чтобы нас тоящее Собрание рекоме ндовало прави тельс тву Новой

3еландии исключить раздел 28Ь и с Закона о конституции

О-ВОВ i{yKa и заменить его следующим текстом.

11 Раздел 28Ь - в отношении лиц, родившихс я на о-вах :Ку­

ка и обычно проживавших на о-вах Кука в течение

трехмесячного периода, непосредственно предшествовав­

шего представлению заявления о включении их в списки

избирателей или о выдвижении их кандидатуры;

Раздел 28с - в отношении лиц, не родившихся на

с-вах Кука и обычно проживавших на о-вах Кука в те­

чение сравнительно длительного периода в один год,

непосредственно предшествовавшего представлению

заявления о включении их в списки и з оира те лей или о

выдвижении их кандида туры'".



благодарностью согласился на предложение Председа­

IIMoe предложение заключалось в том, чтобы пре ния
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254. п)едседатель напомнил г-ну Генри, что предложение по существу

вопроса не было ни представлено, ни поддержано и что г-н Генри едва

ли молет вносить поправку к предложению, которое не было предс тавле-

но. H~ совершенно ясно, продолжал Председатель, что г-н Генри

хотел оы, ч госы предложение по существу вопроса оссуждалос ь с точки

вре ния е го влияния на Еонституцию, оставляя в стороне всякое упомина­

ние о поправке к Закону 1964 года об островах Еука. Председатель

спросил г-на Генри, является ли это правильным толкованием его же-

лаНИ51.

255. Г-н Генри заявил, что это так. Затем Председатель предложил,

чтобы г-н Генри лучше сформулировал свое предложение в словах, ко гс-

рые выражали бы ииенно это. Суть заключалась в том, что он в ка-

честве председателя не мог допустить внесения поправки к предложению

по существу вопроса, которое еще не было представлено. Но он был

бы готов принять в порядке срочноети предложение о том, чтобы пред­

ложение ~:] З оссуждалось , поскольку оно кас ае тс я только законопроекта

о Нонс титуции.

256. Г-н Генри с

теЛ51, добавив:

по предложению i:~ З касались только вопросов , связанных с ааконо­

проек гоы о Конституции, и я хотел бы внести соответствующее поелло­

):се ние 11 •

/ ...
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257. Председатель сделал следующее заявление:

"н "а рассмотрение Собрания внесено предложение о том, чтобы

предложение ~ 3 обсуждалось только постольку, поскольку оно ка­

сается законопроекта о Конституции, а не поскольку оно касается

поправки к закону. Фактически это предложение сводится к тому,

что предложение [\!~ З должно обсуждаться только поскольку оно ка­

сается законопроекта о Конституции, НО это не исключает обсужде~

ния предложения, поскольку оно касается поправки к Закону, позд­

нее на данной сессии. Ясно ли ЭТО? Я согласен рассматрив~ть

ЭТО как срочный вопрос и приступить теперь к его обсуждению.

Желаете ли вы выступить по нему, уважаемый г-н Джофри Генри? 11 •

258. Во время дальнейших прений члены оппозиции повторили доводы,

которые повели к возражениям, побудившим их покинуть зал заседаний.

Они упомянули о циркулярном письме от 5 мая (см. Приложение V ) как

о дальнейшем доказательстве того, что предложение по существу вопроса

не могло обсуждаться • .по их мнению, ВОПрОСЫ, касающиеся законопроек­

та о Конституции, должны рассматриваться сначала. Если партия боль­

шинства желает обсужда~ь вопрос о требованиях, касающихся местожитель­

ства с точки зрения влияния на него поправки к закону 1964 года об

островах Кука, то Собрание сможет обсуждать его позднее.

259. Члены партии большинства утверждали, что предложение г-на Генри

является не более чем попыткой отсрочить принятие решения по вопросу

о требованиях в отношении местожительства. Причины, побудившие эту

партию внести на рассмотрение Собрания предложение ~ З, фактически

Известны всем в территории, равно как и правительству Новой Зеландии.

Один из членов партии в Законодательном собрании г-жа Маргарит Стори,

сестра г-на Альберта Генри, является лишь заместителем. Члены этой

партии пытаются изменить требования о местожительстве, для того чтобы'

дать возможность г-ну Генри, лидеру партии, стать членом Собрания по­

средством дополнительных выборов.

260. Закон, предусматривающий спорные требования о местожительстве ,

утверждал далее член партии большинства, Был издан лишь для одного

человека, а ИN,енно, для г-на Генри. Но подоБНО.Бомбе, ЭТОТ закон

/: ..
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коснется всех, когда он взорвется. Они хотели, чтобы он был изменен,

чтобы он не принес вреда их детям и детям их детей. Теперь время

бороться за отмену глупых законов, подоБНЫх этому. Они упомянули о

постановлении председателя, что поправка к закону 1964 года и зако­

нопроект о Конституции идут рука об руку. Они заявили, что уход с

Собрания после этого постановления означает жест презрения по отно­

шению к председателю и ко всему членскому составу. Если БЫ предсе­

дателем была более сильная личность, то он сослался бы на положения

правил внутреннего распорядка, устанавливающие за такое оскорбление

временное исключение из состава членов Собрания.

261. Предложение г-на Генри было отклонено в результате голосования,

в котором 8 голосов было подано за, а 12 против этого предложения.

Затем Собрание перешло к рассмотрению предложения ~ З. Во время пре­

ний по нему члены партии большинства вновь изложили события, которые

повели к спору относительно требований о местожительстве. Они напом­

нили, что они обещали во время избирательной кампании потребовать в

срочном порядке изменения этих треОованиЙ. Во исполнение этого обе­

щания они представили, находящееся на рассмотрении Собрания, предло­

жение.

262. Члены оппозиции также заявили, что они против существующИХ тре­

бований о местожительстве. Затем г-н ЭсТОЛ внес следующую поправку:

"Что настоящее Собрание рекомендует правительству Новой ЗеландИИ

исключить раздел З2а 1) Ь и с проекта Конституции для о-вов

Кука и заменить его следующим текстом:

"Что касается избирателя и кандидага , то eJ\lr.y должно быть разре­

шено голосова ть и выдвигать свою канди да туру на любых выборах

на о-вах Кука, если он прожил на о-вах Кука в течение треХ1'iесяч­

ного периода, непосредственно предшествующего его заявлению о

включении в избирательные списки, при условии, что в какой-ТО

период он непрерывно проживал на о-вах Кука в течение не менее

12 месяцев!!.

26З. В этой поправке фактически предлагалось изменить требования о

местожительстве, чтобы позволить лицам, проживавшим на о-вах кука Б

/ ...
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_течение трех месяцев, независимо от того,родилисьли они на этой

территории или вне ее, быть включенными в списки в качестве избирате~

лей или кандидатов, при условии, что в такой-то период они проживали

на о-вах Кука в течение не менее 12 месяцев. Формулируя эту поправку,

г-н 3стол сослался на проект Конституции вместо соответствующего за­

кона. По предложению председателя эта ошибка была исправлена, а текст

поправки изменен следующим образом:

"Что настоящее Собрание рекомендует правитеЛЬСТВУНОБОЙ Зеландии,

чтобы раздел З2а 1) Ь) поправки к Закону 1957 года об о-вах Кука,

измененной в поправке к Закону 1964 года об о-вах :Кука, был

исключен и заменен следующим текстом: IfЧТО касается избирателя

и кандидата, то ему должно быть разрешено голосовать и выдвигать

свою кандидатуру на любых выборах на о-вах Кука, если -он прожил

на о-вах Кука в течение трехмесячного периода, непосредственно

предшествовавшего его заявлению о включении в избирательные

списки, при условии, что в какой-то период он непрерывно прожи­

вал на о-вах Кука в течение не менее двенадцати месяцев
lf

•

264. Эта поправка была принята единогласно. Затем Собрание присту-­

пило к голосованию по измененному предложению по существу вопроса.

Оно также было единогласно принято.

265. Затем председатель заявил, что четвертое предложение на допол­

нительной повестке дня поступило на рассмотрение гораздо ранее, чем

OH1 ожидал. Председатель имел в виду предложение об изменении сущест­

вующих избирательных законов, касающихся предельного срока проведения

дополнительных ВЕБОРОВ после открытия вакансий в Законодательном соб­

рании. Согласно этому предложению Собрание должно было бы сократить

этот срок с 65 до 14 дней~ Председатель сообщил Собранию, что в ~e­

леграмме, которую он получил ИЗ Новой Зеландии, министр островных

территорий высказывал предположение, что тридцатидневный срок был бы

более практичным, чем срок в четырнадцать дней. Он хотел бы ознако­

мИть членов Собрания с содержанием этой телеграммы и предпочел бы

поэтому отложить рассмотрение четвертого предложения на один день.

Поэтому он предложил, чтобы Собрание перешло к рассмотрению предло­

жения ~ 5 на дополнительной повестке дня.

/ ...



- 112 -

266. Предложение l~:) 5, внесенное д-ром Тамаруа, лидером по делам

правительства, было официально внесено на рассмотрение. Оно гласило:

"Что настоящее Собрание рекомендует правительству Новой Зеландии,

чтоJы статья 1З предло~енной конституции о-вов Кука была изме­

нена следующим образом:

Статья 13 1)

Исключить слова "и четыре .других министра ll и заменить их словами

"и пять других министров'",

267. Хотя существующее законодательство предусматривает, что Испол­

нительный комитет будет состоять из комиссара-резидентаи восьми дру­

гих членов, на практике членский состав этого комитета БЫл ограничен

комиссаром-резидентом,заведующим вопросами управления и четырьмя дру­

гими членами. Эта практика была закреплена в проекте конституции

в положениях статьи 1З, предусматривающейкабинет в составе премьер­

министра и четырех других министров. Согласно вышеупомянутому пред­

ложению предполагалось просить Собрание изменить проект конституции

таким образом, чтоБЫ состав кабинета был увеличен с 5 до 6 членов.

268. По предложению председателя Собрание постановило отложить рас­

смотрение этого вопроса до следующего дня.

269. Во время прений по этому предложению 1З мая сторонники пред­

ложения утверждали, что увеличение числа министров неоБХодимо, чтобы

кабинет мог справиться с работой, связанной с исполнением министерских

функций для правительственных департаментов. Противники этого пред­

ложения придерживались того мнения, что если Исполнительный комитет в

составе пяти был в состоянии справляться с работой в прошлом, то они

не вИдят оснований добавлять предложенны~ министерский пост. Они

~редложили поправку к предложению по существу вопроса, которая гласила:

"Чтобы слова "пять других министров" были исключены и замененЫ

словами "четырв других министра до тех пор, пока,ввиду тяжелой

рабочей нагрузки министров,окажется необходимым увеличить числО

министров не более чем ДО шести".

/ ...
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270. Эта поправка была отклонена открытым голосованием. После этого

предложение по суще~~ву вопроса было принято 12 голосами против 8,

причем раздельное голосование было потребовано партией большинства.

271. Собрание приступило к рассмотрению предложения ~ 4, касающегося

просьбы об изменении закона о дополнительных выборах. выступая в

поддержку этого предложения,члены партии большинства заявили, что

это предложение идет рука об руку с предложением ~ 3 и что, когда

требования о местожительстве будут изменены, станет необходимым из­

менить правила, касающиеся дополнительных выборов, чтобы их можно

было провести возможно скорее.

272. Члены оппозиции, которые высказывались против ЭТОГО'предложения,

придерживались мнения, что по существу в нем предлагается изменение

закона в интересах одного лица. Они были против закона, проводящего

дискриминацию в отношении всего населения,и также против закона, ИЗ~'

даваемого в интересах лишь одного лица.

273. Прения по этому предложению прекратились с закрытием заседания

в этот день. Тогда я сообщил председателю, что я решил отложить

мой отъезд, назначенный на 14 мая, еще на неделю, чтобы следить за

остальной частью сессии. Г-н Рауи Покоати, член партии большинства,

настаивал ранее в одном из выступлений, чтобы миссия Организации ,­

Объединенных Наций не уезжала до окончания первой сессии Собрания.

Поэтому мое объявление встретило овацию со стороны всех членов Соб­

рания.

274. После возобновления прений 14 мая оппозиция представила поправ­

ку к первоначальному предложению, которая была принята партией боль­

шИнства. Эта пересмотренная поправка гласила:

"Что настоящее Собрание рекомендует, чтооы, если правительство

Новой 3еландии примет рекомендацию относительно условий предо­

ставления избирательного права, соответственно были изменены

правила 1965 года о 3аконодательном собрании о-вов Кука, а также

правило 28, требующее предупреждения за 65 дней для участия в

выборах, с тем чтобы такое предупреждение требовалось не менее

чем за 21 день и не более чем за ЗО дней, если дополнительные

ВЫборы проводятся в течение года, истекающего З1 декабря

1965 года 11.
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"275., ЭТО nред~окение был~ принято единогласно без дальнейших дебатов.

276. Затем Собрание приступило к рассмотрению одного из важнейших,

,предс тавленных е!\1У J предложений. В своей пер воначальной форме оно

.' гласило:

"Что нас тояще е Сосрение рекомендует правительству Новой Зеландии

изменить статью '1 и другие статьи, на которых это отразится,

ире длоъ.енной конституции о-ъоаКука таким образом, чтобы ТОЛЬКО

Есрхо~иый коыиссар был представителем Ее Величества Королевы и

ЧТОО!:! вле о то ДЕУХ аРИШ1 (верховных вождей) в Государственном

совете Оыла создана палата аIJИКИ (верховных вождей), в состав

,KOTOPO~ Еойдет по одному арики от каждого из восьми внешних

_островов И.Т1И группы островов 11 шесть из Раротонги , Палата арики

должна оыть .консуль тативным органом с управлением по земельным во­

просам и вопросам ыеС1'НЫХ обычаев, а также по всем другим вопросам,

по которым правительс тву может повадооитьсн совет арики ";

277. ,jTO иыло предложением, согласно которому партия большинства

,просила (;11 Собрание изменитъ проект конституции с целью замены Госу­

даРС7В6ННОГО совета, предусмотренного в этом проекте, палатой арики.

278~ во время последовавших прений сторонники этого предложения вы­

, сказа~и мнение, которое можно резюмировать следующим образом:
"

В первом прое:кте :конституции для арики не предусматривается

ника:кой роли в правительстве страны. Партия о-вов Кука обещала

во "время выборов, что, если ее представители будут переиэ сраны,
I

она попытается найти в правительствеместо для арики. Была сде-
\

л~на попытка создать для арики роль в правительстве на основаниИ
u u .' u

однои из статеи второго проекта конституции, предусматривающеи,

что два арики будут совместно возглавлять государство с Верхов-
, .

ным :комиссаром. Но в Государственном совете два арики, его

члены, не имели власти. В то время как Верховный комиссар с

одним арики мог принимать решения, два арики без Верховного KOM~

мисара не могли принимать решений. Кроме того, порядок избрания

двух арики в члены Государственного совета не был ясно установлен.

/ .. '



.' ,',:

, ,
" .

';.

"'- :115
" . , :,

:.,,'

'] :

. '. '

, .:. ' " .\..;

:','"

~'" ~. / ' ',' , '

,'~ .... :' ~ , ,...

и мог БЫЗ Ба ть только дальнейший' раскоа-среди врики ,' ,Арики .неко-.' .

.торых ОСТрОБОБ не могли надеят~~я_на ':r'о,'ЧТОБЫ стать чл~~аl;И:"'>
Со ве та и могли думать, что Б отношении их ПРО,ВОДИТ,СЯ дИсicрИ1~и-;',,~;.

, ,.

нация.
, ,

. 'l
l
0 гда , Е качестве альтернативы, воэ никла .идея .палаты арики ,

Предпо лаг-ало сь что е с ли ..создать отдельную палату'аРИКl1 J ' 1' О : '~,,.,
Р.еЙмогло бы быть пре до та влено васелениелсакдого o'CTpOBaдaН!;O{1-'~ ;.

. ~ . , - . - , ' -; , ,.'
- _.... L' '.,. (, ". .' \ . _ "

группы. 1.гала та слу-жила он трИОУ:-ЮИ', на котсрои арики могли оы ",

о осужда ть вопросы Е кач ес гве естественных: правитвлей и сссира ться "
раз в год во время сессий Законодательного собрания.' Что::~acae;'-

са ее функций, .1'0' ОБИ ясно ооъяснялись В"Уl\:азанном: -пре дложе нии ,

Предполагалось , что Верховный комиссар мог сы сыть непс-7,'"
_ r • .-',

средст венвы.: прелставигелеи Норолевы и геверая-т-уоернагора;":».' ~

""ТС о н один :ВЫПОЛНЯЛ ОН ЭТИ функции на да~Н6й стадиира;вития
страны.

'" , '

,,~ . ~Арики постепенно утрачивали власть) авторитет и пре с тиж ,

КОТОР1Ш они поль эо вались в прошлом , Партия оольшинс т ва счи тала , <,

что ее долг вос о-ганови ть ггра диционное положение арики эзре ди

, населени я ,

<'

, ,
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279. Вкратце мнения, высказанные те1ЛИ, кто во аражал против э того

предло%ения, заключались в следующем:

Если бы :это предложение было принято, оно повело бы

лишь к дальнейшему умалению власти, авторитета и прес тижа

арики , Так, по крайней мере два члена арики в Государствен­

ном совете работали бы вместе с ВеРХОВНЫЕ комиссаром и осузге­

с твляли бы какую-то влас ть • Палата же арики была бы лишь

местом для разговоров и консультативным комитетом. В :этом

предло%ении для арики не предусматривалось роли в правитель­

е тве , за исключениен права говорить о вопросах, касаюцихся

зенельных вопросов и местных обычаев.

Те, кто стренились создать такую палату, не спросили нне-

ния самих арики.

280. Г-н Джофри Генри, член оппозиции, предложил внести поправку,

которая заключалась в том, чтобы добавить следующие слова к предло­

~ению по существу вопроса:

"Чтобы арики имели право отклонять и отвергать любые

законы, касаюциеся земельных вопросов и нестных обычаев, ко­

торые наносили бы У~lерб их привилегиян (т.е. авторитету,

власти, правам и прести%у) и благосостоянию населения О-ВОВ

I{YI~a 11 •

281. После прений по процедурным вопросам Собрание закрылось, чтобы

можно было провести неофициальное совецание по вопросу об арики и по

предло%еl~Ю об отправке делегации в Новую 3еландию.

282. Ког-да СОбрание вновь собралось 17 мая , то первым его делом

было приведение !С присяге члена, предо тавляюпего Пукапука г-на джона

ТаlJИО, члена партии о-вов :Сука", который выжидал окончательного под­

счета голосов в своем избирательном округе, чтобы занять свое местО

в Собрании.

283. Затем Председатель предложил, чтооы вместо дальнейшего рассмот­

рения предло~ения ~ 6, касаю~егося палаты арики, Собрание перешло к

/ ...
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рассмотрению предложения [~~ 8 по вопросу об отправке делегации в .

Новую Зеландию. Председатель СООб~ил палате, что пароход, накото-'

ром делегация должна была ехать в Новую Зеландию, прибыл на два дня

раньше, чем ожидалос ь , и что поэтому делегация должна отправиться в

путь немедленно. Затем Собрание перешло к рассмотрению предложе-

ния ~ 8, которое гласило:

"Что настоящее СОбрание рекомендует, чтобы д-ру Манеа TaI.rapya

и еще одному лицу, которое должно быть выбрано Исполнительным

комите том, было разрешено при первой во знокности поехать в

Новую Зеландию для консультации с министром по делам ОСТрОВНЫХ

территорий и Специальным комитетом для пояснения предложений,

имеюгjИХ целью побудить новозеландское правительство'принять

предложенные и зпенения Конституции".

284. Автор предло~ения г-н Мана Стрикланд заявил, что цель отправки

делегации состояла в том, чтобы передать правительству Новой Зелан­

дии предложения об изменениях в Конституции , У):се было дано завере­

ние, что такая делегация сможет выяснить целый ряд не э начителъных

трудностей. Если СОбрание ~елает, чтобы эти изменения были внесе­

ны без каких-либо осло~нений, тогда правительство должно выбрать в

качестве членов такой делегации людей, раэсираюцихся в предло;:сенных.

изненениях и с тояцих за них.

285. Предлагалось, продолкал он, чтобы состав делегации был увели­

чен в целях включения членов оппозиции. j(aK показали события, оппо­

зиция во аражала против всех изменений, намеченных партией о-ъов j(yKa.

Если партия знает, что она делает, то она не будех включать в 'состав,

делегации члена оппозиции, который будет толысо мешать 'переговорам

в НОВОЙ Зеландии. Было бы также признаком слабости со стороны пар­

тии, если бы она включила в состав делегации людей, выступавших

против нее.

286. Г-н Джофри Генри, член оппозиции, заявил, что его удивляет

"полное и зменение по зиции", которую заняла партия. Во время несеи­

циальных бесед 14 мая, продолжал он, было достигнуто соглашение о ТО}Л:,

/ ...
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что в Новую Зеландию будет послана делегация в составе трех человек ,

втслючая члена оппозиции. Это в с третило полнов согласие о г.по зиции ,

Теперь партия БОЛЬШИНСТЕа, по-с-идииоцу , вдруг изменила С130€ мкеэие ,

Указывалос ь на то, что чло н оппозиции в делег-ации явится препя тс т­

вием к переговорац , 14 лая оыло условлено, что член о ппо эиции будет

включен в делег-ацию не для того, t~T()(j!.l .гешаг ь , а чтооы помог-ать

иэложению мнения оппозиции. У о пио зн.ши оыло сво е э ес ьмг опгедг­

ленное мнение по нею) торци вопросэл: , K01()1'O·~ о на ьчске.э ала во эреыя

дебатов 13 ПаЛЕ::ГС~. Было оп вполне правильно , если оы :?ОТО о преп елен­

ное мнение с тэло иьг э с тно Специальному коэ.итсту ,

287. Г-Н Ta!-1ГЭl~-:\·~:... , друге; член оппозиции, заявил) ЧТО если член

о ппо эиции будет E::,·J':~.·,'l:eE в СО с ГО.В лелегации , то он только поиожет

и эложитъ пнение , с I\O';"Jl")~~Ij! сог.часилс с ь Со(~r:шие. 3ате.М он внес

поправку, согласно :<:CTC9CJ;i CC'(5pcl1:I!·IC :;)е..з~')::::':~!!JjО сь; ВКЛЮЧИТЬ члена

оппозиции в состав делегпцчи ,

288. После длительных 11 :~:а):':I1;': споров .. Е'О Бре!.Ш ксго гых членц сппс ­

эиции отстаивали включение 07.~~ЮГС· ;i~~ своих коллег :с СОСТ,Ш делегации ,

а партия большинства о ткло ни.ча ~.' то :~ре~I.,-ю··;е нче , поправка , nредстаD­

ленная г-ном Тг.нгаруа, оыла пос тав лепа !Ic'. г-с ло соээание и о тклэ неиа ,

289. Заген Собрание приступило 'r: голо сованшс по I1~:JгДJIС'х;е:tIИI) :10

существу вопроса, которое было принято 1:: голосами про тив 8.

290. После этого Председатель предло~ил закрыть ~~седанис~ чтоG~

он мог отказаться от третьего иеста, заказанного на пароходе, па

котсрои делегация должна была ехать в Новую 3еJlандИIО. Затем 3D.седа­

ние закрылось.

291. На следующем ааседании СОбрание возобновило рассногрепие l1pe,z;;­

ложения , каоаюнегося палаты арики , Г-н Тамаруа, автор предлокенияэ

заменил перво начальннй текс т следующим текс том :

"Настоящее Собрание рскомендуе т правительс тву Новой ЗеландИИ

создать палату представителей арики) в состав которой войдет

по одному арики от кахдого ИЗ ВОСЬМИ внешних островов или

группы островов и шесть - из Раротонги. Эта палата будет

/ ...



- 119 -

представлять собой консультативньм орган при правительстве

в отношении земельных вопросов и местных Обычаев, а также

всех других вопросов, по которым правигельство моке-г запро­

сить совета арики. По земельным вопросам, вопросам, касаю­

цимся обычаев и всех других областей, указанных в Законе,

палата арики будет иметь право обрацаться к Законодательному

сссранию и/или к членам Кабинета до трех раз, а после перво­

го ра з а она може т просить о консультации с членами Каоинета , .

Е~.ли в течение семи дней не будет первого Обращения к Законо ...

дательноиу собранию, а в течение двух дней второго или треть-­

его Обращения, то вопрос будет считаться урегулированным пала­

той арики ,

Верховный комиссар сохраняет за собой право обращаться,

как у;:се упоминалось в прсекте riОНСТИТУЦИИ, в Государственный

совет.

Хотя в настоящее время рекомендуется, чтобы тольк~

Верховный комиссар предс тавлял Ее Величество королеву, пра­

вительство О-ВОВ ?ука благожелательно отнесется к предло~е­

нию о том, чтобы арики такпе представл~ли Ее Величество

королеву, если палата арики попросит об этом.

Ни один закон, противоречащий традиционной системе земле­

пользования, не будет применяться ни на одном из островов,

если об этом не попросят арики и/или каванас острова!!.

292. При дальнейшем о ссузхдвнии этого предложения до закрытия в

тот день Собрания оппозиция представила поправку, которая заклю­

чалась в добавлении следующих слов к предло~ениro:

"и чтобы пожелания арики были.выяснены до того, как это

предложение станет частью Конституции".

29З. Закрывая Собрание, председагель ааявил, что он сам д-р TaI,ra­

руа, лидер по делам правительства, и г-н Альберт Генри, лидер пар­

тии с -вов Кука" садятся во в торой половине того же дня на 'парохсд,

чтосы ехать в Новую Зеландию. Затем он сказал нижеследующее е
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Демократическое право народа избирать тех" кого он желает

из.•еть своими представителями в Эаконода тельном органе, а

право высрапных - иие ть свободу слова. Это может не понра­

виться меньшинству" если оно потерпело поражение" а большин­

ству мохе т не нравиться критика неньшино тва , Но долг боль­

шинства отстаивать то, что оно считает полезным для народа,

а право меньшинства указывать на то, что оно считает непра­

ВИЛЬНLIЫ в действиях большинства. Он настоятельно просит

членов СОбрания не принимать к сердцу дебатов" которые про­

исходили на заседаниях. Это и есть суыно с т ь децократии . Он

хотел бы о тие титъ , .что окес точенные дебаты доставляют ецу

удовольствие. Не же.;'Iая критиковать предыдущие собрания" он

считает, что дебаты на настоящен Собрании были несонненно са­

пыии лучшими. Он с удовлетворениен о тмечае т , как прекрасно

все члены излагали свои доводы. НесJ.!ОТРЯ на незначительные

разногласия с председателем, он не сомневается в уважении к не­

му членов. По прибытии в Веллингтон он передаст добрые по­

желания членов ыинистру по делам островных территорий и Пар­

лапенту Новой Зеландии'.

294. Он сооолил Палате, что во время его отсутствия г-н ~l.Л. Хеган,

секретарь правительства, будет исполнять обязанности председа!еля

Собрания.

295. Д-р Таиаруа, лидер по делам правительства, заявил, что в свое

отсутствие он назначает г-на Стрикланда своим заuестителем в качест­

ве и.О. лидера по делам правительства.

296. В короткой речи г-н Д):~еФри Генри, член оппозиции, пожелал де­

легации, о тправляю.цейся в Новую Зеландию, счастливого пути. оппози­

ция надеялась, что делегация будет состоять из трех человек, заслу­

живающих полного доверия. Он уверен, что вся Палата поддержит его,

если он скакет , что СОбрание и народ доверяют трем членам делегации

и надо надеяться, что делегация будет честной и оправдает доверие

СОбрания.
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297. В кратком ответе д-р Тамаруа поблагодарил г-на Генри за его _

дОбрые слова и обещал, что делегаты сделают все возможное, чтобы за-­

служить доверие, выраженное г-нам Генри от имени Собрания. :-{аковы

бы ни были переговоры в НОВОЙ Зеландии, заявил д-р Тамаруа, дe~eгa­

ЦИЯ будет действовать в интересах всего народа о-вов ~YKa.

298. 18 мая Собрание продол~ало рассмотрение предложения, касаю-

щегося предложенной палаты представителей арики , Было представлено

e~e две поправки. ~ однОй ИЗ них, поправке ОППОЗИЦИИ, была пред­

ставлена дальнейшая поправка партии большинства, а именно, что нужно

дОбиваться согласия арики при условии, что такое согласие не окажет

влияния на дату введения в силу проекта КОНСТИТУЦИИ. Г-н Вильям

Эстол, представитель оппозиции, также предло~ил поправку, согласно

которой Собрание должно было предложить создание па..латы, включаюлей

всех арики о-вов Кука ,

299. В соответствии с правилами внутреннего распорядка Законода-

тельного собрания, в которых предусматривалось, что во время прений

последние поправки по тому же вопросу должны рассматриваться первыми,

Собрание сначала раССIютрело поправку к поправке партии большинства,

которая после KpaT~OГO обсуждения была принята 12 голосами против 8.

300. Затем Председагель предложил рассиотреть измененную поправку

ОППОЗИЦИИ, которая гласила:

"чтобы пожелания 8.рИКИ были выяснены до того, как предложение

войдет в :hонституцию, при условии, что согласие арики he-повЛИ-

. I!
яет на дату вступления в силу КОНСТИТУЦИИ для самоуправления •

ЗО1. Г-н Генри, член ОППОЗИЦИИ, протестовал против объединения

Обеих поправок в одну. Это ставит их в обидное положение, заявил он.

Хотя они согласны с первой частью объединенной версии, они не соглас ....

ны со в торой.

302. Председатель отметил, что это один из аспектов парламентской

процедуры. Объединение двух поправок в одну является правильным и

умес тным ,

/ 't ••
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в последовавшем дру:ественном обмене мнениями г-н Стрикланд,

и.о. лидера по делам правительства, заявил, что он согласен с замеча-

. нилии председателл. Тюсая система является правильной и соответству­

ет парламентской процедуре. Если оппозиция оказалась в неблагоприят­

НОЫ поло:ении, то вполне правильно следовать установленному порядку.

П~правка партии большинства не Mo~eT быть принята на данной стадии

без поправки оппозиции. Он хотел бы предло~ить, чтобы поправки в

объединенной Форме были поставлены на голосование.

304. Г-н ЭСТОЛ, представитель оппозиции, заявил, что он TaK~e

согласен с аамечанияци председателя. Они воспользуются своей свобо­

дой слова, чтобы высказаться против тОй части предло~ения, с которой

они не согласны, и голосовать за ту часть, с которой они согласны.

Накануне члены партии большинства были против поправки, представлен­

ной оппозицией. Теперь обе стороны Палаты де~ствуют в согласии.

305. Поправки в объединенной форме были приняты почти единогласнО.

Единственный член, который закричал "нет" при открытом голосовании,­

был г-н Тангаруа, член оппозиции, в то время как остальные семь чле­

нов оппозиции голосовали выесте с 12 членами партии большинства.

З06. Затем СОбрание вернулось к рассмотрению поправки, предлагаю-

;4ей создание палаты представителей всех арики. После нескольких вы­

ступлений г-н Эстол, представитель оппозиции, которьм внес поправку,

в вял ее Обратно. Так как Собрание припяло поправку, предусмагриваю­

цую дальнейшие консультации" он придерживалоя мнения, что поднятый

ИМ в его поправке вопрос относится к тем вопросам, по которым будуТ

консультироваться с арики. Это одна из тех подробностей, которые

будут выяснены во время соведаний с арики, заявил он.

/ ...



12З

307. Затем Собрание вновъ перешло к рассмотрению измененного предло­

жения по существу вопроса, которое гласило:

IIНастоящее Собрание рекомендует правительству Новой Зеландии

образовать палату представителей арики, .в составkоторой вой­

дет по одному представителю арики от каждого из восьми внеш­

них островов или островных групп и шесть представителей Рар6­

тонги. Эта палата будет представлять собой консультативный

орган при правительстве в отношении земельных вопросов и

местных обычаев, а также всех других, вопросов, по которым

правительство может запросить совета а9ИКИ. По земельным во­

просам и вопросам местных обычаев, а также всем другим вопро­

сам, указанным в законе, палата арики будет иметь право обра­

щаться к 3аконодательноыу собранию и/или членам Кабинета

вплоть до трех раз, а после первого раза она может просить о

консультации с членами Кабинета. Если же в первый раз она не

обратится к Собранию ъ течение 7 дней, а во второй и третий

раз - в течение 2 дней, то вопрос будет считаться урегулиро­

ванным палатой арики.

Верховный комиссар сохраняет право обращаться, как уже

указывалось в проеrcте Конституции, к Государственному совету.

Хотя в настоящее время рекомендуется, чтобы только Верхов­

ный комиссар представлял Ее Величество Королеву, правительство

о-вов Кука благожелательно относится к предложению, чтобы один

арики также представлял Ее Величество Королеву, если палата

арики этого потребует~

Ни один закон, пуотиворечащий традиционной системе земле­

пользования, не будет применяться ни на одном из островов,

если об этом не попросят арики и/или каванас острова, а поже­

лания арики должны быть выяснены до того, как настоя~ее пред­

ложение войдет в Конституцию, при условии, что согласие арики

не повлияет на дату введения в силу предполагаемой Конституции

для самоу правления 11 •
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З08. Ниже вкратце излагаются мнения, высказанные оппо~ицией во

время возобновленных прениЙ.

Сторонники палаты арики утверждали, что их цель заклю­

чается в создании для арики более эффективной роли в управле­

нии страной, чем это было бы согласно постановлениям о Госу­

дарственном совете. В этом случае предполагаемой палате

должно быть предоставлено право отменять законы, влияющие на

землепользование; иначе это означало бы, что Собрание не

проявляет уважения к институтам арики. Идея создания палаты,

членский состав которой будет состоять из арики, выбранных в

соответствии с численностью населения, представляется опасной.

Она может вызвать конфликт и недовольство среди арики так же,

1,аК,согласно утверждениям, и вЫбор членов предполагаемого

Государственного совета. Вместо этого следовало бы образо­

вать палату, включающую всех арики О-ВОВ Кука.

Выбор арики всем населением был бы неосуществимой зада­

чей, так как традиции и местные законы, касающиеся арики,

различны на каждом острове. ПО обычаю маори арики пользуются

тем же уважением, что и король. Арики "не может поступать

неправильно'l. Идея предполагаемой палаты поставит арики в

положение, в котором они должны будут принимать решения, за

которые вина будет возлагаться иногда на них. Это свело бы их

1~ положению посыльных. Злополучная цель этой идеи заключаетсЯ

в том, чтобы поместить арики в палату, представляющую собой

не более, чем место, где собираются для болтовни, где их права

и аторитет будут еще более ущемлены и где они лишатся остаю­

щегося у них престижа. Если сторонники предполагаемой палатЫ

желают им добра, то они должны приветствовать предложение о

том, чтобы эта палата имела подлинную власть по крайней мере

в вопросах, касающихся земли и институтов самих арики.
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309. Ниже вкратце излагаются мнения, высказанные членами партии,

большинства:

Партия о-вов Кука опрашивала многих арики прежде чем

решить предложить создание предполагаемой палаты. Они не

возражали против дальнейшего опроса. В их намерения никогда

не входило прийти к какому-либо заключению по этому вопросу

без такого опроса. Арики уже имеют свою I1мануl1...:?!, они только
хотели бы,чтобы она была признана. В предполагаемой палате

арики будут играть более важную роль, чем они играли бы в

предполагаемом Государственном совете. Палата даст возмож­

ность арики собираться и обмениваться мнениями и опытом в

области обычаев и традиций различных островов. Партия не

высказывается за идею Палаты, состоящей из всех арики страны,

из-за связанных с этим расходов. Они не думают, что страна

может себе позволить расходы, которые потребуются для-доставки

всех арики в Раротонгу на заседание палаты. Они не согласны

с тем, что избрание арики всем населением в члены палаты ока­

жется сложной задачей. Они разработали процедуру,- которая

облегчит эту задачу.

З10. При открытом голосовании измененное предложение по существу

вопроса было принято. Снова 7 членов оппозиции голосовали вместе

с членами партии большинства, снова за исключением одного лишь г-на

Тангароа, который голосовал против.

311. Наконец Собрание перешло к рассмотрению седьмого предложения

на дополнительной повестке дня, которое гласило:

!lчто настоящее Собрание с благодарностью подтверждает принятие

принципа полного внутреннего самоуправления для о-вов Кука,

включенного в проект конституции в надежде, что изменения

проекта конституции, которые должно потребовать настоящее

Собрание, встретят одобрение правительства и Парламента Новой

Эеландии'".

На языке маори это слово означает авторитет, власть,

право и престиж.
,
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312. Представляя это предложение г-н Стрикланд, и.о. лидера по

делам правительства, заявил в, I~раткой речи, что оно не требует

объяснений. В 1963 году последнее Собрание согласилось на внутрен­

нее самоуправление как на наиболее подходящую форму управления для

о-ъов Кука , В официально принятом решении предыдущее Собрание

вновь подтвердило свое согласие на самоуправление. цель предложе­

ния заключалась в подтверждении вновь решений Собрания, принятых

за последние два года по этому вопросу.

313. После того как г-н ~~улиан Дешвуд, член партии большинства

поддержал это предложение, г-н Тангароа, член оппозиции и член быв­

шего Собрания, который одобрил самоуправление, сделал заявление.

Он не стремился к подтверждению решений предыдущих собраний. Он

изложил в палате, чего желает население в Пенрхине. Он был пере­

избран без возражений при одном условии. Население Пенрхина ут­

верждало, что он завлек их в это дело самоуправления. Оно пере­

изберет его, чтобы он мог их ОТ этого избавить. Он ушел с заседа­

ния в самом начале, потому что он не хотел быть вовлеченным в какие­

либо прения по вопросу о самоуправлении.

314. После ухода он и г-н Пупуке Рабати, член оппозиции, представ­

ляющий Ракахангу, послали правительству НОВОЙ 3еландии телеграмму

следую~его содержания:

"Население Пенрх:ина 11 Ракаханги , которое мы представляем ,

поручило нам изложить вам его пожелания. Оно надеется, ЧТО

вы благожелательно отнесетесь к его призыву. Оно решительна

высказывается против внутреннего самоуправления и предпочи­

тает объединение с Новой 3еландиейlJ~

315. Он заявил,ЧТО таково желание его народа. Члены Собрания

хотели бы, чтобы Пенрхин и Ракахаига были исключены из группы о-во13

Кука. Он действует согласно инструкциям своих избирателей. Если

кто-либо зто оспаривает, то он готов подать в от сгавку , чтобы испы­

тать свою популярность на дополнительных выборах. Мнения, которые
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он излагал на заседании, не отражают его собственных мыслеЙ.О~ '"

настоятельно предлагает .. чтобы lvJиссия Организации Объединенных Наций

приняла во внимание пожелания населения Пенрхина.

316. Г-н Робати, член оппозиции, представляющий Ракахангу, подтвер­

дил, что он и г-н Тангароа обратились телеграммой с призывам к пра~

вительству НОВОЙ Зеландии. Он предложил изменить обсуждаемое пред­

ложение, исключив слова "настоящее Собраниеll и заменив его словами,'

"партия о-чзов Кука 11 • В ЭТОЙ телеграмме он и г-н Тангароа сообщили

правительству НОВОЙ 3еландии, что население, которое они представ­

ляют, не желает самоуправления. цель его поправки заключаласьв .. -'.

том, чтобы дать понять, что они не сторонники принятия этого предло~

жения. Предложение было отклонено открытым голосованием.

317. Во время прений по предложению по существу вопроса члены

оппозиции повторили мнения, выраженные ими во время дебатов по их '

предложению об отсрочке принятия проекта Конституции,И ВЫДВИНУЛИ

новые ДОВОДЫ.

Когда те из них, которые были членами предыдущего Собра-.

ния, приняли идею самоуправления, они никогда не мечтали о

том, что на о-вах Кука будет создано правительство, представ~

ляющее различные партии. Они дума~и, что в стране будет про- .

должать существовать правительство без системы партий .. ' В

ходе заседания происходили прения и принимались решения.

Какими бы здравыми ни были мнения оппозиции, они всегда от­

клонялись , Какими бы прекрасными ни были предложения членов

оппозиции, они отклонялись просто потому, что это не были

члены партии о-вов Кука. Они считали, что острова, которые

не выберут кандидатов партии о-вов Кука, пострадают от этого.

318. Партия о-вов Кука утверждала, ЧТQ последствия полного внутрен­

него самоуправления y~e полностью объяснились. Они согласны с этим

утверждением, но выжидают полного разъяснения альтернатив самоуправ­

ления. Только тогда сможет население судить о том, какая из четырех
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форм управления является наилучшей для него. Неко горые , быть может,

будут утверждать, что подготовка к самоуправлению началась с введе­

ния Первого законодательного собрания в 1958 году. Рим не был по­

строен в один день или даже в семь лет.

З19. Народ очень дорожит связью о-вов Кука с Новой Зеландией. Когда

было предложено самоуправление, то одно ИЗ условий, поставленных

народом, заключалось в том, чтобы связь с Новой Зеландией никогда

не прекращалась. Эта связь оказалась бы в опасности, если бы страна

достигла полного внутреннего самоуправления при правительстве па?тии

о-вов Кука. Их беспокоит, что полномочия, предоставленные Законо­

дательному собранию о-вов Кука на основании проекта конституции,

представляют собой полную и неограниченную законодательную и исполни­

тельную власть, подобную власти, предоставленной Общему собранию

Новой Зеландии и ее правительству на основании Новозеландской

конституции 1927 года. Законодательное собрание о-вов Кука представ­

ляет собой однопалатный орган, в котором партия могла бы простым

большинством проводить законодательную политику весьма широкого ха­

рактера. Так, например, согласно разделу 64 Конституции, партия

могла бы получить полный контроль над государственной службой.

Гракданокии служащим уже было ска з ано , чтобы они молчали. вполне

возможно, что наступит время, ког-да ведение кампании против этоЙ

партии будет рассматриваться как преступление. О ней часто говорили

как о меньшинстве, но, судя по подсчету результатов выборов и по

про центу голосовавших за членов оппозиции, их голоса составляюТ

50 процентов голосов населения о-вов Кука.

З20. Мнение, высказанное членами партии большинства, заключалосЬ

в следующем:

Тактика оппозиции стала непонятной, она переходила от само­

управления к объединению, а теперь как будто к отделению. Некото­

рые И3 вопросов, поднятых оппозицией, конечно, не отражат мнениЯ

ее избирателей. Если население Пенрхина и Ракаханги так мало знает

о том, что означает самоуправление, то что же делали члены предыду-

щего Собрания ДЛЯ обоих островов за последний год.
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Странно, что от некоторых членов предыдущего Собрания требуют,

чтобы они за один день изменили свое мнение по соображениям политиче­

ского оппортунизма. ДеМОlсратия означает, что решения принимащтся

большинством. После того, как четыре формы управления были полно,":

стью объяснены, большинство предпочло внутреннее самоуправление•

.Партия о-вов I{YKa, которая стоит за внутреннее самоуправление} ВНОВЬ

добилась избрания 14 СВОИХ членов, в то время как из членов оппози­

ции было переизбрано ТОЛЫШ 8. Вот это демократия, и нельзя ожидать .

чтобы тысячи и тысячи людей, которые голосовали за кандидатов партии

О-вов Кука , заняли выжидательную позицию.

Систему, согласно которой управляются о-ва Кука, можно сравнит~

с лошадью и всадником и человеком,СИДЯЩИМ на хвосте лошади. При су­

ществующей системе правительство можно сравнить с лошаДЬЮ,-комиссара­

резидента с всадником, а представителей народа - с человеком, сидя­

щим на хвосте лошаДI1. Когда лошадь брыкается, то человек, сидящий

на хвосте лошади, падает. Новая Зеландия предоставляет народу о-вов

Кука возможность сесть на лошадь. Подобно хорошим родителям Новая

Зеландия предлагает ему седло, хомут и узду. Новая Зеландия пошла

даже дальше и предложила помочь народу вновь сесть на лошадь, если

бы он упал с нее. На соседнем о-ве Таити существовало такое положе~

ние, что деньги были под контролем китайцев, правительство под конт­

ролем Франции, а земля - под .контролем жителей Таити. Идеальн~м

положением было бы, если бы народу Таити принадлежал контроль над

деньгами и правительством, а также над землей. О-ва Кука не хотят

попасть в ту же ловушку, что Таити. Так как это демократическая

страна, ТО,если народ, выбранный, чтобы сидеть на спине лошади, не

может управлять страной, он может быть сброшен и вместо него могут

быть выбраны другие. Те, кто боится и угрожает отделением, могу,Т

не .се спокоитъ ся • Страх ведет к деоетизму .

Утверждение, что оппозиция представляет собой 50 процентов на­

селения, неправильно. Неправильно также, что правительство будет

вмешиваться в государственную службу.

, / ...
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Сами государственные служащие хотят, чтобы они были подведом­

ственны премьеру. Утверждать, что партия О-ВОВ Кука будет

про водить дискриминацию В отношении людей, не голосоваъших

за нее во время выборов, было бы искажением истины,так как эта

партия является народной партией.

321. Прения начались 18 мая и продолжались до 19 мая.

322. На рассмотрение Собрания была представлена поправка, согласно

которой правите ль с т ву Новой Зеландии было бы дано заверение, что

СоGрз,п,:€ сиожет Е любое время в будущем ВЫбрать другую (fKOPM;; пrJа:ЕI­

ле нм я , П:'Jедставленn(]я членом оппозиции, эта поправка оыла взята

0(; рс: ТНО Г-НО]!: Вильям эстолои, представителем оппозиции. Ъместо нее

г-;.: Эстосr; лредс тавил с ледуюше е предложение:

11 '-11'0 Соо рание вновь зс дтзеркдает торжественное ооег.ание

Новой Эеландии мекдународному сообществу, а именно ОРГ<Н!!1зации

Q6ъединенны): Нации, что остающееся за народом о-вов КУЕа право

самому решать вопрос о своем будущем политическом статусе не

(5:; дет нарушено!",

323. По инициативе оппозиции обе стороны в Палате достигли согла­

шеН/tЯ. На основании этого соглашения партия большинства согласилась

поддержатъ предложение г-на Эстола Е об:мен на заверение оппозиции,

что ОНа поддержит предложение партии большинства о подтверждении

согласия на полное внутреннее са:моуправление.

321. Г-Н Эстол заявил, что его предложение заключается лишь в

ПОIштке добиться подтверждения определенного обещания, которое

Новая Зеландия дала Организации Объединенных Наций относительно

сохранения права народа о-вов Кука самому решить вопрос о своем

собственном политическом будущем. цель ~TOГO предложения - вновь

успокоить тех избирателей, которые потребовали отсрочки принятия

проелста конституции впредь до объяснения им альтернатив самоуправ­

ления. Оппозиция хотела бы твердо установить, что народ имеет право

решить в будущем вопрос о форме управления, не являющейся самоупраЕ­

лением.

/ ...
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325. Затем г-н Эстол предложил мне помочь ему дать пояснения отно­

сительно сохранения за народом права определить свою собственную

политическую судьбу. С разрешения председателя я сделал следующее

заявление:

ИЯ не имею права выступать или принимать участия в прениях,

но. так как Организация Объединенных Наций приняла на себя

какое-л-о о с я з а т ель с тво в тои спысэ:е, что она согласилась по

ПР')Сё. {5е I~С>1:')Й ЗеЛВ:IДИН в э я гь н а себя роль наслюда геля , не

~~дeT Б)~да, еСhИ я оглаОJ оФициальный документ. В этом докj~

менте нет ничего с егсре гного , Лравительс гво Новой Зеландии

послало 2 J;евраJlЯ 1965 г. письмо Генеральном-у-Секре т а рю , 1:0ТО­

Ijce должно быть издано ь качестве оФициалънсго документа

ОРГичи з ации Сбъе,r;ИНGННЬП Наций. ii цитирую :И3 э того лисьма :

11 Про е кт конституции О-ВОВ КУI(а, Б котором учтены покелания ,

выраженные теперешним Законодательным собрание:м О-ВОВ Еука,

Я:БJIяется беспрецедентным экспериментом в области СЮ.IOопреде­

ления неболь~их островных территорий. Им предусматривается

свободная ас со циа ция : полное вну т ренне е управление в сочетз­

лии с ,J;оброволььоr'r ас со ц.гацией с 110 130 t'[ Эе ланлией , EOГ,~a СС',-

с ере т с я вно вь и з с рвниый парламент , ег-о пеэвоочереднсл! эа/~i.:чеr'j

о удет ре:11ение судь :)Ы ;~ОЕС'П!ТУ ции : С'Н может приия т ь ~~_O!:~C титу-

ее и вырасс т а ть ка кой-л-о дру гой с т ату о для т ерритории ,

ОН примет т е лерешний про ект конституции, то во эможно сти

_.,
с.с ли

ДЛЯ

:ю!теле~,~ О-БОБ l\ую3. на дальнейпес осуществление самоопределения

не будет нанесено ~1E;e~J(;a. После того как Конс титуция вступит

В силу, будущее жителей О-ВОЕ Кука будет зависеть исключительно

от них самих, причем они БУДJТ ·иметь право изменить свой ста­

т-ус по своему желанию. Они будут обладать полной эаконода­

те~ьной автономией. Как только Конституция вступит В силу,

она выйдет ~3 компетенции Новозеландско~о парламента: начиная
, / '

С этого- момента Констит-уция может быть изменена только Зышно-

дательным собранием О-БОВ Кука или по его настоянию",
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Как я уже сказал, я привел цитату из письма правительства

НОВОЙ зеландии, которое было опубликовано по просьбе прави­

тельства НОВОЙ Зеландии как оФициальный документ Организации

Объединенных Наций".

326. Д-р Стрикланд, и.о. лидера по делам правительства, отметил,

что предложение г-на Эстола представляет собой лишь одобрение·

статьи 41 проекта конституции.~ Поэтому я поддерживаю это предло-
жение.

З27. Оба предложения были единогласно приняты~.

ЗI См. перечень предложений, принятых Собранием, в Приложении Х.

/ ...
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3амечания

328. ПОМИМО наблюдения за ходоМ выборов 20 апреля 1965 г. я, в' соот­

ветствии с возложенными на меня полномочиями, должен был сделать

свои замечания относительно обсуждения проекта конституции ~o вновь

избранном Законодательном собрании и изложить их в своем докладе.

Ни Генеральная Ассамблея в своей резолюции 2005 (хгх) от 18. февраля,'­

ни Генеральный Секретарь в письме, подтверждающем мое назначение,

не сочли необходимым дать какие-либо указания относительно критериев,

которыми я должен был руководствоватьсяпри выолнениисвоихx обязан­

Ностей. Поэтому я прежде всего стремился определить основные наПРqВ­

ления своей деятельности, которые бы наилучшим образом отвечали букве

и духу предоставленнь~ мне полномочий. В этом отношении я был убежден,

что при изложении своих замечаний мои обязанности заключались в том,_

чтобы установить, действует ли Собрание, принимая свои решения, по

своей собственной воле, подчиняясь лишь народу о-вов Кука и никому

больше.

329. Раздел доклада, озаглавленный общие соображения, кас~ется во-'

проса о Законодательном собрании, как центре обсуждений и как органе,

призванном принимать решения, 'касающиеся политического будущего народа,

политической зрелости членов Собрания и их способности эффеRТИВНО

его использовать. Спорный вопрос о цензе оседлости рассматривается

в разделе ценз оседлости. Раздел Новая Зеландия и о-ва Кука посвящен

Изложению взглядов, которые решительно были высказаны как в новозе­

ландском парламенте, так и в Законодательном собрании о-вов Кука

ОТносительно того, что народ должен высказать свое отношение скорее

путем референдума, чем путем общих выборов, а также изложению надежд,

предчувствий и опасений, с которыми избранные представители народа

приступают к новому эксперименту. Решения АссаМблеи" касающиеся

новой конституции, рассматриваются в разделе Государственное устрой­

ство. В последнем разделе, озаглавленном Организация Объединенных

Наций и о-ва Кука, я изложил свои соображения относительно веры на­

рода о-вов Кука в организацию Объединенных Наций.
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330. Общие ссображения. Поразительным явлением в положении на

о-вах Кука является ТОТ Факт, что здесь мало что свидетельствует

о каком-лиоо эффен:тиыrоы УЧ,,,СТ1,.11 местного населения в управлении

и

странои . Ю1К ~Т[ШЗЫL'CJ.ЛС1(::~:' в l~Р;У:-'ИХ чз с тях эгог-о доклада, попытки

привлечь ме с тн ое на селсние к упрэ ьлепию оыли предприняты уже в 1946 го­

ду, когда был с о здан 3:1~,~онодзтеJIЬННI~ з овет . И вот:!:? 1954 году, во­

семь лет спустя, два ЭсСОН:>М:/;~Т;}, которые из учали положение :1:.'1 о с тровах

и на мнение кот срых с сылэ лс я иинис тр о с тр оъных территорий Б речи

в Парламеп ге , о гнечали , -И'(; :~a островах проявляе т с я "апатия и отеут-

,-," !!
СТВ11е с с.трудниче с т ье ],lt::jJi.Y H~.\pC>l~O:i,r и едмивис трациоп: и что ОТ13ет-

с твенность местного вэ селения за принимеемые решения должна быть зна­

чительно п сьыцена!". Не '1.;.1:': лэ вн о , :2 с зн гяоре 1962 г одь Г-Н р.г. Кро-'

комо , сотрудник Инс ти тута тихоске анских ис сле д оьаний при авс тралийскои

государственном униве рсите те в I\.анбсре, г оь срил Б с та тъ е об островах

Кука, чт о отн ошения лсеэ.ау :_'СТРОВ~Мl-~ ~.: НосоИ ,3~.n:эндией яьляютгя

" по суще е т 13У кол ониаль ннии" .

Г-Н Крскомб д~лзе заязил:

СИЛЬНО~ ограничена. OCT~O~HciM терр~ториям не дано праьо осу-

j

.'

шес твля ть э акон ода'гельныс ;;'.':nfX~%v. :') о гнопел.ии э аре з ервирсванных

законоположени~ и, за исклычением МdЛОЭilзчащих статей, весь

акт, на основании которого управляются uCTPOB~, объявлен заре­

зервированным э з кон опсложением , ко т ор ое може т быть и зменено

лишь на основании з акон ов , припятых Парламен т ом Нов ой зеландии .

А население :этих территорий не имеет (;вои,Х предста;зитеJТеt1 Б

.Парламенте Новой зеландии. Исполнительный комитет заседает

очень редко и мало используется как орган выработки или прове-:

дения политики.

Деятельность администрации осуществляется на колониальноЙ

основе. На каждом острове старший ЧИНОВНИК является и предсе­

дателем Совета этого острова, главой государственной гражданской

/ ...
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службы, начальником полици~ и судьей. На всех островах" за

исключением острова Раротонга" более 90 ПР9центов у.становленных "

ок.лацо:ь и заработной платы служащих выплачивается правитель-

ством" а подбор и продвижение большинства служащих осуществ~

.JIяется самим Резидентом или по его рекомендации. Оплачиваемую

работу найти нелегко, и в большинстве случаев на государственную

службу нанимаются члены советов или их родственники. Выпол:-

няя судейские Функции" Резидент определяеТ,наказание за все

преступления" за исключением наиболее серьезных правонаруше-

ний" и ввиду того что ежегодно в среднем на одного взрослого

мужчину приходится одно уголовное обвинение" на островах очень '.

мало семей" члены которых не получили бы от Резидента наказа-

ний за время его пребывания в должности.

Примером других многочисленных полномочий" осуществляемых

резидентами" может служить тот факт" что население многих

островов обязано получить разрешение Резидента для организации

танцев" показа кинокартины или проведения других вечерних

увеселительных мероприятий, и Резидент" давая разрешение" YKa~

зывает час" когда такое мероприятие должно быть закончено.

Судя по всему" нет оснований для предоставления 'столь широкой

власти резидентам, из которых почти все являются лицами евро­

пейского происхождения, приехавшими из Новой 3еландии, и из

которых почти никто не получил какой-либо подготовки для того"

чтобы выполнять эту работу".

331. В подстрочном примечании г-н Крокомб указывает, что Раротонга"

главный остров, является исключением" поскольку на этом острове ад­

министративная и судебная власть четко разграничены" и Совет острова

осуществляет многие функции, которые на других островах выполняются

резидентами.

332. Статья г-на Крокомба" опубликованная в сентябрьском ~OMepe

журнала flПасиФик вьюпойнтfI за 1962 год, основана на материалах,

которые перечислены в подстрочном примечании.

',1 . . .

;'
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333. В июле 1962 года весьма высокопоставленный член правительства

Новой Зеландии косвенно признал, что осуществленные в прошлом ре- .

формы практически не привели к участию местного населения в управле­

нии своими внутренними делами, как предусматривалось по смыслу ре­

Форм. в своей речи, произнесенной 12 июля этого года на с-ве Раро­

тонга, министр ОСТРОВНЫХ территорий сэр Леон ГОЦ, торжественно обещая

установить на островах Кука полное внутреннее самоуправление "в самые

краткие разумно допустимые сроки", говорил: "Мы полагаем, что в те­

чение ближайших двух-трех лет вы будете управлять своими собственными

делами, иметь своих мини~тров, своего председателя Собрания и распо­

лагать, по возможности, самими широкими законодательными полномо-

. чиями" • Он добавил, что комис сар-ревидент перестанет быть администра­

тором территории и станет конституционной главой правительства, поло­

жение которого можно будет сравнить с положением генерал-губернатора.

334. Ряд обстоятельств, при которых проходило первое заседание
\

нового Собрания, может произвести на объективного наблюдателя одно

впечатление: стремление новозеландских чиновников подменять народ

в государственных делах пока еще не отошло к прошлому, какой бы опыт

ни накопили представители народа в результате э ксперимента , который

был начат с создания Законодательного совета в 1946 году. СУДЯ по

всему, он весьма не богат. Ниже приводится несколько примеров, кото­

рые, на мой взгляд, подтверждают это впечатление.

335. В ходе предвыборной кампании было известно, что с точки зре-

ния Партии островов Кука, партии большинства в новом Собрании, ре­

шакщими моментами были вопрос о цензе оседлости и обязательство

партии осуществить полное внутреннее самоуправление. Поскольку пар­

тия в отношении этих двух вопросов давала торжественные предвЫборные

обещания, было очевидно, что именно по этим вопросам партия в первую

очередь потребует проведения срочного обсуждения. По меньшей мере

за неделю до начала заседаний партия сделала официальное уведомле­

ние относительно предложений, на основании которых она рассчитывала

добиться проведения в жизнь своей политики в отношении этих двух

вопросов.



':"137 ,/ , .

336. В ходе обсуждений, проходивши'Х в последние дни перед началом

заседаний, стало очевидным, что, хотя партия хотела, чтобы Ассамблея

рассмотрела в первую очередь эти два вопроса с целью принятия эффек-,

тивных мер для их немедленного решения, комиссар-резидент со своей

стороны склоНялся в пользу рассмотрения и принятия проекта консти­

туции. Основное предложение, которое .нужно было принять Собранию,

с тем чтобы беспрепятственно приступить к выполнению своих дел, ка­

салось правил процедуры. Это предложение гласило:

!'действие правил процедуры должно быть временно приостановлено,

с тем чтобы обеспечить избрание исполнительного комитета и

обсудить предложения, а также ограничить работу этого первого

заседания лишь конституционными ВCJпросами
ll

•

337. В циркулярном письме, увеДОМЛЯЕщем членов Собрания о времени

начала заседания, указывалось, что оно созывается "исключительно

для рассмотрения вопросов, касаюшихся конституционного э аконопроекта11 ,

И далее говорилось, что "никакие другие вопросыll обсуждаться не ,,'

будут. Как предложение, так и циркулярное письмо были подготовлены

не жителями островов Кука, а новозеландскими чиновниками. И на самом

деле комиссар-резидент г-н О.А. даре сказал мне, что он лично подго­

товил текст предложения.

338. Трудно сказать с уверенностью, ставили ли авторы предложени~

своей целью ограничить работу рассмотрением проекта конституции или

все дело заключалось лишь в плохой редакции. Однако, как я указывал

ранее, было общеизвестно, что Парт~островов Кука хотела, чтобы Ас­

самблея рассмотрела другие вопросы. Предложения партии были пред­

ставлены и уже были включены в п ове с тку дня заседания. Никто не сом­

невался в том, что поднятые в этих предложениях вопросы в первую оче-
",

редь потребуют рассмотрения 3акона-поправки островов Кука 1964 года.

И вопрос заключался в том, почему и циркулярное письмо, и предложение,

касающееся правил ПРОЦ6ДУРЫ, были сформулированы так, что могли толь­

ко ограничивать свободу'избранных представителей народа выбирать те

вопросы, которые они желают обсудить. Вопрос тем более уместен,

I
I
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ПОСRОЛЬRУ цель ЦИРRУЛЯРНОГО письма и предложения соответствовала,

RaR сообщали, высказанному пожеланию Rомиссара-резидента.

339. К чести комиссара-резидента следует отметить, что, когда во

время прении оппозиция стремилась использовать принятие этого предло­

жения RaR заRонное основание для возражении против рассмотрения

вопроса о цензе оседлости, ПОСТОЛЬRУ ПОСRОЛЬRУ он затрагивался Зако­

ном~попраВRОИ о-вов KyRa 1964 года, он в Rачестве председателя Собра­

ния выступил в пользу партии большинства. Этот вопрос привел R вы­

ходу из Парламента и к RРИЗИСУ, RОТОРЫЙ создал серьезную угрозу

срыва заседания. По моему мнению, этого Rризиса было бы легче избе­

жать, если бы предложения, Rасакщиеся правил процедуры, были сформу­

лированы так, чтобы не оставалось никаких сомнении относительно

компетенции Собрания рассматривать все вносимые предложения.

340. Есть еще один связанный с заседанием Собрания момент, который,

судя по всему, оправдывает впечатление о том, что, хотя изменения,

произошедшие с 1946 года, и вносят элемент автономии, "практически

степень автономности серьезно ограниченаl l • Я имею в'виду роль ко­

миссара-резидента как председателя Собрания, особенно в отношении

заседаний в том их виде, в каком они были изложены в кратких отчетах

о прениях.

341. Прежде всего надо упомянуть случай, касающийся запроса д-ра

Тамаруа, лидера правительства, относительно рассмотрения Собранием

предложения iШ 7. Замечание председателя на этот запрос было сле­

дующим: он с радостью готов согласиться, если никто из членов не

выскажет возражений на том основании, что они к этому не готовы.

После того как с возражениями выступили лишь два представителя оппо­

зиции, он спросил, нет ли еще возражении. И хотя больше возражений

не было, он отклонил ~апрос. ОН сказал, что на его взгляд есть

и другие, кто не готов к обсуждению этого предложения. Таким образом

запрос лидера партии большинства был отвергнут по решению ·председа­

теля, основанному на предположении, которое вряд ли подкрепляется

фактами. К ним относится ТОТ факт, что запрос лидера правительства,

/ ...
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приравниваемого к должности премьер-министраi' поддерживался всеми'

12 членами Партии островов Кука в Собрании. Из восьми членов:оппо~,

зоции формально выступили с возражениями против запроса только двое.

Вопр6с стоял так: каковы при данных обстоятельствах были основания

для предположения председателя о том, что число членов, не готовых к'

обсуждению предложения, имело достаточно большое значение для вынесе- ,

ния постановления об отклонении запроса? Действия председателя еще

более трудно понять, если учесть, что на более поздней ~тадии работы,'

сессии он разрешал Собранию рассматривать по собственному предложению

внеочередные вопросы, нисколько не заботясь о том, готовы ли члены

к этому или не готовы.

342. Еще более странную роль сыграл председатель в связи со случаем,'

касающимся другого предложения, внесенного партией большинства~ OTHO~

сительно будущей Палаты арики . При обстоятельствах~ КОТОРЫ,е нельзя /

назвать иначе, как странными, предложение оппозиции, внесенное без

Должного уведомления, было рассмотрено раньше предложения, внесен­

ного партией большинства, которое было включено в повестку дня с

самого начала сессии. Я говорю о случае~ который был отмечен'в

кратких отчетах о прениях. То, что было предложением о поправке,

стало предложением по существу в связи с запросом о том, чтобы оно

было рассмотрено в срочном порядке. Вслед за этим председатель сразу

же удовлетворил этот запрос и вынес постановление о том, 'что Собра~

ние рассмотрит предложение оппозиции раньше, чем предложение партии

большинства.

343. Это лишь несколько примеров, которые подтверждают мнение о TOM~

ЧТО при определении процедуры и при выборе вопросов, которые должно .

рассматривать Собрание, влияние председателя оказалось более весомым,

чем мнение партии большинства. Могут возразить, что Партия островов

Кука должна была использовать свое большинство голосов; для того

чтобы навязать свою волю. Для того чтобы убедиться, что все это

соответствует реальной действительности, целесообразно рассмотреть

/ ...
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сильные и слабые стороны НОВОГО законодательного собрания как форума
I

для обс~кдений и органа принятия решений, а также способности членов

Собрания эффективно его использовать.

З44. Пока новая конституция ожидала ратиФикации, чтобы вступить в

силу, процедура нового Собрания регулировалась правилами процедуры,

основанными на Законе-поправке островов Кука 1957 года. В разделе З5

этого Закона, который чрезвычайно важен в этом отношении, говорится:-

1) Законодательное собрание собирается в том месте и в то

время (не менее одного раза в год), которые время от времени

указывает комиссар-резидент дЛЯ ЭТОГG.

2) Комиссар-резидент уполномочен председательствоватьна каж­

дом заседании Собрания; однако, если он отсутствует на каком­

либо заседании, присутствующие члены Законодательного собрания

избирают сдного из своих членов для председательствованияна

этом заседании.

з) Решение по каждому вопросу, внесенному в Законодательное

собрание, принимается большинством голосов присутствующих

членов.

4) Когда какой-либо вопрос внесен в Законодательное собрание,

в голосовании по нему принимает участие каждый присутствующий

член.

5) Комиссар-резидент или председательствующийна каком-либо

заседании Собрания член не имеют совещательного голоса, однако,

в случае равного разделения голосов, он имеет решающий гоЛоС.

6) Если присутствует меньше четырнадцати членов Собрания,

то на заседании Собрания не принимается никаких решений.

7) С учетом положений основного Закона и поправок к нему

(включая этот закон) Законодательное собрание может время от

времени вырабатывать правила процедуры для регулирования и

организованного проведения своей работы и быстрого выполнения

дел.

/ ...
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345. Несмотря на положения 3akoha-попраВ1\И 1957 года новое соорание

может выбрать в качестве спикера не только комиссара-резидента,

в соответствии с практикой, которая, как говорят, установилась в

прошлом году по инициативе, проявленной в Веллингтоне. В соответ­

ствии с этим комиссар-резидент должен был не присутствовать KaJ:{:

можно чаще на заседаниях Собрания, с T~M чтобы дать возможность

выступать в качестве спикера лицу, которое будет избрано самим

,Собранием.

346. В Законе-поправке островов Кука, принятом в'1964 году в ка­

честве переходной меры, имеется ряд пробелов, в частности'ЭТО можно

сказать о положениях, касающихся нового Законодательного собрания.

/ ...
\ ,
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З47. Вопрос о спикере ЯВЛЯЛСЯ покавательным примером, Новое Законо­

дательное собрание существенно отличалось от предшествующих в TOMj

что ему было суждено принять исторические решения о будущем полити­

ческом статусе территории. Вместо того чтобы следовать практике,

~установившейся в прошлом году, в закон 1964 года о поправках лучше

было бы включить специальное поло~ение об избрании спикера.

348. Еще более показатеЛЬНblМ примером было упущение, касающееся

принятия решений Собранием. Согласно положениям Закона 1957 года о

поправках любо~j вопрос 11 должен решаться простым большинством присут­

СТВУЮЩИХ членов". Поскольку эта процедура не была изменена, то она

применялась и к решениям нового Собрания. фактически предложения

об изменениях в прое кте Консгитуции , которые были рассмотрены ею,

стали официальными решениями после того, как они были приняты простым

большинством голосов.

349. Я не СМОГ найти ощутимого подтверхщения тому, что в 3аконе

1964 года о поправках не предусматривается специальная процедура

ПрИНЯТИЯ новым Собранием решений, касающихся проекта конституции,

особенно потсау, что более жесткая процедура была предусмотрена для

изменения и отмены самого проекта Конституции, как только он станет

законом (статья 41 (1).

350. Наконец, весьма важным было упущение, касающве ся кворума

Собрания. После того как в соответствии с положениями проекта Кон­

ституции со с тав членов Ассамблеи был сокращен с 26 до 22 человек,

стало настоятельно необходимо внести соответствующее изменение Б по­

ложения Закона о кворуме. Мот'ИIЗы установления кворума, предписывае­

мого Законом 1957 года о поправках, очевидны. Цель явно заключаласъ

Е том, чтобы по меньшей мере 50 процентов членов составляли кворуМ;

минимум 1':~ членов из 26 и составляют 50 процентов. Если указаннуЮ

мотивирсвну прииенить к НОВОМУ Собранию, то трудно понять, почему же

тольке J.2 членов дол~ны составлять кворум в новом Собрании. ЭТО

станет особенно ясны~[, если учесть, что в самом проекте конституции

.(статья З4) устане.вливается кворум лишь ИЗ 12 человек.

/ ...
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351. Это такие вопросы, которые в пределах ограниченного толкования

моих Полномочий некоторы~и, пожалуй, могут рассматриваться как выходя~

щие за рашси моей компетенции. Но соображения) побудившие меня

заняться указанными вопросами, по моему мнению) не могут вызывать

критики.

352. Как признал Комиссар-резидент) предложение о том) чтобы он

выполнял обязанности спикера "до тех пор) пока спикер будет избран

должным ооразом", было жестом со стороны партии островов Кука. я

первым признаю большую пользу) которую новое Собрание при выполнении -.

своих функций извлекло из опыта и знания Комиссаром-резидентом пар­

ламентской процедуры. Однако в проекте Конституции содержится поло­

жение) в соответствии с ко TOPbl1f ДОЕХНОСТЬ опикера занимается лицом,

избираемым самим Собранием. В 3акон 1964 года о поправках следовало

нслючить неосходицую поправку.

353. Упущение, касающееся вопроса о кворуме, вызвало кризис, о кото­

ром уже говорилось в кратком изложении хода прений. В сложившейся '

трудной обстановке деятельность Собрания была почти полностью пара­

лизована. Это вызвало сильное беспокойство в партии большинства.

Комиссар-резидент, выполняя обязанности председателя Собрания I~

главы Администрации, оказался в затруднительном полохении.

354. Когда восемъ членов оппозиции вернулись на свои места, то они

сделали это не без вызова. Уходя они с гордостью заявили, что поль­

зуются предоставленным им правом. Член оппозиции г-н ДжеффрИ Генри,

выступая по этому вопросу от имени оппозиции, заявил далее:

"теперь я хотел бы сообщить членам данного Собрания, жителям

Раротонга, которые, возмохно, получили иска~енную информацию,

и всему населению островов Кука, которое, быть может, желае~

получить дополнительную иНформацию, что мы могли не возвра­

щаться в течение более длительного периода времени. Собрание

не может функционировать без кворума. Мы это очень хорошо

знаем. Вчера приехал Председатель и поговорил с нами, и, я

/....
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думаю, он согласится с тем, что наша точка,зрения вполне

разумна".

355. Если бы криэис не был разрешен, то неизбежно сложилась бы

обстановка вра~дебности, в которой меньшинство безнаказанно срывало

бы работу Собрания, а большинство" вопреки всем нормам установившейся

парламентской процедуры, подавлялось бы.

356. При определении масштабов,в которых Партия островов Кука могла

бы использовать свое большинство для навязывания своей воли,следует

ю~еть в виду и другой фактор. Все члены партии, кроме двух, не

имели опыта применения парламентской процедуры. Это в меньшей сте­

пени относится к оппозиции. Создается впечатление, что обстоятель­

ства, при которых было избрано новое Собрание, вызвали у избранных

представителей народа решимость принимать решения независимо от

"руководящего влияния" всеведущих и всемогущих должностных лиц

Новой Зеландии. В равной мере эта точка зрения относится к членам

п~ртии большинства и к оппозиции и подтвер%дается частотой, с которой

ОНИ обращались ко мне за советом нередко после того, как они консуль­

тировались с Ио:миссаром-резидентом. По моему глубокому убеждению,

рассчитывать на то, что выход из тупика MO~HO найти сразу в результате

такого "руководящего влияния", которое, надо признать, имеет полезные

и неполезные элементы, - значит не учитывать недо с татков человеческих

характеров.

357. Откуда бы ни исходила эта идея, все же надо отметить, что

партия островов Кука предложила l<омиссару-резиденту выполнять обязан­

НОСТИ председателя заседания, хотя она могла бы избрать кого-либо

еще на этот пост. Следует признать, что Партия сначала терпела

некоторые неудачи вследствие процедjры, которую новое Собрание

унаследовало из закона и из практики, установившейся на последних

сессиях Законодательного собрания. Но что касается конечных резуль­

татов, то было бы правильным заключить, что Партия островов кука,

как партия большинства в Собрании, была в состоянии обеспечить пре­

обладание своей воли. В равной мере оппозиция добилась того, что ее



145";'"

> ".

предложения были включены в решения Собрания, а ее мнение" какие бы'

неудачи она ни терпела, было записано в протоколы.

З58. ценз оседлости. В соответствии с существующим избирательным" "
! ' ,

законодательством установлен следующий ценз оседлости: дляизбира-

телей - один год непрерывного проживания на островах Кука, для членов

Законодательного собрания - три года непрерывного проживания В' стране ..
, , ,

Это положение закона вызвало серьезный политический кризис, который

усиливался с 1963 года и последствия которого сказались не только

на островах. Кука и на их законодательном органе, но и ощущались.В.

Новой зеландии, где они были предметом оживленных прений в Парламенте

и сообщений Б прессе. И как показали избирательная кампания и.пре-,
"

ния В новом Законодательном собрании, именно это обстоятельство,

больше чеu само предложение о самоуправлении, было проблемой,в ,отно­

шении которой общественное мнение было единодушным, глубоким, а

порой и возбужденным.

359. HOBqe Собрание единогласно одобрило предложение С требованием

внести в закон поправку, С Te~1: чтобы человек, . непрерывно ПРОЖИВШИЙ

на островах КУlса в течение трех месяцев, независимо от того, родил~я

он в этой территории или нет, имел право быть избирателем или выдви-,

гать свою кандидатуру на предмет иэбрания при условии, ЧТО ОН или

она когда-либо раньше жил (жила ) на островах Кука не менее двенадцати .,

месяцев. Выдвинутое по инициативе Партии ОСТРОЕОВ Кука в осуществле­

ние одного из предвыборных обещаний, это предложение -в своей оконча~ ,

тельной форме было результатом CQBMeCTHblX усилий этой партии и оппо­

зиции. Хотя с принятием указанного предложения был установлен\срок

решения этого вопроса, он войдет в историю как один из наиболее

значительных вопросов в политической жизни населения. Поэтому я

считаю, что указанный доклад будет неполным без исчерпывающего изу­

чения его источников и роли сторон, в том числе правительства НОВОЙ

Зеландии, в споре, который возник по указанным выше причинам.

/ ..:
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З60. Ценз оседлости был впервые введен в соответствии с положениями

Постановлений Законодательного Собрания островов Кука 1958 года,

которые были обнародованы правительством Новой Зеландии в соответ­

ствии с его полномочияни, воэ ложенными на него Законом островов

Кука 1957 года о поправка~~. По нему для членов Законодательной ас­

самблеи требовался трехгодичный ценз оседлости. Цель, как я понял,

состояла в том, чтобы не дать возможности тем, кто не является уро-.

женцем островов Кука, включая лиц европейского происхождения из

Новой Зеландии, принимать активное участие в политических делах Тер­

ритории и, в особенности, не дать им возможности стать членами

Законодательного Собрания до тех пор, пока они не прожили в стране

по крайней мере три года. Для избирателей никакого ценза оседлости

предriисано не было. Соответствующий отдел вышеупомянутых Постанов­

лений гласит:

"Дополнительные требования для членов, избираемых в

избирательных округах, состоящих из лиц европейского
происхождения или избирательных округах, состоящих

u
из местных жителеи -

1) Не ограничивая положений Постановления 8, постанов­

ляется, что ни одно лицо не может быть избрано в каче­

стве члена Законодательного Собрания избирателями округа,

состоящего из лиц европейского происхождения или любого

округа, состоящего из местных жителей, если оно

а) не является избирателем, должным образом зарегистри­

рованным в соответствии с Частью V настоящих Постанов­

лений, и

ъ) не прожило в какой-либо части островов Кука не менее

трех лет, непосредственно предшествующих дню его выдви­

жения Б кандидаты.

2) С сохранением в силе положений этих Постановлений -

а) Каждый зарегистрированный избиратель округа, состоя­

щего из лиц европейского происхождения, может быть избран
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в качестве члена от данного округа . или от любого избира- '

тельного округа, состоящего из местных жителей. '

ъ) Каждый зарегистрированный избиратель любого округа,

состоящего из местных жителей, может быть' избран в каче­

стве члена от этого округа, а ,также от любого другого OKPY~

га, состоящего из местных жителей, ИЩ1 же от округа, со­

стоящего из лиц европейского' происхождения" .

З61. Когда было осознано, что этот закон равным образом затрагивает

уроженцев Ъоnа fide островов Кука, была выдвинута просьба об его от­

мене. Эта просьба разрослась в политическую кампанию, возгл~вляе­

мую г~ноlЛ АЛЬбертом Генри, лидером партии островов Кука, проживавше.м

в то время в Новой Зеландии. Г-н Генри повел' энергичную политиче­

скую борьбу, добиваясь, чтобы в поддерх~у этой просьбы выступили и

"
урожеН~I островов Кука, проживающие в Новой Зеландии, а также в

самой Территории. Это вызвало противодействие со стороны г-на Дика

Брауна, лидера группы большинства бывшего Собрания. Г-н Браун и

его сторонники в бывшем Собрании не только выступали в поддержку

трехлетнего ценза оседлости для кандидатов~ но и защищали идею одно­

летнего ценза оседлости для избирателей. Таким образом возник спор,

в котором правительство Новой Зеландии оказалось, к несчастью, третьей

стороной.

З62. Дело достигло кульминационного пункта в 1963 году во время рас­

смотрения бывшим Собранием рекомендации экспертов по вопросам Кон­

ституции, которые оказывали Собранию помощь в составлении его проек­

та. Бывшее Собрание сначала одобрило доклад экспертов, включая

рекомендацию о снижении ценза оседлости как для избирателей, так и для
(

кандидатов до трех месяцев в отношении лиц, родившихся на островах

Кука и проживших там в течение трех месяцев, непосреДСТFеннЬ пред­

шествующих выборам, и до 12 месяцев в отношении лиц, не родившихся

в Территории. Однако в своем последующем решении Собрание просило

сохранить трехлетний ценз оседлости для кандидатов и установить

однолетний ценз оседлости.

/ ...
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З6З. Этот вопрос был вновь поднят в ассамблее в сентябре 1964 года

во время дегального эрассмотрения проекта Конституции. Петиция с прось­

.боЙ об упразднении трехлетнего ценза оседлости для кандидатов,подписан­

ная 2 280 лицами и представленнаяСобранию одним из поборников отме-

ны этого закона, вызвала прения, в ходе KOTOPЫ~C стороны, участвую­

щие в споре, обрисовали свою позицию, а представитель правительства

Новой 3еландии выступил с заявлением, в котором изложил взгляды

своего правительства .
. З64. Ниже приводятся выдерл~и1/из речей тех, кто выступал против
отмены этого закона:

"Почему такое, люди, которые бросили нас в грязи, сейчас при­

полаазот к НЮА обратно и говорят: "Господа, вы неправильно

управляете своей страноЙ Il • Почему ив не хватило мужества

остаться здесь и трудиться вместе с нами для блага народа?

~ .•. Я знаю, что многие люди считают, что так называеJШЙ

Альберт Генри обладает большим опытом, потому что ОН столько

лет провел в Новой Зеландии. Находясь там, он накопил поря­

дочный опыт в политических вопросах и является весьма видным

человеком. Я не имею против этого возражений, но я считаю,

что когда такой человек покидает свою землю, то он представляет-

'ся тем иудеем из одной библейской притчи, который прошел мимо

своего соседа, ограбленного на большой дороге. Он ле>!аЛ на

земле раненый и лишенный своих драгоценностей, а этот иудей

даже пальцем не пошевельнул, чтобы помочь своему соседу.

Здесь упоиинали, г-н Председатель, о семенах островов Кука.

Я согласен, что он является одним из семян островов Кука, но

я не ви:ry в этом сенени никакой верности, несмотря на весь"

его опыт и те широкие познания, какие он получил за многие

годы пребывания в Новой Зеландии".

~/ Отчеты заседаний Законодательного Собрания островов RYRa,
том тп, с тр . 294-438.

/ ...
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Нике ПРИВОДЯТСЯ выдержки";"!из речей тех, кто выступал за отме-

ну этого закона:

"Какие у нас есть основания для сохранения этого трехлетнего

ценза оседлости для кандидатов. Уроженцу островов Кука, при..:.

ехавшему в Новую Зеландию, требуется лишь прожить там один год

для того, чтобы стать кандидатом ДЛЯ ВЫборов В парлам~нт,а
, u

МЫ говорим" что он для выставления своеи кандидатуры в своей

собственно« стране дол:ен про~ить В ней в течение трех лет ...

Я осмелюсь сказать, сэр, что если бы ни одно лицо и толь-

КО ни это одно лицо, то мы никогда бы сильно не' беспокоились-

о том, будет ли эта статья действовать тридцать дней или три-

ста лет. Нас больше беспокоит угроза, может быть, некоторым

занимаемым нами местам" а не то, чтобы вернулись из Новой Зе­

ландии некоторые люди" которые хотели бы посвятить себя деятель-".

ности на благо своих coгpa~дaH. Лицо, которое я имею в ВИДУ,и

на которое я ТОЛЬКО что ссылался, это г-н Альберт Генри. Выше­

сказанное, сэр, я думаю, ставит мяч прямо в центр поля, и я

предлагаю выбить его оттуда".

З66. Я считал, что вряд ли есть необходимость выходить за рамки

:этих выдержек, определяя те соображения, которые заставили некото­

рых членов бывшего Собрания требовать изменения ценза оседлости, а

других - проситъ о введении еще более жестких положений•..Пооорники

перемен, форсируя решение этого вопроса, доБИлись проведения фор-'

мальяого голосования, внеся првдложение, которое воплощало их по­

~елания. их предложение было отвергнуто шестнадцать~ голосами про­

тив трех.

'367. Впоследствии, группа большинства в Собрании направила в Новую'

Зеландию делегацию из четырех человек, состоявшую исключительно из

ее сторонников, во главе с Диком Брауном,КОТОРЫЙ являлся тогда лидером

по делам правительства. ~елегацию сопровождал г-н О.А. де:эр, Комис-'

сар-резидент. 3а несколько недель до прохождения проектаКонституции

Там же.

/ ...
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и Закона 1964 года о поправках, которые предусматривали принятие не­

оБХОДИМЫХ переходных мер через парламент Новой Зеландии,оппозиция

против сохранения ~eCTKOГO ценза оседлости достигла такой точки,

когда казалось, что поборники перемен могут доБИТЬСЯ своего. Целью

делегации было довести до сведения НОВОЙ Зеландии ЭТО растущее бес­

покойство. делегация была принята Специальным комитетом парламен­

та НОВОЙ Зеландии, и в ходе заслушивания привела свои доводы в поль­

зу сохранения ~eCTKOГO ценза оседлости.

З68. Y~e группа большинства в бывшем Законодательном Собрании ста­

ла занимать по отношению к правительству Новой Зеландии все более

критическую позицию. Во время прений в Собрании, которые предше­

ствовали посылке делегации, один из членов ЭТОЙ группы·г-н Покино

Аберахама сказал следующее:

"Выдвигая свою поправку, г-н Дэшвуд упомянул, ЧТО ЭТОТ трехлет­

НИЙ период вызывает беспокойство у правительства НОВОЙ Зелан­

дии. Я не знаю, почему это Дол~но вызывать беспокойство, разве

лишь ввиду вмешательства или какого-либо возра~ения со стороны

лица, которое находится совершенно вне данного Собрания. Разве

не является правдой то, что правительство НОВОЙ Зеландии сле­

дует резолюции, выработанной в ходе обс~хдений в ~обрании

островов Кука? Трехлетний ценз оседлости является ~еланием

народа., Таким образом правительство НОВОЙ Зеландии будет

~дaTЬ окончательного решения от данного Собрания, и TO J ЧТО

lL/"
она приняла, соответствует желанию народа островов Кука--:-

369. Управляющая власть оказалась в таком поло~ении, при котором,

как она считала, она имеет лишь два выбора. Она оказалась перед

лицом ТОГО, ЧТО пропагандировалось в качестве оФициальной просЬБЫ За­

конодвтевьного Собрания островов Кука и "желанием народа островов

Кука". Она могла заявить, что она лучше знает, что делать, могла

бы отвергнуть ЭТУ просьбу и, в таком случае, сделала бы себя УЯЗВИ­

мой для критики, что она вела себя, как напыщенная колониальная

~l/ Там:е.

/ ...
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дерлава в духе спеки , типичной для колониальных держав. Или же,

она могла придерживаться того мнения, что, если это· есть действи­

тельно совет избранных пр едсгавит ел ей народа, перед ней нет·иного·

выбора, как следовать ему.

З70. Правительство Новой Зеландии пошло по второму пути. Было

предусмотрено введение трехлетнего ценза оседлости для кандидатов

и однолетнего ценза оседлости для избирателей не только в проекте

Конституции, но также и в Законе островов Кука 1964 года о поправ:

ках. В ходе прений в парламенте Новой Зеландии по проекту Конститу­

ции г-н дж.Р. Ханан, министр по делам островных территорий, защищал

решение правительства. Он сказал, что был сделан в отношении цен­

за оседлости ряд представлений. Затем он продолжал:

11 Э 1то положение являлось частью Закона ОСТрОВОВ Кука с 958 го-

да и это, по крайней мере частично, объясняется ~еланием тог­

дашнего правительства, чтобы были исключены кандидатур~ тех,

кто старается использовать политическую обстановку для своей
.,

личной ВЫГОДЫ, имея желание оставаться и работать в группе

только в Т01Л случае, если их попытка к избранию завершится
,

успехом. Видимо, теперешнее Собрание, принимая решение сохра-

НИТр это спорное т.ребование, исходила из тех же причин, хотя

оно и вызывает затруднения в отношении некоторых граждан Ьоnа

fide. Правительство считает, что это чисто внутренний ВОПРОС

и, хотя в э том законопроекте , в ТОМ виде, в каком он был пер­

воначально представлен в Палате, мы предусматривали в этом ОТ­

ношении однолетний срок, правительство склонно придерживаться

того мнения, что мы должны принять мнение избранных представи-

"R!телей теперешнего Собрания .
I

З71. Защита со стороны министра не удовлетворила его критиков в

hарламенте. Лидер оппозиции г-н А.Х. Нордмейер сказал, что какие бы

)~/ Прения в парламенте Новой Зеландии ( Официальный отчет),
на аз , стр.28З2.
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ДОВОДЫ ни существовали в оправдание трехлетнего ценза оседлости для

кандидатов, когда этот ценз был введен в 1958 году, он считает, что

обстановка не осталась пр ежней и что было бы благоразумно СО сто­

роны парламента установить однолетниЙ ценз оседлости или для изби­

рателей или для кандидатов для выборов в Соёрание . далее он про-

"я считаю, что это было бы более демократичной мерой по срав­

нению с настоящим предло~ением, но я дол%ен сказать, что само

Собрание - теперешнее ограниченное Собрание на островах Ку-

ка -,имеет результаты голосования по этому вопросу, и 16 голо~

сами против трех, я приво~у ЭТИ циФры 'ПО памяти, но думаю, что

они правильны , и при трех во з державшихся , решила, что следует

применять трехлетний ценз оседлости в отношении кандидатов. У

нас имеется много доказательств по этому ВОПРОСУ и он, несом­

ненно, будет одним из спорных. вопросов на будущих выборах на

островах Кука; но, прежде чем я закончу, я хочу сказать, что,

по моему мнению, палата поступит благоразумно, если она займет­

ся рассмотрением этого вопроса и, я надеюсь, придет к тому вы­

воду, что если какое-либо лицо удовлетворя~т требованиям для

включения в списки избирателей или же избрания его кандидату­

ры через двенадцать месяцев после ТРИбытия сюда, то тот же

u К 11
самыи принцип должен применяться и в отношении островов ука.

372. В ходе прений были сделаны и другие речи, в которых содер­

~алась критика решения правительства. Премьер-министр г-нХо~иок,

выступая в ходе прений, коснулся этого вопроса. Он подчеркнул, что

статья 24 проекта конституции, касающаяся избирательных прав и цен­

за оседлости, была вставлена по просьбе Законодательной ассамблеи

островов Кука. Затем он заявил:

lIя не собираюсь высказывать своего мнения по этим вопросам, ибо

я не хочу оказаться втянутым в ТО, что будет решено в ходе

, борьбы на островах Кука и что является делом их %ителеЙ. У

них два::=ды проводились вЫборы. Ценз оседлости предусматривается

/ ...
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в постановлениях, которые были принятыIейбористскимправитель-­

СТВоМ в 1958 году, как я полагаю, в OTBe~ на ПРОС~БУ уроженцев
островов Кука, и они просят, чтобы высоры проходили при остав-л-:

лении в силе тех же постановлений. Они могут, если хотят) из-
"

менитъ их при избрании следующего парламента , НО до провеления

следующих выборов они не хотят вносить никаких изменений ..' На

о стровах ч-ракдане получают из сирагельно е право с во семнадцати-.

летнего возр&ста. Я не согласен с этим, но может быть с этим

согласен уважаемый член парламента. Что бы ни делали жители
. . 13/

островов Кука, они делают это только сами
lJ
-.

373. Все же КрИТИКИ правительства были далеко не удовлетворены.

Стремясь Фсрсировать "решение этого вопроса, они дсоились проверения<

по нему голосования, внеся предложение о поправке в проект_Консти­

туции, предусматривавшей введение двенадцатимесячн;)го ценза оседло­

сти для избирателей И кандидатов. Это предложение не было принято

лишь в результате очень небольшого перевеса всего в четыре голоса,

35 голосовало ПрОТИВ1 а 31 - за.

374. Таким образом был сохранен трехлетний ценз оседлости для кан-.

дидатов и введен новый двенадцатимесячный ценз оседлости дляизби­

рателей законом парламента Новой Зеландии. И я не мог не присоеди­

ниться к критикам правительства в парламенте ипрессе в самой ~овой

3еландии, которые считали, что для управляющей власти, вероятно,

открыт еще и третий путь.

З75. Вероятно; заявление о том, что парламент следовал совету За­

Rонодательного Собрания островов Кука, не снимает с него полностью

его долга отдать должное некоторым принцилам законодательства, при­

нятым на международной арене. Это мнение подкрепляется тем Фактом,

что было известно о том; ЧТО то законодательство, которое дол~е~

был принять парламент Новой Зеландии, приведет к лишению изсиратель­

ного права около 3 000 граждан Ьоnа fide островов Кука, проживающих

~ Там же, стр. 2844.
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в НОВОЙ Зеландии, которые могут быть избирателями и представляют

около ЗО процентов зарегистрированных избирателей на островах Кука.

Это мнение подкрепляется далее тем Фактом, что подобные законы в

самой Новой Зеландии предписывают трехлетний ценз оседлости для

из6ирател~й и однолетний ценз оседлости для кандидатов.

З76. Занимаясь этим вопросом, я меньше всего стремился преднаме­

ренно или непреднамеренно подвергать сомнению благораз~~ие Законо­

дательного Собрания островов KYKa~ когда оно давало CBO~ совет, ИЛИ

же подвергать сомнению намерение управляющей власти, которая приня­

ла такой совет. Но одним из принципов законодательства, принятых

на ме~дународной арене, который я не мог не иметь в виду, является

принципдискриминационного законодательства. Совершенно очевидно,

что правительство во время получения такого совета было посвящено

в цели того законодательства, которое оно было призвано принять.

Эта цель состояла в том, чтобы лишить избирательных прав граждан

. островов Кука, про%ивающих в Новой Зеландии, и лишить их возмо%но­

сти принимать участие в выборах либо в качестве избирателей, либо

в качестве кандидатов. Фактически, вь~а~алась мысль, что эта кон­

кретная законодательная акция направлялась против одного человека,

г-на Альберта Генри, который родился и был воспитан в Территории,

и прожил в Новой Зеландии около двадцати лет. Цель его приезда в

Новую Зеландию, согласно имеющимся у меня сведениям, состояла в ТоМ,

чтобы дать своим детям современное образование, что он не мог поз­

волить себе в Территории ввиду некоторых деловых неудач, которые в

Финансовом, а в глазах некоторых и в моральном отношении, поставили

его в стесненное положение.

З77. Как многие урожеН~l островов Кука, проживающие в НОВОЙ Зелан­

дии, г-н Генри сохранил связи В особенности со своей семьей и с

народом НОВОЙ Зеландии в целом. Вернувшись в марте 1964 года В

СВОЮ страну, он задумал организовать и организовал Партию островов

Кука, которая является в Территории первой политической партией
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в современном смысле этого слова. И ХОТЯ ему не дали во зможности

выставить свою кандилатуру, его партия получила большинство мест в

новом законодательном органе (14 из 22). Его сестра, г-~a М. Стори,

была избрана внушительным ЧИСЛОМ голосов. Его положение как руко­

водящей политическоЙ.силыбыло настолько ясно, что·он был признан

как представитель своего народа сразу же после подсчета результа­

тов ВЫборов. Радио Раротонги, которое является радиовещательной

системой, находящейся в руках и эксплуатируемой администрацией,

было передано в его распоряжение, и дальнейшие переговоры, прово­

димые управляющей властью как в Раротонге, так и в Веллингтоне" в

течение нескольких недель после подсчета результатов выборов про­

водились при его участии.

/ ...
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З78. Бросая взгляд назад, можно скаэ атъ , что приняти е ,законодатель-
, "

ства, касающегося ценза оседлости, Mo~eT быть наилучшим образом оха-

рактеризовано как полный иронии эпизод, который имел и свои светлые

стороны. Главная его ~epTBa, г-н Генри, вышел не только неоспоримым

победителем, но и проявил себя как человек, проникнутый ду~юм трез­

вого реализма. В своем заявлении прессе, которое он сделал после

выборов, г-н Генри заявил с необычайным великодушием: "Давайте за­

будем о вчерашнем. давайте с этого ыомента двигаться в будущее".

На следующий день он заверил меня, что это есть та концепция, кото­

рая будет доминировать над будущей политикой его партии.

Затем, в своем втором выступлении по радио он сказа~ между

прочим:

"в своеы первом выступлении по радио островов Кука я говорил

как член Партии островов Кука, обращаясь к Партии островов

Кука, которая охватывает все острова. Я был удивлен, услышав

о том, что я проявлял пренебре~ительное отношение к островам,

которые не выступили в мою поддержку •..

Некоторые ~лены этого нового правительства в будущем по­

сетят различные острова, с тем ~тобы удостовериться, есть ли

где такое место, которого не коснулся процесс развития, и за­

тем это развитие будет обеспечено независимо от симпатий его

~ителей к той или иной паотии. В этом и состоит наше намерение,
'"

намерение Партии добиться для всех маори , проживающих на остро-

вах более высокого )::изненного уровня. Кю:щая часть будет обес­

печена в равной мере. Пусть дух Господа утешит сердца тех,

кого мучают сомнения и кто пал духом. Пусть Он также откроет

перед нашими глазами новые горизонты. да поможет Иегова в скором

осуществлении всего того,что намерена сделать для каждого Партия

островов Кука ;» в том, чтобы народ познал современный образ

жиэни " •
379. Я повторяю, ~TO Я не собираюсь ставить под сомнение ни благо­

разумие бывшего Законодательного Собрания островов Кука, которое

/ .. ,
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рекомендовало сохранить вызывающий споры ценз -о с едлости, .ни благо­

разумие правительства Новой ЗелаНДИИ J которое последовало этой ре-

комендации Собрания. Я не питаю ниче~ОJ кроме глубочайшего YBa~e~

ния к тем сообра~еНИЯМJ которые побудили Собрание к тому, чтобы

дать такую рекомендаЦИЮ J и безоговорочно признаю искренность Управ­

ляющей влаСТИ J принявшеЙ J исходя из нее , соответствующие меры. По­

этому я не питаю предубе~деНИЙJ представляя Специальному комитету й

Генеральной Ассамблее свои выводы ПО вопросу J который, без ссмнения ,

был на выборах самым спорным. Я уо екден , что при операции, затра­

гивающей осуществление народом права самоопределеНИЯ J законодатель­

СТВО , при помощи которого MO~HO не допустить к участию в ВЫборах в

качестве избирателей или кандидатов около ЗА процентов насеЛ~НИЯJ

не Mo~eT не свидетельствовать кое о чем. Ввиду исторической Ba~HO­

сти данного события более терпи:мое J лИберальное и примирительное

отношение со стороны всех , кого это касаеТСЯ J было бы более чем

оправдано. Острова Кука в качестве национального целого находились

на пороге самоопределения. И каждый житель островов .Кука , который

связан с ними подлинными и не вызывающими сомнений узаМИ J дол~ен

был бы получить ВОЗМО~НОСТЬJ насколько это позволяют признанные на

ме~дународной арене правовые нормы по данному ВОПРОСУJ выразить

свою волю в отношении будущего этой земли.

380. В отношении этого мнения я нашел способного союзника в лице

Мартина Раты, члена парламента Новой Зеландии от Северного МаОРИJ

который сам является маори. Во время рассмотрения в парламенте Но­

вой Зеландии проекта конституции он сказал следующее:

"БОЮСЬJ что выборы на островах Кука будут проведены на основе

стаТЬИJ КОТОРОЙJпре~де всего, вообще не должно было бы быть в

КОНСТИТУЦИИJ а именно статьи 24 , на которую ~xe с сылал ся член

от Авона. Я считаЮ J ~TO в законопроекте мы дол~ны были бы при­

держиваться двенадцатимесячного ценза осеДЛОСТИ J который был

поддержан теперешним ыинистром по делам островных территорий.

Если народ островов Кука хотел увеличить этот период до трех

/ ...
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лет, то тогда он имел бы право сделать это в своей собственной

ассамолее , Мы должны были б 1>1 ука аать , что СО стороны урсжен­

цев островов KJ~a, про~ивающих в настоящее время в Новой Зе­

ландии, были возра%ения против трехлетнего ценза оседлости.

Они имеют право на то, чтобы к их мнению отнеслись со вниманием,

ибо они время от времени в порядке помощи своим людям посылают

домой большое количество денег. Каяется это был премьер-ми­

нистр, который скааал , что люди становятся ответственными тог­

да, когда они наделяются ответственностью, но я считаю, что

мы отняли у них перв~о крупную ответственность - право выбора.

Это предло~ение является предло~ением совершенно нового типа,

и мы в отношении этого вопроса должны подходить ~ этому вопро­

су с более реалистических позиций с тем, чтобы наша репутация,

которая находится за границей на столь высоком уровне, остава-

14:/
лась бы столь же высокой"-.

381. Государственное устройство. Среди заново наlяечаемых, а TaK~e

существующих учреядений, которым по про екту Конституции придаются

новые функции, самыми важными, что касается вопроса о предоставле­

нии независимости колониальным народам, являются Законодательное

Собрание и Кабинет. Законодательное Собрание~ которое было соз­

дана в 1958 году, становится полностью избираемым органом, обладаю­

щим законодательной властью. Кабинет, который отличается во многих

отношенияхот существовавшего до него Исполнительного комитета, на­

деляется властью по осуществлению обцего руководства и 'контроля над

исполнительными органами и несет коллективную ответственность перед

Законодательным Собранием.

14/ Там ~e, стр. 2841.
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382. Над этими ДВУМЯ' институтами находятся Глава государства, Вер­

Ховный комиссар, Государственный совет и Исполнительный совет. Ha~.

мерение состояло видимо в том, чтобы укрепить новый эксперимент в

области создания ответственного правит-ельства со всеми сдерживающи-.·

ми и уравновешивающимифакторами, наличие которых жизненно неоБХоди-,­

мо для стабильности. . Однако характер некоторых новых учреждений, а­

также приданных им функций, вызвали некоторую озабоченность, которая.

проявиласьв значительной мере во время прений в новой ассамблее.

Так, например, Собрание еДИНQДУШНО приняло обращение с просьбой о

том, чтобы намечаемый Государственный совет был заменен Палатой

арики (верховных вождей) и чтобы функции Государственного совета были

приданы Верховному комиссару, о чем более детально говорится' далее,

в этом же разделе доклада.

383. Этим решением Собрание предоставило еще БОЛЕе широкие полно­

мочия лицу, власть которого по положениям проекта Конституции ~Ke

представляется несовместимой с некоторыми неоБJWДИМЫМИ условиями

осуществления эффективного полного внутреннего самоуправления. Эта­

мысль о должности Верховного комиссара, о Государственном совете и

Исполнительном совете возникла во время рассмотрения Законодатель­

ным Собранием OCTPOBQB Кука в 1963 и 1964 годах предложений, касаю­

щихся конституционных реФорм.

384. Бывшее Собрание в своей резолюции (см. Приложение IV), состояв-

шей из 44 пунктов, ясно изъявило желание о том, чтобы главой госу­

дарства оставалась Ее Величество Королева. Надо было только раз­

решить вопрос относительно статуса и функций лица, который должен

быть представителем Kopo~eBЫ, а также процедуру его назначения.

Консультанты по вопросам Конституции при звали бывшее Собрание рас­

смотреть различные возможности, включая выдвижение кандидатуры та­

кого представителя избранным правительством островов Кука, для из-

брания либо Законодательным Собранием островов Кука, либо народом. -,
Эксперты даже выра~али мысль о том, что было бы возможц~м выработать

такую процедуру, при которой те функции, которыми номинально наделена

/ ...
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Корона, мог бы осуществлять от е,е имени ее Премьер-министр на

островах Кука.

З85. Бывшее Собрание благожелательно отнеслось к назначению, в

качестве временной меры, должностного лица из Новой Зеландии. Быв­

шее Собрание хотело также, как явствует из документов, ~тобы это

дол%ностное ЛИЦО,в дополнение к его функциям как представителя Ко­

ролевы,являлось бы и представителем правительства НОВОЙ Зеландии.

Бывшее Собрание приняло предложение экспертов о том, чтобы это

долхностно е лицо носило титул "Комиссара островов Кука". Была до­

стигнута договоренность в том, чтобы назначение на этот пост произ­

водилось генерал-губернатором НОВОЙ Зеландии при консультации с

правительством островов Кука •. Бывшее Собрание не восприняло бла­

го~елательно предло~ение о том, чтобы Комиссар, что касается его

ФУНКЦИЙ как представителя Королевы, действовал бы совместно с лицом

из числа ypo~eHцeB островов Kyкa~ В своей резолюции, состоявшей из

44 пунктов, бывшее Собрание настаивало вместо этого на своем пер­

воначальном решении о тоМ, что Комиссар должен один исполнять двой­

ственные функции и как представитель Королевы и как представитель

правительства Новой Зеландии.

З86. Предло~ение экспертов о создании Исполнительного совета в со­

ставе Главы государства и членов Кабинета, было одобрено в пунк-

тах 8 и 9 резолюции бывшего Собрания# которая состояла из 44 пунктов.

В этом вопросе она следовала примеру Западного Самоа, где подобное

учреждение y~e существовало.

З87. Идея о создании Государственного совета активно обст~далась

впервые в 1964 году в Новой Зеландии при приезде, туда официальной

делегации из четырех человек, во главе с Лидером по делам прави­

тельства диком Брауном и в сопровокдении комиссарв-реаицевтаг-на

О.А. деэр. Во время заслушивания этой делегации Специальным коми-

тетом парламента, Комитет принял ее предло~ение, касающееся созда­

ния Государственного совета, в который бы входили, вместе с комисса­

ром, два в ерховных вождя, чтобы "совместно представлять Ее Величе-

К
11

ство Королеву на островах ука .



161

388. Доводы в пользу создания Государственного совета" выдвигавшиеся

этой делегацией во время ее заслушивания" состояли в следующем:Вер~ .

ховные вожди не могут участвовать в Законодательном Собрании; они лолж­

НЫ получить признание путем участияв правительств е ; при подборе' чле­

Нов предлагаемого совета из числа верховных вождей их достоинству бо~

лее бы соответствовало предоставление им ..права самим выдвигатъ канди­

датуры в совет из своей среды .Раротонга лсо торый является главным

островом, должен быть представлен в Совете одним верховным вождем,

а внешние острова должны быть совместно представлены одним в ерхов-с

ным вождем. Специальный комитет благожелательно отнесся к этим до­

водам, и по его рекомендации в проек~Конституции было предусмотре­

но создание Государственного совета.

389. Что касается пр едложения о создании Палаты арики (верховных

вождей)~о те соображения, которые побудили Партию островов Кука вы­

ступить с предло~ением о ее создании, а также те причины, которые

побудили о ппозицию присоединиться к Н,ему, излагаются в кратких'от­

четах прениЙ. Для объективного наблюдения не было больше почти ни­

чего, что он мог бы добавить из того, что имело бы значение. Я счи-

таю, однако, что следует особо отметить ту любовь и уважение, кото-·

рые проявили обе стороны Палаты институту верховных вождей во

время прений по этому вопросу. Многое свидетельствовало о том глу­

боком уважении, ROTopoe все еще существует среди маори" к этому ин­

ституту, а также той верности, которой пользовались верховные.вожди

как люди. Искреннее желание обеих сторон сохранить положение и

престиж верJWВНЫХ вождей не оставляло,никаких сомнений.

390. Как человек с того континента, где существует подобныйинсти­

тут и много новых народов проходит через эту стадию душевных иска-:

ний в думах о своем будущем, я чувствовал, что избранные представи­

тели островов Кука засл~хивают моего восхищения, и я питал его к

ним. Таким же образом, я считал, что могли бы быть желательнымои

ВЗГЛЯДЫ относительно положительных и отрицательных сторон этого ре­

шения Собрания.

I
I

,- \ "
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391. Во время' прений было подчеркнуто, что создание предлагаемой

палаты дало бы лучшую возмо%ность конкретного признания данного ин­

ститута, чем та, которую дают предло%ения, касающиеся Государствен­

ного совета. Утверждалось, что в Палате арики верховные.ВОЖДИ могли

бы играть в области управления страной более действенную роль, чем

та, на которую они вообще могут надеяться при Государственном сове­

те. Внимание обращалось на те преимущества, которые можно получить

при существовании Форума; на котором верховные ВОЖДИ со всех остро­

вов, входящих в эту группу, могли бы встречаться, составлять свое

мнение друг о друге, узнавать друг друга и делиться опытом таким,

образом, который практически невозможен при существовании Государ­

ственного совета, куда входили бы в одно время лишь два верховных

вождя, а большинство верховных вождей фактически не имели бы шансов

когда-лИбо стать его членами вообще.

392. Вряд ли можно привести более веские аргументы. В стране, ко-

торая состоит -из островов, разделенных огромными расстояниями и

разбросанных в океане на площади, равной 1 млн. кв. миль,и В кото­

рой столь ценные межостровные KOH~aKTЫ осуществляются в малой сте­

пени, вряд ли нужно оспаривать ценность предлагаемой Палаты. Она

лишь поможет укрепить чувство национальной государственности и общ­

ности цели и интересов, которое выковывается yz.ce сейчас путем созда­

ния 3аконодательного Собрания. Но самое главное состоит в том, что

нет более реального пути разрешения проблемы аемлевладения , поиски

которого имеют не только решающее значение, но и ЯВЛЯЮТСЯ срочным

делом. Предлагаемое создание Палаты воплощает в себе единственную

надежду на то, чтобы можно было заручиться в деле проведения этих

реФорм, которые ЯВЛЯЮТСЯ настоятельной необходимостью, тем влиянием,

которым все еще располагают верховные вожди, ;:) особенности в отно­

шении земельных вопросов.

393. В поправках, принятых Собранием, в которых содержится прось­

ба поправить проект конституции с тем, чтобы МОХСНО было заменить

Госуларств енный совет Палатой арики (верховных вождей), не были

/
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приняты в рачет те ~зменения, которые могут явиться следствием этой

меры. Прежде чем приступить к рассмотрен~ютех изменений, которые

я имею в виду, было бы необходимым рассмотреть те функции, которые

придаются Государственному совету в проекте Конституции, в особен­

ности в отношении тех черт государственного устройства, которые во

всех отношениях несовместимы с предпосылками осуществления полного

внутреннего самоуправления.

394. детальное описание тех функций, которые приданы различным уч~

реждениям, приводятся в пунктах 187-213 выше.

395. Выдвинутое новым Собранием предложение относительно намечае­

мого создания Палаты арики содержит также просьбу о видоизменении

проекта КОНСТИ'J;Yции в том плане, чтобы можно было передать функции

Государственного совета Верховному комиссару. Эта просьба не ведет

к существенному изменению той роли, которая в любом случае поруча­

лась Верховному комиссару в соответствии с первоначальными ПОЛОJ:се­

НИЯJvIИ Конституции. Среди прочих функций проект Конституции предус­

матривает, что:

Верховный комиссар является представителем правительства

Новой 3еландии и совместно с двумя членами Государствен­

ного совета, которые являются верховными ВО):СДЯМИ, также

и Королевы.

Верховный комиссар председательствует на всех заседаниях

Государственного совета.

Ни одно решение Государственного совета не является дей­

ствительным, если оно не получило двух утвердительных го­

лосов, включая голос Верховного комиссара.

Решения, в отношении которых Верховный комиссар обладает

практически правом вето, включают решения о том, чтобы

одобрить или обратиться с просьбой опересмотре какого­

либо решения Кабинета или какого-либо министра, включая

Премьер-министра.

Верховный комиссар разделяет с Премъер-министро:м полномо­

чия ПО СОЗЫВУ заседаний Исполнительного совета.
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На заседаниях Исполнительного совета Верховный комиссар

обладает правом накладывать вето на решения Совета. Сюда

ВХОДЯТ решения, касающиеся одобрения решений Кабинета или

возвраqения Кабинету его решений для повторного их рас­

смотрения с просьбой или без просьбы о внесении в них

поправок. Сюда входят и решения, касающиеся возвращения

Законодательному Собранию уже принятых им законопроектов

для их повторного рассмотрения с предложением или без пред­

ложения о внесении в них поправок.

Спикер не Mo~eT разрешить рассмотрение 3аконодательным

Собранием законопроектов, касающихся финансовых вопро­

сов, если зтот законопрое~т не представлен по рекоменда­

ции Верховного комисс-ара.

396. Передача функций Государственного совета, как об ЗТОМ просит

новое Собрание.. привела бы к расширению власти Верховного комисса­

ра, но лишь в тои :мере, в какой ЗТО касается тои роли, какую он

играет в отношении решений Кабинета или решений какого-либо мини­

стра, включая Премьер-министра, а TaK~e согласия на законопроекты,

принятые Собранием. Согласно первоначальным конституционным поло-

жениям, для принятия по этим вопросам решения Верховному комиссару

требовались, при определенных обстоятельствах, утвеРДИТЕЛЬНЫЙ го­

лос одного из двух членов Государственного СОВЕта из числа верхов­

ных вождей. В соответствии с про съоой Собрания Верховный комиссар

может принимать такие решения свмостоя тельно .

397. Таковы черты конституционных предложений, о которых практиче­

ски ничего не говорилось во время заседания, и если бы я стал зани­

маться ими, то зто могло бы быть воспринято некоторыми как хождение

по опасной дороге. однако, я считаю, что я обязан включить в дан­

ный доклад любой вопрос, будь-то факт или мнение, который может по­

J.iочь специальному комитету 24-х или Генерз.льноЙ Ассамблее в рассмот­

рении ими поло~ения на островах Кука в плане вопроса о предоставле­

нии независимости колониальным народам.

/ ...
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398. В ЭТОМ отношении следует/отметить четыре вопроса. Первый воз­

никает в результате первого заседания НОВОГО Собранияи касается

прений относительноего прось сы о создании Палаты арики (верховных

вождей). Оппозиция выступила с предложениями, приняв которыеСо6рание

одобрилО бы полномочия о создании Палаты арики, которые озна-

чали бы наложение на Кабинет и само Законодате~ьное Собрание допол-

нительных ограничений. Это встретило решительное сопротивление со .

стороны Партии островов Кука, которая является партией большинства.

В СВЯЗИ с этим Собрание отложило свое заседание на несколько часов

раньше, чем это предусмотрено в регламенте, с тем чтобы мохrnо было

провести по этому вопросу неофициальные консультации. Оппозиция

выступила с предложением внести поправку о том, чтобы намечаемая

Палата арики получила "право отвергать и отменять" законы, касаю­

Щиеся земельных вопросов и местных обычаев, которые по мнению вер­

ховных вождей наносят ущерб их власти, правам и престижу, а также

благосостоянию народа. Пос ле не ооициа льных консультаций был. дос тиг­

нут компромисс, В соотвеТСТF\ИИ с которым партия большинства одобряет

для предлагаемой Палаты консультативный статус по этим вопросам,

включая право отсылать Собранию законопроекты, касающиеся эти~ во­

просов. Во время переговоров в Новой Зеландии между делегацией

партии большинства и правительством Новой Зеландии по вопросу' о вне­

сении видоизменений в проект Конституции Партия островов Кука еще

более пересмотрела свою позицию ПО этому ВОПРОСУ,в более широком

плане. По ее просьбе в соответствии с поправленнъш проектом Кон­

ституции Палате арики предоставляется право лишь рассматривать, выра­

жать свое мнение и делать рекомендации Собранию по "таким вопросам,

касаюшимс я благосостояния народа", какие Собрание может представить

ей.

З99. Второй вопрос касается Государственной службы и положения про­

екта Конституции, согласно которому власть за осуществление полного

контроля над Государственной службой возлагается на одно лицо.

400. Другой вопрос, который следует, как.я считаю, отметить, каса­

ется двойственной роли Верховного комиссара как представителя
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правительства НОВОЙ Зеландии, а теперь, с отменой Государственного

совета, и как единственного представителя Королевы как Главы госу­

дарства. При ознакомлении с этим вопросом я просмотрел доклад-группы

экспертов по вопросам Конституции, которые консультировали бывшее

Собрание относительно редакции прэекта Конституции. Я обнаружил,

что у них были те же самые оговорки, которые, как кажется, явЛЯЮТСЯ

неиз оежными , Я привожу соэ тве тс ТВУЮЩИЙ отрывок из ИХ доклада: -

"Совмещение функции представителя Королевы и представителя

правительства Новой Зеландии в одном лице является во многих

отношениях желательным с точки зрения экономии; но нам кажет­

ся, что на практике эти две роли совместить нелегко. Как пред­

ставитель Королевы Комиссар островов Кука будет СТОЯТЬ над

неизбежньши коНфликтами практической политики; но в качестве

представителя правительства Новой Зеландии ему может быть

придется представлять точку зрения, которую правительство

островов Кука может рассматривать как очень спорную. ОпЫТ

может показать, что совмещение этих двух функций является

стесняющим обстоятельством. ПО ЭТОЙ причине мы считаем, что

в дальнейшем следует иметь в виду возможное разделение ФУНКЦИЙ

u '-' З и"предо тавите ля Корэ левы от ФУНКЦИИ пре дс тави ге ля Новой е яанди .

401. Наконец, статья 88 проекта Конституции налагает на генерал­

губернатора власть ~DОДИТЬ по просьбе и с согласия праЕительства

островов Кука инструкции, касающиеся мира, порядка и умелого управле­

ния Территорией.

402. Возьмем в качестве первого третий из четырех вопросов. Управ­

ляющая власть утверждала, не без основания, что те полномочия, ко­

торыми сейчас наделен единственно Еерховный комиссар, представляЮТ

полномочия лишь на то, чтобы отсылать, но не отвергать решений, при­

нятых Законодательным Собранием или Кабинетом и не препятствовать

их принятию. Но, по моему мнению, следует признать, что процедура

назначения Еерховного комиссара и ТОТ факт, что он будет на островах

Кука также и хранителем интересов правительства Новой Зеландии,

представляет собой серьезную аномалию.

/ ...
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40З. Процедура его назначения основана на рекомендациях бывшей.

Ассамблеи. Однако новые взаимоотношения между Новой Зеландиеи

и Островами Кука, кажется, оправдывают процедуру, которая бы не .

вовлекала министра Новой Зеландии по делам, касающимся островов

Кука. В отношении таких жизненно важных областеи, как внешние сно­

шения и оборона, которые остались за правительством НОВОЙ Зеландии.; ..•. ,~

положения Конституции требуют, чтобы премьер-министр Новой ·Зеландии

действовал "после консультации" с премьер-министром островов Кука.

Ввиду новых взаимоотношении между этими двумя странами подобная

процедура назначения Верховного комиссара была бы иде~льноЙ.

404. Двойственная роль Верховного комиссара является, по

моему мнению, аномалией даже 'более серьезного характера. МОИ

наблюдения в отношении этих вопросов нельзя выразить с большеи

ТОЧНостью и силой, чем были выражены мнения экспертов по вопросам

Конституции, на которые я уже ссылался. "опыт:", пришли К выводу

эксперты, "может показать, что'совмещение этих двух функций является

стесняющим обстоятельством". Может быть имеются основания и для

более резкого вывода. Намечаемые сдерживающие и уравновешивающие

факторы являются несомненной необходимостью в любой демократии.

Они, по общему признанию, сущ~ствуют в самой Новой Зеландии и, в

той или инои форме, в большинстве старых и новых демократий мира.

Но общество на протяжении веков неблагожелательно относилось к

какой-либо ситуации, когда властью по распоряжению этими сдержи-

вающими и уравновешивающими факторами наделяется институт, который

не является национальным для данного народа. Нельзя считать таковым

и пост .Верховного комиссара до тех пор, пока избранные представители

народа островов Кука не получат более эффективного голоса в осуще-'

ствлении процедуры назначения на него.

405. Далее, следует отметить то, что является, по моему мнению,

недостатками Исполнительного совета. Во время прении в парламенте

Новой Зеландии по вопросу о Конституции в~~еупо~янутый мин~~тр ?ам

заявил, что этот институт не имеет соответс~вия в отходящей системе.

Преувеличенное мнение, исходящее от добродушного характера человека,
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может лепсо заслонить те опасности, которыми чреваты природаи

Функции Исполнительного совета. С упразднением Государственного

COB~Ta Исполнительный совет будет состоять из членов Кабинета и

Верховного комиссара и, по-видимому, председателем будет Верховный

комиссар. Тю\им образом Верховный комиссар может по праву быть

членом Совета вместе с избранными представителями народа и участво­

вать в рассмотрении неограниченных по масштабу вопросов, включая

такие, в которые ему не следует ввязываться либо как представителю

Королевы,либо как представителю правит~льства Новой Зеландии. Не

ставя под сомнение добрые намерения назначенного на эту должность'

лица, я считаю, что трудно найти какое-либо оправдание для сохра­

нения Исполнительного совета в его теперешней Форме.

406. Может быть, было бы желательным создать орган, который был бы

подобен Тайному совету, орган, в котором генерал-губернаторНовой

Зеландии принимал бы участие в качестве представителя Королевы в

обсуждении вопросов с Ее министрами. Может БЫть, было бы лучше

дать этому совету другое название, ибо название Исполнительный

совет так напоминает о той стадии политического развития колониаль­

НЫХ территорий, когда при существовании учреждею~я с подобным назва­

нием губернатор мог получать советы от своих членов, но не быть

связан ими. Конечно, для того чтобы преобразовать Исполнительный

совет в учреждение, подобное Тайному совету, в котором Верховный

комиссар мог бы осуществлять более или менее те же полномочия, что

и генерал-губернатор доминиона, потребовалось бы внести поправку

в проект Конституции.

407. ЧТО касается полномочий генерал-губернатораНовой Зеландии

в отношении введения для Территории правил, то не было сделано

конкретного указания о том, должны ЛИ они осуществляться лишь во

время Ч;.JезвычаЙных обстоятельств. Может быть тот Факт, что на

осуществление ЭТИХ полномочий не наложено ограничений и не является

сделанной в результате пропуска ошибкой. Если же, однако, в намере­

ние входило предоставление таких полномочий, какие существуют в

/
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большинстве демократий лишь на случай чрезвычайных обстоятельств,

то, может быть, требованиям нового политического статуса Территории

более бы соответствовало внесеНИЕ в эту статью поправки, которая бы

ясно опред~ляла рамки таких полномочий и те обстоятельства, при

которых ИХ можно о~уществлять.

408. Я повторяю, что ~o время первого заседания нового Собрания

об этих вопросах ГОВОРИЛОСЬ очень мало .. Собрание не выразило

просьбы об изменении конституционных положений, касающихся этих

вопросов. Можно лишь надеяться, что добрая воля правительства

Новой Зеландии в отношении своего подопечного поможет покон-

чить с этими аномалиями, в особенности с той, которая касается

двойственной роли Верховного комиссара. ПО этому вопросу бывшее

Собрание следуя совету экспертов по вопросам Конституции,включило

в свою резолюцию, состоящую из сорока четырех пунктов, следующее

решение: -
1110.

Кроме того, реакция Партии островов Кука на просьбу Оппозиции о

том, чтобы предлагаемой Палатеарики (верховных вождей) были пред­

оставлены более широкие права, является,по моему мнению, мерилом

по которому МОЖНО судить о том, в какой степени эта Партия, являющаяся

в новом Собрании партией большинства, допустила бы чрезмерно усерд-

ное осуществление Верховным комиссаром тех полномочий, которыми он

наделен. Решение бывшего Собрания, а также реакции партии боль-

аинс тва В новом Собрании являются факторами, которые оправдывают

надежду на то, что снятие этих анамалий не вызовет сопротивления

со стороны народа территории.

409. Это относится к вопросу, касающемуся контроля над Государствен-

ной службой. Хотя один из членов оппозиции в Собрании выразил опа­

сение, что при теперешней системе контроль над Государственной

службой может перейти в руки лица, назначенного по политическим

мотивам, оФициального предложения о внесении изменения сделано
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не было. Однако представляется, что имеются сильные ДОВОДЫ В пользу

создания ~омиссии по делам Г~сударственной службы. Управляющая

власть не нуждается в том, чтобы ей доказывали положительные сторо­

ны такой Комиссии, и она может быть уже рассмотрела этот вопрос и ,

может быть уже решила не в пользу такой Комиссии, исходя из затрат.

Может быть, мог бы быть найден способ создания такой Комиссии на
\

основе частичной занятости или на основе почетной обязанности. Те,

кто подобно членам оппозиции питают опасения, найдут эти опасения

напрасными, если контроль над Государственной сл~кбой будет вверен

не одному лицу, а такой независимой Комиссии.

/ ...
несколькимИ случаями.

410. Новая Зеландия и острова кука. Когда вновь приступят к рас-

смотрению вопроса о положении на островах Кука, то Год Международ­

ного Сотрудничества, начатый по инициативе Организации Объединенных

Наций, в знак своей преданности международному сотрудничеству, будет

подходить к концу. По, может быть, понятным причинам многие управ­

ляющие власти, что касается вопроса о предоставлении независимости

колониальным народам, будут настаивать на том, чтобы Организации

Объединеннь~ Наций было отказано в какой-нибудь роли, которая свя­

зана с посылкой миссии Объединенных Наций в какую-либо колониальную

страну.Я поэтому считаю,что тот дух сотрудничества,кОТОРЫЙсуществует

между Новой Зеландией и островами Кука, и та добрая воля по отно­

шению к народу этой Территории, которая бьет ключом в вэллингтоне,

должны найти достойное отражение в отчетном докладе первой миссии

Организации Объединенных Наций, когда-либо связанной с операцией,

затрагиваеющей вопрос самоопределения колониальной территории.

411. Та серьезная озабоченность, которую вызвал спорный вопрос

ценза оседлости в Новои Зеландии, уже нашла детальное отражение в

Новой Зеландии в одном из предыдущих разделов доклада. Это было

лишь одним из очень многих случаев в области взаимоотношений между

двумя странами, когда народ Новой Зеландии проявил через свой пар­

ламент и пр~ссу в отношении вопросов чисто местного для островов

Кука значения истинную, осознанную и ясно выраженную озабоченность,

ценные примеры которой ограничиваются в истории колониализма
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412. Другой случай касается спора о том, что составляет наилучший

ВОЗМОЖНЫЙ метод проведения консультаций с народом OCTPO~OB Кука от­

носите~ьно их будущего политического статуса. В кратком отчете

прений отражены твердые мнения, выраженные обеими сторонами НСВ(ТС

ЗаконодательногоСобрания островов Ky~a по этому вопросу. Он явился

также предметом обмена страстных речей в парламенте Новой Зеландии.

Критики правительства считают, что самой лучшей процедурой было бы

П90ведение референдума, а правительство, выступая в защиту своей

идеи всеобщих выборов, обязалось, что оно разрешит провести рефе­

рендум на островах Кука в любое время, когда пожелают эти острова.

Выполнение этого обязательства гарантируется по положениям статьи 41

проекта Конституции.

! ...
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41З. Те ВЫГОДЫ, которые получает ~~poд ОСТРОВОВ Кука от такой СВЯЗИ,

принимают более 'ощутимые ~opMЫ. Под заголовком Исторические сведе­

ния О конституционном развитии ОСТрОВОВ кука я стремился показать,

как вводились В течение ряда лет конституционные реформы больше в

ответ на либеральную политику управляющей власти, чем в результате

политического давления со стороны местных жителей. Уже упоминалось

также об ежегодной финансовой субсидии, предоставляемой Новой fелан­

дией, без которой жизненный уровень жителей Территории при тепереш­

нем уровне ее экономического развития был бы даже еще ниже того

уровня, который имеется в настоящее время.

414. Народ островов Кука получает выгоды от своей связи с НОВОЙ

Зеландией по бесчисленньw мелким, но не менее важным другим каналам.

Иммиграция уроженцев островов Кука в Новую Зеландию совершенно не .

ограничивается. Не ограничен их прием на работу в Новой Зеландии.

Финансовая помощь в виде денежнь~ перевоДов, которую оказывают

работающие в Новои Зеландии уроженцы островов Кука своим родствен­

никам на островах, составляет согласно официальным данным довольно

внушительную цифру свыше 200 000 ф. ст. В год, увеличивая годовой

доход на душу населения на островах Кука на 10 ф. стерлингов.

Сельскохозяйственная продукция Территории, состоящая в настоящее

время в основном из таких скоропортящихся продуктов, как цитрусовые~

бананы, ананасы и копра, имеет свободный доступ в Новую Зеландию,

пользуясь там гарантированным рынком. Если мы добавим к денежной

субсидии, которая была увеличена до 872 000 ф. ст., выгоды, полу­

чаемые от наличия гарантированного рынка, а также денежные переводЫ,

то ЭТО доведет объем получаемой островами Кука внешней помощи в рас­

чете на душу населения до 60 ф. ст. В год.

415. Для народа островов кука самыми жизненно важными из этих выгод

являются финансовая субсидия и право неограниченной эмиграции в

НОВУЮ Зеландию. Мысль о ТОМ, что они не заинтересованы в полной

независимости, не вымысел. Было бы ошибкой сравнивать то положение

на островах Кука, как оно существует в настоящее время, с положением
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в новых государствах Африки и Азии до того, как они достигли неза­

ВИСИМОСТИ. Оставляя в стороне имеЕщие важное значение различия в зе­

мельной площади и естественных ресурсах, следует сказать, что студент

с какой-либо Rолониальной территории Африки иj.И Азии подвержен~ нахо­

дясь в Европе или в Америке, такому ВЛИЯНИЮ, какому не подвергается

его коллега с островов Кука, находясь в Новой Зеландии. По очевид­

ным причинам две мировые войны ничего вроде того возрождения и

осознания реальности современного мира, в чем повезло африканским

и азиатским странам, островам Кука не принесли. Очень бедна инфор­

мация относительно тех усилий, которые были предприняты международ~

ным сообществом в послевоенное время, для того чтобы сузить разрыв

в экономическом благосостоянии народов. Тот прос ачивакщийся в огра­

ниченных размерах информационный материал или сознательно извраща­

ется или преподноСИТСЯ так, чтобы вызвать путаницу в вопросе о

целях и задачах международной помощи. Так,например, один политиче-

ский деятель, бывший членом Исполнительного комитета уходящего

Законодательного Собрания, сказал мне, что ему дали понять, что для

того чтобы состоять членом Продовольственной и сельскохозяйственной

организации Объединенных Наций (ФАО) требуется вносить ежегодный

членский взнос и выполнять другие финансовые обязательства, которые

острова Кука позволить себе не могут.

416. Хотя опыт АФрики и Азии уже давно показал, что достижение

независимости не только не ставит под угрозу шансы получения помощи

извне, а скорее увеличивает ее масштабы, на островах Кука независи­

мость искренне рассматривается как экономическое самоубийство. До

получения независимости многие африканские и азиатские страны знали,

что политическая свобода не ТОЛЬКОrЕ ставит под угрозу ту помощь,

которую они получали от бывшей колониальной державы в экономической,

финансовой и социальной областях, но и скорее создает более широкие'
u u~

каналы для получения такои помощи от международных организации и

дружественных стран. Народ островов Кука знает лишь об одномисточ­

нике такой помощи - Новой Зеландии.
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417. Неудивительно, что те ВЫГОДЫ, которые они получают от НОВОЙ

Зеландии В виде денежной субсидии, а также во зможности неограничен­

ной эмиграции в Новую Зеландию , являются для них вопросом жизни'

или смерти. Г-н Джофри Генри, член оппозиции, выступая в НОВОЙ

ассамблее, сравнил эти выгоды с "полосой лунного света" из НОВОЙ

Зеландии. Он сказал:

"Я помню один случай в Аитутаки , когда предс тави т е ль пра­

вительства Новой Зеландии приехал туда и, выступая по ВОПРОСУ

внутреннего самоуправления, сказал, что наши СВЯЗИ с НОВОЙ

Зеландией подобны полосам лунного света. Мы не привязаны к

Новой Зеландии сталью .•..• или железом,но мы привязаны к

ней полосами лунного света. Я встал тогд и выразил СВОИ

опасения и сказал, что, хотя вы не можете обреза~ь полосы

лунного света, к несчастью луна не всегда светит. иногда

она заходитlI •

418. Г-н Генри молодой человек. Он прожил в Новой Зеландии около

семи лет, обучаясь сначала в школе, а позднее в университете. В

условиях той поры, какая существовала в любой африканской или

азиатской стране до получения независимости, он стал бы неутомимым

фанатиком-националистоми сгорал бы от нетерпения, стремясь к тому,

чтобы страна получила полную политическую независимость. Г-н Генри

умен, образован и производит впечатление очень проницательного поли­

тика. Он в какой-то степени фанатик, но только в той M€pe, вк~к6й

он стоит в оппозиции к своему ДВОЮРОДНОМУ брату г-ну Альберту Генри,

руководителю Партии островов Кука. Как S!-БСТ13ует из кратких отчетов
.,_.-- -'

прений, происходивших в Собрании, его речь не звучала как речь

поборника ускоренных леремен. В частных беседах он говорит о том

чудесном времени, которое он провел в Новой Зеландии, и о том, как

он мечтает возвратиться туда.

419. Г-н Генри не одинок. Ни в рядах Партии островов Кука, ни в

какой любой другой организации, политической или не политической,

я не нашел среди теперешнего поколения ни одного члена, который б~:~
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хотел полной независимости. Голос, который высказывается в пользу

перемен, говорит о переменах в смысле достижения полного самоуправ~

ления, не приводящего к разрыву с Новой Зеландией. Это является

желанием также и руководителей Партии островов Кука. На выборах

Партия набрала лишь 52 процента поданных голосов. Оппозиция округ­

лила эту цифру до 50 процентов и заявила, что Партия островов Кука

правомочна ввиду этого выступать от имени народа не более, чем оппо­

зиция, которая набрала другие 50 процентов голосов. Но все равно

голос перемены раздается также и в рядах оппозиции. Хотя он Б

настоящее время и слаб, но несомненно то, что этот голос должен

раздаваться все отчетливее. Ибо даже на островах Кука выступать

против всяких перемен является политическим самоубийством.

420. Поэтому представлялось бы, что с введением в силу новой кон­

ституции будет ДOCT~ГHYT поворотный момент в истории народа островов

Кука. Добрая воля, которая существует в Веллингтоне, встречает

взаимность в том искреннем чувстве привязанности, которое жители

островов Кука питают к народу НОВОЙ Зеландии. Маори, как раса,

отличаются от лиц европейского происхождения в Новой Зеландии. В

мире, КОТОрЫЙ стоит перед жгучими проблемами расовой дискриминации,

общение между этими Д~умя расами является выдаЕЩИМСЯ примером. В

данном докладе уже отмечалось о речи, которая была произнесена во

время прений в парламенте НОВОЙ Зеландии, когда Премьер-министр

Новой Зеландии г-н Холиок говорил О народе островов Кука, как

"народе, в котором мы видим наших ДВОЕРОДНЫХ братьев, наших расовых

братьев и, конечно, наших самых близких соседей'", >Кители островов

Кука все еще называют новозеландцев словом папаа, которое обозна-

чает на языке маори европеец и несет отзвук отношения маори к первым

"цивилизовавшим" и "искупавшим дущу" белым миссонерам. Нет никаких

признаков враждеБНости по отношению к папаа. Член от Маоке, одного из

внешних островов, г-н Джулиан Дэшвуд,европеец, выставил свою кандида­

туру на выборах против кандидатуры маори. В одном из избирательных

округов ?~ротонги другой европеец набрал такое количество голосов,

/ ...



- 176 -,

которое было далеко не пропорционально численности голосов избирате­

лей из числа лиц европейского происхождения. Смешанные браки между

расами, на которые косо смотрят в большинстве многорасовых обществ,

здесь приняты, и число их растет не только в Новой Зеландии, но и в

самой Территории.

421.' Вопрос состоит в том, как лучше использовать эти узы, которые

связывают два народа, с тем чтобы обеспечить такое положение, при

котором прогресс продолжался бы в спокойной и мирной обстановке

независимо от того, какую дорогу выберут жители островов Кука в

поисках человеческого и духовного достоинства, а также материального

благосостояния.

422. Один шаг в правильном направлении был уже сделан Новой Зелан­

дией, которая является старшим партнером. Я имею в виду-вопрос о·

финансовых субсидиях. И правительство и о ппо зиция в парламенте

Новой Зеландии уже дали непреложное обязательство продолжать выде­

ление субсидий. В качестве доказательства достаточно привести слова

Премьер-министра"Новой Зеландии г-на Хо лиок, который заявил в пар­

ламенте:

I'Я хочу сделать ясным один момент - тесная дружба будет по~

u u К п
прежнему существовать между Новои Зеландиеи и островами ука.

В этом месте он был прерван спикером: "это есть заверение".

Премьер-министр сказал; Да и хорошо, что оно зарегистриро­

вано, а заместитель лидера оппозиции сделал в этом отношениИ

то же, что его лидер сделал в Комитете. Мне очень интересно

и приятно услышать от членов оппозиции, что они хотят получить

заверение в том, что данное правительство будет продолжать

выделение дотаций. В этом есть немного политики. Четыре года

назад, при лейбористском правительстве, субсидии, выделяемые

для островов Кука, достигали 607 000 ф. стерлингов. В этом

году они составляют 872 000 Ф. стерлингов. Я не думаю,

чтобы мы нуждались в каких-либо призывах со стороны

членов лейбористской партии, но я воспринимаю их призыв в

этом отношении как обязательство, что они продолж~ли бы нашу
/ ...
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политику. Мы даем самые щедрые дотации надушу населения по

сравнению с любой страной в мире, и данное' правительство, как

сказали министр и я, будет продолжать выделение этих дотаций.

Я уверен, что парламент будет/ продолжать эту политику не един

год. Я не думаю, что мы должны заниматься отыгрыванием очков'

друг у друга. Я уверен, что парламент Новой Зеландии будет

по-прежнему предоставлять островам Кука финансовую и иную

помощь, какую он оказывал в течение этих лет".

42З. Другой шаг в правильном направлении относится к вопросу 'пре­

ференций для сельскохозяйственной продукции островов Кука, а также

права неограниченной эмиграции в Новую Зеланию. Министр, ответствен­

ный за дела островных территорий, сказал мне в Веллингтоне в присут­

ствии Премьер-министра, что этОй продукции обеспечен в Новой Зелан­

дии гарантированный рынок !f навечно 11 J1 а эмиграция не будет ограничена

никогда.

424. Управлякщая власть первой npизнала бы, что' этих заверений самих

по себе недостаточно. Они должны подкрепляться настоятельно необхо~

димыми мерами в эко номической, социальной и' политической областях.

Может быть мне простят, если я привлеку внимание к некоторым мерам

из тех, что я имею в виду.

425. У меня создалось впечатление, что жители островов Кука не

будут вечно смотреть на субсидию, которую они получают от Новой Зе­

ландии, как на благотворительное пожертвование. Нотка беспокойства

звучала не только В предвыосрных заявлениях, но ее можно было почув­

ствовать в настроениях общественности в отношении операций и торго­

вой политики, проводимых в Территории фирмами Новой Зеландии. Пред­

выборные обязательства Партии островов Кука содержали обещание обсле­

довать экономическую систему, с тем чтобы перестроит ее. Та цена,

которую эти фирмы уплачивают за сельскохозяйственнуюпродукцию;

является всем известным и хроническим бельмом в глазу.

426. Прогресс, который был достигнут за последнее десятилетие в

области образования, несравним по своей значимости с тем прогрессом,
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который был достигнут в любое другое десятилетие в истории этой

Территории. Может быть было бы уместным пожелать, чтобы этот про­

гресс не только бы продолжался, но и во зрастал как по масштабам',"

так и по темпам.

427. ' Управлякшая власть знакома с мнением многих не аависимых наблю­

дателей, некоторые из которых приезжали по собственной инициативе;'

относительно того, почему конституционные реформы прошлого не прино­

сили полностью тех выгод, ради которых они принимались. Из докумен­

тов, некоторые из которых ЯБЛЯюТся официальными, а некоторые част­

нъши, но в основном исходят из университетских источников, склады­

вается впечатление, что одним из препятствий на пути к более широко­

му успеху, чем ТОТ, который был достигнут, являются затруднения в

подыскании администраторов, способных БОПЛОТИТЬ добрые намерения

Веллингто~а в направленные мероприятия в Раротонге. В то время,

когда в области квалиФицированного, смотрящего на свою работу как

на 'призвание,и либерально настроеБНОГО персонала спрос все больше

обгоняет предложение, что можно еще сделать, кроме как пожелать

управлякщей ,власти всяческих успехов. Поэтому я осмелюсь скромно

высказать мысль о том, что может быть в этой, а также в других

областях, в которых признается необходимость срочных действий, можно

шире использовать те возможности, которые может предложить меЖдуна­

родное сообщество.

428. Организация Объединенных Наций и острова Кука. Моя миссия

была первым урожаем невиданной ценности, который был собран благо­

даря интересу,проявляемомуОрганизацией Объединенных Наций в отно­

шении несамоуправлякщихся территорий,и сотрудничеству.со СТОРОНЫ

управляющих властей. ЖИтели островов Кука были первыми, кто получил

ВЫГОДЫ ОТ этого мероприятия, состоявшего в форме физического при­

сутствия Организации Объединенных Наций в их стране в час историче­

ских решений. Важность этих аспектов деятельности не может быть

преувеличена. Поэтому заключительные пункты данного доклада сле­

дует, естественно,посвятить описанию реакции народа островов Кука и

новозеландцев, проживакщих там, на пребывание данной миссии.
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429. Когда мы прибыли в аэропорт Раротанга 8 апреля, то нас BCTpe~

чало самое высокое лицо администрации" а именно: Секретарь прави­

тельства, являющийся новозеландцем. Комиссар~резидент, а также

тот уроженец островов Кука, которьм является лидером по, делам прави­

тельства,и его коллеги по бывшему Исполнительному комитету,не оыли

в числе тех официальных лиц, которые прибыли для встречи. Большин­

ство тех, кто находился в аэропорту, пришли туда в основном для

встречи своих родственников.

430. 29 апреля, т.е. на 21 день после нашего прибытия, бюллетень

новостей под названием "соок Island News!l, издаваемый администрацией,

поместил следующее письмо своего читателя, который писал:

"Уважаемый Редактор,

Меня просто поражает то, что в то время, когда в мире

голодают тысячи миллионов людей,' Организация Объединенных'

Наций считает нужным посылать на острова Кука группу BЫCOKO~

оплачиваемых и компетентных сотрудников для осуществления

наблюдения за нашими ВЫборами.

Израсходованным деньгам, составляющим, насколько мне

известно, сумму в 40 000 долл., можно было найти лучшее при­

менение, например, дать на них образование или'накормить неко­

тормх более несчастных людей, чем наши собственные люди.

Видя, что наши выборы прошли без видимого кровопролития

или демонстраций, мы ~отели бы, чтобы группа от Организации

Объединеннь~ Наций сделала комментарии или высказала свое

о бщее мнение.

Как страна свободного мира, мы считаем, что Организация
11

Объединенных Наций верит также и в свободу речи .
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431. Благотворное действие, оказанное присутствием Миссии на отно­

шение к Организации Объединенных Наций, достигло наивысшей точки

21 мая в день нашего отъезда. Секретарь правительства, который был

также исполняющим обязанности Комисса~а-~езидента, ИСПОЛНЯЕЩИЙ обя­

занности лидера по делам правительства, почти все другие члены но­

вого Исполнительного комитета и несколько новозе~андских официаль­

ных лиц, а также частных лиц - были в числе крупного скопления жите­

лей островов Кука и приняли участие в теплой и дружеской церемонии

прощания. Та же газета писала в сообщении об этом событии в своем

номере от 24 мая:

"Прибытие Миссии Организации О оъединенных Наций несколько

недель тому назад прошло очень спокойно и на ее членов было

обращено мало или никакого внимания.

Однако в пятницу картина изменилась, когда Б аэропорту

скопилось большое число друзей и доброжелателей, пришедших

попрощаться с тремя остававшимися членами Миссии г-ном Адил,

руководителем Миссии, г-ном Доркену и г-ном Лькисом.

Присутствовали также исполнякщий обязанности лидера по де-

/ лам правительс тва , ис по лнякщий о ся заннос ти Комиссара-ре зидента,
ull

члены Исполнительного комитета и Собрания и множество друзеи .
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ВЫРАЖЕНИЕ ПРИЗНАТЕЛЬНОСТИ

432. В течение доклада я делал ссылки на деликатность порученной

мне задачи и ощущение'несоответствиятому доверию, которое так

любезно оказал мне Генеральный секретарь, но к тому моменту, когда
, '

этот доклад подошел к неизбежному завершению, я обнаружил,что труд-

нейшая из всех порученных мне задач состоит в том, чтобы подыскать

те слова, к которым я мог бы, по-видимому, прибегнуть в своем страст­

ном стремлении засвидетельствовать свои чувства благодарности тем,

кто так глубоко ее заслужил. Я понимаю, что если бы_мне потребова-,

лось упомянуть каждого из этих лиц в отдельности, то перечислению

не было бы конца. Но за недостатком места я вынужден ограничиться

упоминанием ЛИШr очень немногих. Я хотел бы надеяться, что те, кто

в противовес естественным ожиданиям не обнаружит здесь свих имен,

найдут возможным про~тить меня.

433. Мой большой друг посол Фрэнк Купер не может не знать о том

глубоком уважении, какое я питаю к нему. Его роль во всей операции,

а также его усилия, направленные на то, чтобы облегчить выполнение

моей задачи, слишком хорошо известны, чтобы нуждаться в словесном

описании.

434. Его Превосходительство Премьер-министр Новой Зеландии Кит

Холиок в своем великодушv.и нашел возможным пригласить меня и

г-на Джеймса Льюиса, главного секретаря Миссии, провести в Новой

Зеландии одну неделю в качестве гостей его правиге льс тва , Это был

очень памятный визит благодаря той любезности, безграничной щедрости

и нежной доброте, которая была проявлена к нам Премьер-министром и

членами его кабинета. Хотя этот визит был короток, он принес боль­

шое удовлетворение в том смысле, что позволил мне получить материал,

который помог мне сформулировать некоторые выводы, имеющие отношение

к теме данного доклада.

4З5. Во время моего посещения Веллингтона Его Превосходительство

генерал-губернатор Новой Зеландии сэр Бернар Фергюссон, кавалер

ордена СВ. Михаила и св. Георгия (1-й степени), ордена Виктории
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(1-й с тепени Г'орде на за отличную с лужёу" и ордена Британской империи

(3-й степени), оказал мне честь,лично приняв меня, и оказал мне по­

чести, которые намного превышают те, которые бы соотвеТСТВОDали

моему положению в жизни. Я нашел проявляемый им интерес к благо­

состоянию народа островов кука трогательным и вызываICЩИМ удовлетво­

рение.

436. Секретарь по иностранньш делам г-н А.Д. Макинтош и министер­

ства по делам ОСТРОВНЫХ территорий г-н Дж.М. Макюен, а также офи­

циальные лица ИХ министерств оказали мне всю ту помощь, в которой

я нуждался.

437. Я должен вь~азить особую благодарность г-ну Лесли ДЭВИСУ,

помощнику секретаря министерства по делам ОСТрОВНЫХ территорий, а

также господам Джеральду Хенсли и Давиду Элворти из министерства

иностранных дел за все то, что они сделали для меня и членов моей

Миссии. Я также хочу поблагодарить г-на Дж.С. Аврила, исполнякщего

обязанности Верховного комиссара Новой 3еландии в 3ападном Самоа.

438.· Г-н Дейер, Комиссар-резидент островов Кука, г-н Морис Хеган ,
't

секретарь правительства, а также агенты-резидентыразличных остро­

BOB~ равно как и сотрудники администрации ОСТРОВОН Кука не жалели

никаких усилий для того, чтобы облегчить выполнение моей задачи и

преодолеть те трудности, которые вставали перед Миссией, идя в неко­

ТОрЫХ случаях вразрез с некоторыми требованиями установившейся

практики,
439. Без того взаимопонимания и всяческого участия со стороны

правительства НОВОЙ 3еландии и администрации островов Кука было бы

практически невозможно выполнить даже небольшую по СВОИМ трудностям

задачу.

440. В то утро, когда мы уезжали из Раротонги,в аэропорту можно

было наблюдать глу~ско волнуICЩУЮ и незабываемую картину. Среди

внушительного скопления людей, которые пришли попрощаться с нами,

находились вместе со своими семьями все украшенные венками и оже­

рельями исполнякщий обязанности Комиссара-резидента, исполнякщий
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обязанности лидера по делам правительства, все члены Исполнительного

Rомитета и Законодательного СОбрания, которые находились на острове.

441. Своей необычайной гостеприимностью, удивительным очарованием

и трогательной дружбой люди островов Кука сделали меня 'своим неоплат­

ным должником. Приятные и благодарные воспоминания о тех шести

неделях будут приобретать с течением времени все более богатые

очертания и становиться все более приятными. Пусть будущее, ROTopoe

наполнено большими и законными надеждами, вызовет на лицах- этих

npeRpacHblx людей этой гостеприимной земли еще более широкие и выра­

зительные улыбки.

442. И,наконец, я хочу засвидетельствовать свою огромную благодар­

ность моим коллегам по Миссии: г-ну Джеймсу Льюису, главному секре­

тарю Миссии, господам с. СивасаНRару, Филиппу А. Парадасу, Томасу х.

Танака, Бернару Д. Доркену и г-же А. Феррал. Без их готовности,

самоотверженности и терпеливости этот доклад, даже при всех его

многочисленных изъянах, не мог бы вообще увидеть свет. Конечно,

ответственность за любые существенные выводы или упущения лежит един­

ственно и исключительно на мне.

44З. Свидетельствуя эти чувства, я просто пытаюсь выразить призна­

тельность за те одолжения, ни одно из ROTOpblX Я не буду в состоянии

когда-либо отплатить.
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пгипожвниз 1

ЗАЯВЛЕНИЕ LЛ51 ПРЕССll, С,[.ЕЛАННОЕ ПРЕДСТАВИТЕЛЕИ

ОРГАНИЗАlJИИ оьъвдиншвых НАUИЙ ПО НАБЛ1JJ:ЕНИlO
ЗА выьоглии НА ОСТРОВАХ КУКА

Вопро с О политич е скон GУДУ::~ЕJ.'i островов КУЕа оо су.хдал ся в прош­

лом году Спе циальным комит е тоы 24 - комитетом, сэ э данным Генеральной

АссаМблеей в 1960 году, котороыу было поручено изучение положения в

отношении выполнения Декларации о предоставлении независимости коло­

ниальным странам и народам.

После детального об су.тде ния в о дном и з своих подкоците гсв Спе-.

циальный кошпет р екомендовал Генеральной АссаМБЛЕЕ, чтобы народам

островов Кука была пре.г:оставлена возмо~ность выразить свои ~Елания

в соответствии с поло.хснияии Декларации о деколсниаации, "исполь зуя

пля этого ооцеприэ нанные д ецократиче ские про це с сы под наолюлением

Органиэации Объединенных Наций!".

Следуя этой рекомендации и просьбе Новой Зеландии от 2 февраля

1965 Г,) Генеральная АссаМблея согласилась в ~езuлюции, принятой

18 (:)евраля, послать лр елставителя орг-аниаацни ОБЪЕдинеI-:IНЫ~С Наций и

группу наблюдателей для наолкле ния за проведенпсы выосров , ходом

пр ений по вопросу о конституции и приня ти ем решений в новом э аконс ­

да.т ельном собрании, ко торо е 6y,n;eT создано в р е зультат е высоров .

П)авительство Новои Зеландии в своей просьL5е заявило, что эти

два соGЫтия,- высоэц И посл еду.эиье за этим пр ения в законодательном

ссорании и его р еле ние по вопросу о конституции - "в з я тые вместе,

иY,~YT о сновнымп этапами про це с са салоопр елел ения населения островов

Кука 11 •

Далее, правит е.ц ь с гво Новой Зеландии добавляет, что Фор:ыа и ха­

рак т ер будущего островов Кука будет "основным во про сом" в обоих этих

событиях. Оно надеется, что HOBO~ законодательное собрание достиг­

нет решения по вопросу о новой конституции во второй полdвине мая.

действуя соглас~о резолюции Генеральной АссаМGлеи,Генеральныйсе~

р е гар ь назначил Овара Аодель Хамид Адила из Судана представителем Орга­

низации ОбъеДИНЕННЫХ Наций по наблюдению за выборами в апреле месяце.

/ ...
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в помощь г-ну Адилу, Гене)альный секретарь назначил следующих членов

Секре тариага : Г.Г. джеЙМСа л. Люиса , главный с екр етарь и наблюдатель;

Филипа А. Прадаса , наблюдатель; с. Сива.санкара , административный слу­

жащий и наблюдатель; Т. Танака, наблюматель; Бернарда д. доркену,

наблюдатель; и г-жу Алисию Феррал, секретарь.

для того чтобы выполнить свои обязанности согласно р е з олюции

Генеральной Ассанолеи , пр едс тавит елю Организации Объе,z::иненных Наций

необходимо убедиться в следующем:

а) что административные и ма т ериальные мероприятия проводятся

в соответствии с положениями о выборах, обнародованными

управляющей держа~ой, которая отвечает за проведение ВЫ­

бсров;

беспристрастности должностных лиц H~ территории, занимающих­

ся проведением выборов;

что народ островов Кука полностью информирован о значении

выборов в том смысле, что новая законодательная власть, ко­

торую они изберут, будет уполномочена принять про ект кон-:­

ституции, отвергнуть его или разработать какой-нибудь

другой статус для территории;

что народ островов Кука Mo~eT осуществить свои пра~а до

и во воемя голосования в обстановке полной свободы;
"

что были приняты нео~ходимые меры предосторожности с целью

охраны иэ оира т ельных бюллетеней;

что был правильно проиэ в епен подсчет голосов и сделаны

точные доклады о результатах.

Согласно поло.кениям ре эолюции 2005 (хгх ) Генеральной Ассамблеи,

о которых говорилось выше, представитель Организации Объединенных

Наций полжен представить доклад Специальному комитету 24 и Генераль­

ной АссаМблее об организации, проведении и результатах выборов, а

такх.е о своих наслюлениях за пр евияни во вновь изоранном зан:онода­

тельном собрании и его решении по вопросу о конститу~ии.
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в своем стремлении выполнить по-возмо~ности наиболее эффектив­

но свои 06язаННОСТИ J миссия Организации Объединенных Наций yBepeHa J

~TO она Mo~eT рассчитывать на поддер~~у и сотрудничество всех за­

интересованных сторон.

/ ...
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ПРИЛО:'1ЕНИЕ ш

ОБРАЩЕНИЕ ПО РАДИО К НАРОДУ ОСТРОВОВ КУКА ПОСЛА Ф.Х. КОРНЕР,

ПОСТОЯННОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ НОВОЙ ЗЕЛАНДИИ В ОРГАНИЗАЦИИ
ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ, МАРТ 1965 Г.

Мое имя Френк Корнер. Я представляю Новую Зеландию в Организа­

ции Объединенных Наций и имел удовольствие встречаться со многими

из вас в Раротонге приблизительно год тому назад. Я хочу остановить­

ся на двух вопросах, которые часто спрашивают. Почему Организация

Объединенных Наций заинтересована в выборах на островах кука и какую

роль будет играть Организация Объединенных Наций в событиях последую­

щих нескольких месяцев?

Организация Объединенных Наций является местом встречи предста­

вителей 114 независимых государств. Они прибыли из различных стран,

больших и малых, старых и новых, богатых и бедных, где существует

диктатура и демократия, и многих таких, которые не принадлежат ни к

тем, ни к другим. Как вы можете представить себе, вср.гда бывает

много споров и разногласий, когда собирается так много народа, столь

различного по составу, однако они все приходят к соглашению по неко­

торым вопросам. Например, по вопросу о необходимости сохранения

мира, чтобы человечество не истребило себя ядерными бомбами, и о не­

обходимости объединить усилия всех стран мира с тем, чтобы помочь

всем народам поднять уровень образования, питания и здравоохранения.

Другой вопрос, по которому почти все согласны, состоит в том,

что любой народ, который в настоящее время находится под управлением

пришельцев из другой, страны, должен иметь право решать сам, как

должна управляться его собственная страна. Это называется правом

на самоопределение - правом народа решать свою собственную судьбу.

Право на самоопределение - это не только человеческое право, это

также практический здравый смысл. Большинство сейчас соглашается,

что когда народ решает свою собственную судьбу и вершит свои собст­

венные дела, у него более сильно раЗБИТО чувство собственного
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достоинства и уверенности в себе. Без чувства ~обственного достоин­

ства и уверенности, без целеустремленности общества или народы часто

становятся инертными и нединаМИЧНЫМИj они не используют наилучшим

образом свои страны или свои жизни. Их молодежь не видит будущего

и покидает страну.

Почти все согласны, что каждый отдельный народ должен иметь

право управлять самим собой. Но как быть с теми, кто живет на малых

территориях и удаленных островах? Межно ли право на самоопределение

применять к самому крохотному острову? Это может быть правильно,

некоторые скажут, в отношении малых территорий, как :Кувейт на Сред­

нем Востоке, который- дооыва'ет нефть миллионами баррелей. НО как же

быть с такой небольшой территорией как острова :Кука, которые, как'

каждому известно, в настоящее время не имеют больших источников бо­

гатств и влачат весьма скудное существование, если какая-либо другая

страна не предоставит им крупных субсидий. Новая Зеландия заявляет:

"да, право на самоопределение применимо к народу, даже на малых

территориях, как острова Кука. Мы не заинтересованы в управле­

нии каким-либо народом против его воли. Мы считаем, что жите­

ли островов Кука могут сделать разумный выбор с полным зна­

нием дела относительно того, как и кем они будут управляться,

и мы предлагаем Организации Объединенных Наций послать своих

собственных беспристрастных наблюдателей проследить за тем,

чтобы народ сделал свой выбор в благоприятной и свободной об­

становке!!.

Организация Объединенных Наций приняла приглашение Новой Зелан­

дии и отправляет ответственного представителя, посла, Омара Адила

из Судана, и пятерых наблюдателей, которые прибыли из пяти различ-

ных стран, но все являются сотрудниками Секретариата Организации

Объединенных Наций - беспристрастной международной гражданской службы.

ЧТО же здесь особенного? Впервые такой небольшой территории

была предоставлена во зь-ожнос т ь осуществления права на самоопределе­

ние. ПО всему миру разбросано огромное количество небольших террито­

рий, И пример островов Кука будет изучаться многими странами.

/ .. -
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Во-вторых, проект КОНСТИТУЦl~ островов Кука является особым

проектом, хотя в нем предусматривает?я самоуправление, а не полная

независимость, и, хотя в нем предусматриваются прочные связи с НОВОЙ

Зеландией, он оставляет перед народом островов Кука открытым путь

к независимости или к более тесному союзу с Новой Зеландией или

другими странами южного бассейна Тихого океана, если когда-нибудь

в будущем он отдаст предпочтение какому- либо другому соглашению. КОН­

ституция предоставляет жителям островов Кука все преимущества, кото­

рые дает независимость, без опасностей и неопределенностей, которые

независимость может принести для крохотной страны. этот опыт предо­

ставления свободы малым территориям будет изучаться с тем, чтобы

определить, может ли это открыть путь к большей свободе для других

малых территорий.

В-третьих, если новый парламент решит ввести проект конститу­

ции в силу, то тогда острова Кука больше не будут зависимой или ко­

лониальной территорией. Они по-прежнему будут сохранять тесные

связи с Новой Зеландией, она уже больше не будет ·иметь власти в пре­

делах островов. Ввиду того что Новая Зеландия уже не будет больше

иметь никакой власти над островами Кука, Организация Оuъединенных

Наций не сможет возложить на Новую Зеландию ответственности за про­

исходящее там. Вы будете отвечать сами за себя. ·Это снимет с НОВОЙ

Зеландии обязательство, которое она взяла на себя, когда подписала

Устав Организации Объединенных Наций 20. лет тому назад.

Таковы некоторые причины, в силу которых Организация Объеди­

ненных Наций посылает группу наблюдателей на ваши малые острова В

южной части Тихого океана. Задача представителя Организации Объе­

диненных Наций и его наблюдателей будет заключаться в том, чтобы

убедиться, действительно ли вам дали возможность сказать свободно,

чего вы хотите, понимаете ли вы за что голосуете, и правильно ли

проводятся выборы без взяточничества и запугивания. Позднее, когда

соберется новый парламент, представитель Организации Объединенных

Наций заслушает прения ваших представителей, явится свидетелем при­

нятия решения и доложит Организации Объеди~енных НациИ, какой вы

сделали выбор и сделали ли вы его по вашей доброй воле.
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Во время дискуссий и собраний, проводимых до выборов, уместно

изло)кить вашу собственную точку. зрения и выяснить, что думают раз­

личные кандидаты о конституции и о будущем. Вы должны сами разре­

шить любые сомнения, которые вы испытываете, поставив на собраниях

вопросы и вы должны быть уверены, что человек, которого вы в конеч­

ном итоге изберете, знает вашу точку зрения и готов заявить в Зако­

нодательном Собрании, что вы цумаете.

В конце .своеЙ'беседы я хочу подчеркнуть, что ни Организация

Объединенных Наций., ни Новая Зеландия., ни какая-либо другая страна,

не могут или не ХОТЯТ указывать вам, какое решение вы должны принять.

Это ваша страна,и решение о будущем статусе вашей страны остается .

:за вами и только за вами. Идея самоопределения в целом сводится к

тому, ЧТо непосредственно заинтересованный народ, т.е.только ВЫ.,

должен решать., ЧТО лучше всего для вас, и у меня нет ни малейшего

сомнения в том, что вы примете мудрое решение и что жизнь на OCTPO~

вах Кука будет по-прежнему становится все лучше и лучше для вас и

для ваших детеЙ
Jl

•
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пгивоззнив IV

эвконопмвльнов СОБРАНИЕ, ДОКУМЕНТ i,;Q 45:
конеТИТУЦИОНI{ОЕ РАЗВИТИЕ

Комитет полного состава изучил рекомендации профессора е. е. Айк­

мана, профессора Д):~. В. Лавидсона и г-на Дхс. В. Райта о :;:ОНСТИТУЦИОН­

НОМ развитии. Комитет сделал следующие заключения:

Общие замечания

1. Острова Кука долzны иметь конституцию, которая предусматривает.

полное СW.iоуправление, однако допускает постоянныh союз с

НОВОЙ Зеландией при общем главе государст ва - Короле ве и общем

гражданстве - гражданстве НОВОЙ Зеландии.

Исполнительное правительство

2. Кабинет должен избиратьсяиз членов Заr~онодательного собрания, а

ответственность за определенные департаменты или области воз­

лагается на отдельных министров в кабинете.

З. Кабинет должен состоять из преиьера и четырех друг-их мИНИсТрОЕ.

Премьер должен избираться Законодате льным с осравием , а затем

он назна~ает других членов кабинета и распределяет среди них

порТфели.

4. Пост секретаря в кабинете должен э аниыать пост оянный глава де­

партамента преньера, ксторый должен занимать пост, в настоящее

время з аниэ.гаеьшй секретарем правитель с т ва , и долже н , как и он,

быть опре доле н в законодательстве как "г-лавный аДЫ1i:iIистративный
u ТJ' 11

служащии правите~ьства островов ~YKa .

5. Комиссию государственной с лужоы Новой Зеландии следует просить

назначить соответствующее лицо, которое с делеег рекомендации

относительно окладов и надсавок минисграм .

6. Законодательное собрание должно .утвердить заявление о принципах,

касающихся частных интересов министров.
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7. Государст веннцй гражданский служащий должен подать в отставку;

если его назначили министром, но неоБХодимо принять некоторые

меры по защите его прав на ценсию по старости..

Глава государства

8. Королева должна оставаться главой государства островов Кука."

9. В настоящее вреuя представителем Королевы на островах Кука

должен быть чиновник из Новой Зеландии, который также должен

выступать в качест ве предст авителя правительства Новой Зеландии.

Этот чиновник будет называться комиссаром ОСТРОВОЕ Кука и

должен назначаться Генерал-губернаторомНовой Зеландии по реко­

мендации правительства Новой Зеландии, после консультации с

правительством островов Кука.

10. Необходимо иметь в виду возможность разделения на более поздней

стадии функций представителя Королевы от функций представителя

правительства Новой Зеландии.

11. Исполнительный совет, состоящий из комиссара и членов кабинета,

должен обладать полномочиями обсуждать и возвращать обратно

любое ре,jение тсаоинет а , но не изменять или отвергать его. Как

комиссар, т ак и премьер должны иметь полномочия с о зпватъ сове­

щания Совета.

Законодательное собрание

12. Все членн Законодательного собрания должны избираться прямым

голосованием взрослого населения островов Кука.

1З. Каждый остров, входящий в эту' группу, должен и в дальнейлем

представлять из себя один избирательный округ.

14. Законодательное собрание должно состоять из двадцати двух чле­

нов, представляroщих следующим образом различные OCT~OBa:

Раротонга (вхлroчая Палмерстон) 9 членов, Айтутаки З~ Мангайя и

Атиу- 2 от каждого, и Мауке, Митиаро, Пукапука (и Haccay~,.

Манихики, Рюсаханга и Пенрин - по одному от каждого. (Иануае мо­

жет быть присоединена или к Раротонге, или к Айтут аки с )

/ ...
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15. Взрослые, имеющие британское подданство, которые были постоян­

ными жителями островов Кука в течение года непосредственно до

выборов, должны получить права избирателей, а взрослые, имеющие

британское подданство, которые были постоянными жителями остро­

вов Кука в течение трех лет непосредственно до выборов, должны

получить право быть кандидатами.

16. должно быть предусмотрено положение о коноискации депозита кан­

дидата, не получившего определенного процента голосов.

17. За исключением отдельных случаев и ЛИillЬ В переходннй период,

государственным гражданским служащим, избранным в члены Законо­

дательного сосрания , по-прежнеыу следует дать ВОЗ!.10~=СНОСТЬ

оставаться на государственной службе.

18. Размер заработной платы членам Законодательного собрания И,спи­

керу собрания должен определяться таким же ссрааом как У: оклады

и надбавки нинистрам.

19. Законодательное собрание должно избирать своего собственного

спикера, предпочтительно из состава своих членов.

20. Законодательноыу собранию доюхна быть предоставлена полная

автономия в вопросах законодательства, включая полномочие вно­

сить поправки в законы Новой Зеландии, действующие на островах

Кука,или отменять их, а право резервирования и запрещенип,

которое имеет правительст во Новой Зеландии, должно быть упразд­

нено. Парламент Новой Зеландии :может продолжать издавать зако­

ны для ОСТРОВОЕ Кука по просьбе или с согласия правительства

островов Кука ,
21. ИсполнитеЛЬНlIЙ совет должен иметь право направлять законопроекты

обратно в Законодательное собрание для дальнеЙillего рассмотрения

до одобрения их комиссаром.

/ ...
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Судебная власть

22. Главный судья Верховного суда и главный судья местного суда

должны назначаться Исполнительным советом, действуюцего,по

рекомендации преыьера.

2З. Судьи местного суда, комиссары Верховного суда и местного cyдa~

а также мировые судьи должны назначаться Исполнительным советом

по рекомендации комиссии судебных органов.

24. Апелляции со стороны Верховного -суда и со стороны нестного суда

должны между тем по-прежнему рассматриваться как и в настоящее

время.

25. Следует организовать обсуждение возможностей Дости~ения соглаше­

ния с другими странами Южного бассейна Тихого океана, в соот­

ветствии с которим CTpaHa~ желающая учредить апелляционный СУДf

может пригласить судей для такого суда из соседних стран.

26. Верховный суд Новой Зеландии должен в настоящее вреыя по-прежне­

му осуществлять юрисдикцию суда первой инстанции, IСОТОРУЮ он

осуществляет в настоящее время в отношении граждаНСIСИХ и уголов­

ных дел, во э никаюших на островах Кука.

Контроль за государственной службой

27. ·Секретарь Департамента премьера должен назначаться Исполнитель­

ным советш,\ по рекомендации преJ:lьера. Все другие назначения

на государственной службе должны производиться секрет арем,

однако, что касае т с я высокого поста, то кабинету с ле дует сооб­

щить имя и квалификацию лица~ которого секретарь предполагает

назначить, И он должен подтвердить назначение.

28. Для того чтобы определить общие рамки, в пределах которых cercpe­

тарь должен осуществлять свои полномочия, веосходиио создать

орган по регулированию государственной службы, а кабинету

ДОЮХНО быть предоставлено право издавать диреКТИВЕ с елретарю

по вопрссаы политики, каоающиыся государственной служоы .

/ ...
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Отношения с Новой Зеландией

29. Правительство Новой Зеландии должно оставаться ответственным

за руководст во внелними отнолениями островов Кука. В некоторых

случаях прnвительство Новой Зеландии должно передавать полномо­

чия правительству островов Кука) с тем чтобы оно де~ствьвало

ОТ своего имени) а в других случаях консультироваться или

ИНформировать последнее О СВОИХ действиях.

ЗО. Субсидии, предоставляемые правительством Новой Зеландии прави­

тельст ву островов Кука) должны по-прежнему определятьс я на

трехгодичной основе.

З1. Предварительные переговоры) касающиеся предложений относительно

.каждой трехгодичной субсидии) должны проводиться мекду кабине­

том островов Кука И комиссаром островов Кука , выступающим в

качестве представителя правительства Новой Зеландии. Комиссар

-должен иншормироватъся через Исполнительный совет о люоых основ­

ных изменениях в структуре расходов) которая была предусмотрена

во время переговоров о предоставлении трехгодичной субсидии.

З2. Правительство Новой Зеландии следует просит ь разрешть контро­

леру Новой Эеландии и генеральному ревизору продолкат ь ревизовать

счета правительства островов Кука.

ЗЗ. Вопрос о т ом , следует ли просить Парламент Новой Зе ландии рас­

смотреть пре дложение о создании специального комите т а , IСОТОРЫЙ

бы занимался делами островов Кука) или следует оставить пред­

с т авите ля островов Кука в Парламенте Новой Зеландии до тех

пор) пока представители Законодательного собрания островов Кука

не встретятся с представителями Парламента Новой Зеландии для

обсуждения.

ЗL1:. По крайней мере один член кабинета островов Кука должен ежегол­

но посещать НОВУЮ Зеландию) для того чтобы представлять прави­

тельство островов Кука.

/ ...
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35. Если Б отнолении промежуточных мер, укаэанных Б рекопендациях

39 - 42 ни~е, будет достигнута дОГОБоренность, то HelcoTopble

члены Законодате льного собрания должны будут посетить Веллингтон

для оссухдения БОПРОСОБ, поднятых Б этих разделах, кот орые ка­

саются отно~ений с НОБОЙ Зеландией.

Принятие Конституции

36. Рекомендации данного доклада, которые приемлемы д~я заинтересо­

Банных сторон и которые требуют законодательных мер, должны

быть Бключены в закон Парламента Новой 3еландии, который не

является ЛИdЬ поправкой к закону островов Кука 1915 года.

З7. В ОСНОБНО1.! з аконе необходимо предусиотрет ь , что для его исправ­

ления треdуется большинство в две трети ГОЛОСОБ при БТОРОМ И

третьем чтении Б Собрании по выраоотке заКОНОБ, а т акже , что

между вт орыц и третьим чтением должен быть промежуток по крайней

мере Б деБЯНОСТО дней.

Промежуточные СОГЛU.:iения

З8. Срок полнопочий данного Эаконодательног-о собрания должен быть

продлен на один год, с тем чтобы дать БОЗМОЖНОСТЬ принять закон

Б Новой Зеландии, который проведет Б жизнь конституционные

изменения до с~едующих Бсеобщих БЫБОРОБ Б Собрание.

u б u
З9. Ис полните льный комитет 3аконодательного со рания , учрежденныи

согласно существующему законодатеЛЬСТБУ, должен стать ОСНОВОЙ

"членской системы 11.

40. Избранным Б настоящее Бремя членам Комитета с ледует предложить

подать в отс тавку , а Собрание, до конца его текущей сессии,

должно и з оратъ лидера правите лъс т ва и четырех других впсранных

им членов.

/ ...
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41. Капдо}~ из ППТИ НОВЫХ членов Исполнительного комитета следует

определить ОДИН или несколько департаментов, за lсоторне он

будет нести от ве т с т венност ь , однако секре тарь правите льс т ва и

каэначе й должны пс--прекнеиу нести ответственность главным обра­

зои за свои деПQртаменты до тех пор, пока новая конституция не

вступит в силу. Лидер правительс т ва И э ане с.тите ль линистра фи­

нансов долсны э сценит ь секре т аря правите ль с т ва и ка з наче я соот­

ветственно в Исполнительном коиигете и в Законодательноы собра­

нии.

42. Комиссар-резидент дол~ен по-преzнему обладать ПОЛНОNОЧИЯМИ пред­

седательствовать на з аседаниях Исполнительног-о копите т а и Зако­

нодательного соJ)ания, но он должен поставить себе за правило,

не всегда присутствовать на этих заседаниях. В его отсутствие

лидер правительст ва будет председагельо т вовать на заседаниях

Исполнительного комитета, а один из членов, избраннu~ собранием,

будет председательствоватьна засеДQНИЯХ Законодательного

собрания.

43. ОТНО.Jения агентов-резидентов с советаJiiИ островов СJlедует пере­

смотреть в СЕете новой конституции.

4:4. Следующие D:::C5op:: в советы островов должны быть от ложе ны до

1965 года, но они не должны проводиться в тот же депь , что и

выссры в За:сонодате,liьное сосрание ,

(А.О. Даре)
Председатель Законодательного собрания

/ ...
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ПРИЛОЖЕНИЕ V

ЦИРКУЛЯРНОЕ ПИСЬМО СЕКРЕТАРЯ ЗАКОНОДАТЕЛЬНОГО СОБРАНИЯ

ОТ 5 МАЯ 1965 ГОДА.

ПРАВИТЕЛЬСТВО ОСТРОВОВ КУКА

Канцелярия секретаря Законодательного собрания,

Те лефон . 598
Раротонга, 5 мая 1965 года

КОМУ: ВСЕМ ЧЛЕНАМ ЗАКОНОДАТЕЛЬНОГО СОБРАНИЯ

ВОСЬМАЯ СЕССИЯ - ПЕРВОЕ ЗАСЕДАНИЕ

Настоящим письмом сообщаем Вам, что первое заседание Законода­

тельного собрания восьмой сессии, которая начинается в понедельник·

10 мая 1965 г. в палатах Законодательного собрания, Аваруа, созыва­

ется исключительно для рассмотрения вопросов, касающихся конститу­

ционного законопроекта. Поэтому никакие другие вопросы на этом за­

седании обсуждаться не будут.

Обычно членам собрания предоставляется возможность выступать

с "ответным обращением", но такая возможность будет предоставлена

на одном из заседаний в конце года, когда Ассамблея вновь соберется

для обсуждения обычных правительственныхдел.

Правилами процедуры предусматривается, что записки с предложе­

нием дол~~ы быть представлены за четыре дня, исключая дни, когда нет
,

заседаний, до их обсуждения, что, если это будет выполнено, будет

означать, что собрание должно быть открыто в поне де льник 10 мая для

того, чтобы получить записки с предложением, а затем каждый день,

в течение четырех дней, собрание должно открываться и закрываться

без рассметрения каких-либо ВОПРОСОD. Поэтому Председатель предла­

гает, сдать записки с предложением секретарю собрания (Г-ну Дж.Скотту)

до полудня пятницы 7 мая, и все полученные записки будут переданы

/ ...
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членам с~6рания Е ПЯТНИЦУ 7 мая после п~лудня. Эт~ даст возм~жность

членам собрания изучить пре д ложе ния в течение уикэнда и, путем при­

~стан~вки действий правил пр~цедуры, прения по ним M~ГYT начаться

немедленн~. Если будут след~вать так~й пр~цедуре, то п~сле п~лудня

Е пятницу 7 мая записки с предл~жением, за исключением имеющих сроч­

ный характер, приниматься не будут.

(Дж.М. Скотт)

Q.~_~Е-~!§'в'~_~§:'~?~~~~!,~!!:?_~~~~_~~~р'~~~~

/ ...

J

)
~,
1
J

1,
~



, - 201 -

ПРИЛОЖЕНИЕ VI

ЗАКОНОДАТЕЛЬНОЕ СОБРАНИЕ ОСТРОВОВ КУКА 1965 ГОД:

ПОВЕСТКА дня N~ 1

ПОНЕДЕЛЬНИК, 10 МАЯ 1965 ГОДА

1. Официальное вступление на пост Председателя.

2. Мо литвы - Рауи Потсоа ти .

З. Приведение к присяге новых членов.

4. Вступительная речь Председателя Ассамблеи.

5. Обращение г-на О. Адила - руководителя миссии Организации

Объединенных Наций.

6. Приостановка действия правил процедуры.

Один из членов должен внести предложение о

приостановке действия правил процедуры с тем,

чтобы дать возможность избрать Исполнительный

комитет и обсуждать предложения, а также огра­

ничить работу этого первого заседания только

конституционными вопросами.

7. Выборы лидера правительства и Исполнительного комитета.

8. Записки с предложениями: См. Дополнительную повестку дня

на этот день.
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ПРИЛО )Ы~НИЕ YII

ВСТУПИТЕЛЬНАЯ РЕЧЬ Г-НА О .А. ДАРЕ) КОМИССАРА-РЕЗИДЕНТА

В КАЧЕСТВЕ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ СОБРАНИЯ

В ЭТО утро я с удовольствием открываю эту первую сессию нового

Законодательного собрания и намеренно я не хочу говорить много слов,

потому что мы собрались здесь для особой цели, чтобы обсудить,

следует ли принимать предлагаемую конституцию, и поскольку все,

как я полагаю, на островах Кука хотят, чтобы прения по этому вопросу

начались как можно быстрее, то с моей стороны было бы только пра-

вильным дать возможность Собранию приступить к ним. Однако я хочу

приветствовать всех членов, которые были избраны в Собрание, а также

поздравить вас всех с этим успехом. Народ островов Кука оказал вам

Доверие,и, я надеюсь, я уверен, что вы употребите все усилия, чтобы

сделать то, что вы считаете правильным для этих островов. Здесь

присутствует несколько делегатов, которые были членами прошлого

Законодательного собрания, и я также поздравляю их с переизбранием.

Лично я весьма рад открыть этим утром данное собрание, потому

что,я думаю, я могу сказать, что я знаю каждого из вас и считаю

вас своими друзьями, и потому что я знаю вас хорошо, мы можем ока­

зать вам любое доверие. Представитель из Манихики не смог прибыть

в Раратонгу на эту сессию, но МЫ сочли целесообразным ОТКРЫТЬ засе­

дание сессии, хотя его и нет здесь, и я также поздравляю его с

избранием. Слишком рано поздравлять кого-либо из пукупука, потому

что МЫ еще не получили данных о результатах голосования.

Я думаю, что это первый случай в истории островов Кука, когда

Собрание заседает без участия в нем официального представителя.

Я уверен, что все согласятся со мной, когда я скажу, что это указы~

вает на политический прогресс, которого добился народ островов

Кука. Я думаю, что все членЫ Собрания хотят, чтоБЫ я поблагодарил

нынешнего казначея и секретаря, а также бывших казначеев и секретарей

за ту помощь, которую они оказывали на предыдущих сессиях этого

Со орания . / ...
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От своего и от вашего имени, а также от имени всего народа

островов Кука, я хочу приветствовать присутствукщих сегодня в этом

зале г-на Адила, г-на Льюиса и г-на Доркену, которые являются

членами Миссии Организации О бъединенных Наций, Я надеялся, что

г-н Льюис и г-н Доркену будут также сидеть здесь, но,ввиду того

что им необходимо вести запись и продолжать свою работу, они сочли,

что им будет лучше оставаться на задних местах.

Г-н Адил, мы все знаем, что вы находитесь здесь со специа~ьной

миссией, и мы также знаем, что на вас возложена трудная задача.

Вы должны быть абсолютно беспристрас~ны_в своей работе. Я думаю,

всем известно, что правительство Новой Зеландии с согласия прави­

тельства островов Кука просило Qрганизацию Объединенных Наций

прислать сюда такую миссию. Мы достигли особой стадии в·развитии

островов Кука, когда народ должен иметь свободное право выбора

формы прав ления . Мы считаем, что мы даем народу это право ,и мы

также считаем, что если кто-либо захочет проверить, делаем ли мы

это, ТО мы будем только приветствовать их. ~ти люди являются нашими

приглашенными гостями, и мы надеемся, г-н Адил , что вы получили удо­

вольствие здесь и вы с пользой проведете еще несколько дней. Может

быть здесь и есть некоторые, которые отнеслись критически к вашему

приезду сюда, но если такие и были, то я полагаю, что вы можете

пересчитать их по пальцам,и уверен, что для этого вам хватит одной

руки, и посмотреть, действительно ли они предетавляют двадцати­

тысячный народ островов :Кука. Я, а также члены этого со брания

знают, что почти любой на островах Кука хотел бы думать, что вы

с пользой провели здесь время, что ваша работа имела определенный

смысл и что они радушно приняли вас в своей среде. Я считаю, что

визит такого характера можно сравнить со школьными экзаменами, а­

студент, сидящий на экзаменах, едва ли может ожидать, что во время

его подготовки к ответу за ним никто не наблюдает, как он выполняет

необходимые правила, и я хочу заверить вас, г-н Адил, а также

членов вашей группы, как тех, кто находится здесь, и тех, кто уехал,

/ ...

./
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что мы действительно очень рады, что вы приехали к нам. Если кто­

либо и отнесся критически к вашему пребыванию здесь, то я считаю,

что в будущем ~ни встанут на более трезвую точку зрения. Пожалуйста,

запомните, что из 20 000 человек или приблизительно из 20 000, более

19 000 очень рады видеть вас здесь.

Мы гордимся нашими островами и мы с большой радостью встречаем

тех, кто приезжает сюда посмотреть на них. Мы все приветствуем вас

на наших берегах,и снова я надеюсь, что вам понравилось здесь и

что вы будете помнить о нас, когда уедете.

Несколько слов о работе Собрания, которая будет проводиться на

этой неделе. Я знаю вас всех и я знаю, что каждый из вас будет

вести прения, соблюдая правила приличия. Я знаю, что на наших

гостей произведет впечатление размах ваший прений, и я желаю Собранию

очень успешной сессии. Министр островных территорий и правительство

Новой Зеландии передают вам свои наилучшие пожелания. Теперь я с

j большим удовольствием объявляю эту первую сессию нового Собрания

открытой.

Я хотел бы пригласить г-на Адила сказать вам несколько слов,и

после его выступления может выступить кто-нибудь из членов Собрания,

я думаю, что почетный Джулиан Дешвуд мог бы сказать несколько слов.

/ ...
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лгиложенив VIII

ВЫСТУПЛЕНИЕ ПРЕДСТАВИТЕЛЯ ОРГАНИЗАции ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ

Ввиду такого исторического и важного события, как это, я считаю

особой привилегией и большим почетом иметь возможность сказать не­

сколько слов. Разрешите мне, во-первых, сделать вам конфиденциаль­

ное сообщение. Я знаю, что маори гениальные ораторы. Я убедился

в этом на первом умукаЙ. По своему качеству их речи уступают только

изысканности их еды, и,с тех пор как я их слушал, самым страшным стало

для меня произнести речь.

Замечания, которые я собираюсь сделать, - если их вообще делать,­

представляют собой лишь попытку облечь в слова глубокие чувства,

которые я испытываю по отношению к вашему великому народу и критиче-'

скому этапу, через который вы теперь проходите.

Все знают о великих вехах вашей истории. Но события, K~Topыe

повели к избранию настоящего Собрания, носят исключительный характер.

Вы - жители островов и великие мореплаватели~ В моих попытках

найти подходящие слова, в которых я .могу выразить то, что я считаю

подлинным значением эксперимента, на путь которого вы вступаете,

я подумал о небольшом судне и его команде, которая гребет к берегу

после утомительного дня на море. Только при умелом и ловком маневри­

ровании эта команда сможет торжественно подплыть на бурных волнах к

берегу.

Своим голосованием 20 апреля ваш народ передал свою будущую

судьбу в ваши руки. Вот подлинное значение выбора избирателей. И,

подобно команде небольшого судна, вам предстоит трудная задача ­

направить ваш народ и вашу страну на путь осуществления его судьбы на

волнах тех возможностей, которые открываются перед вами на этой

сессии С~брания.

Исходя из того, что я видел до сих пор, у меня нет сомнений,

что вы справитесь с вашей трудной задачей. И, конечно, ,,1 вам желаю'
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всего лучшего. Если Генеральный Секретарь, которого я имею честь

представлять, был бы здесь сегодня, он сказал бы то же самое. ТакЬвы

были бы также пожелания всего членского состава Организации Объеди­

ненных Наций.

Что касается правительства Новой Зеландии, то оно вполне заслу­

живает похвалы . У меня нет слов, чтобы выразить уважение, которое

его приглашение, направленное Организации Объединенных Наций, вызвало

во многих кругах, и Организация Объединенных Наций с гордостью согла­

силась принять участие, хотя бы в качестве наблюдателя, в этом исто­

рическом эксперименте осуществления народом своего права на само­

определение.

Уважаемые члены, ваше избрание в это собрание знаменует лишь

вступление на этот длительный и, разрешите мне сказать, не желая,

чтобы это звучало пессимистически, опасный путь. Я мог-у вас заверить,

что интерес к вам со стороны Организац~и Объединенных Наций не пре­

кратится с нашим отъездом с этих х~вописных И гостеприимных берегов.

Когда мой доклад будет закончен, он будет обсуждаться Специальным

комитетом двадцати четырех и Генеральной Ассамблеей. И каковы бы ни

были конечные результаты нынешнего эксперимента, вы можете ожидать,

что займете почетное место среди интересующих Организацию Объединен­

ных Наций развивающихся стран.

Когда мой коллега и я уедем через несколько дней, МЫ увезем с

собой много приятных воспоминаний. А теперь, выступая от своего

собственного имени и от имени всех других членов нашей группы, я

даже не буду пытаться облечь в слова нашу благодарность за ваше дру­

жеское отношение и вашу гостеприимность. Посвящая вас в нашу тайну,

могу вам сказать от имени многих из нас, что наш отъезд означает не

прощай, а до свидания.

Ува;хаемые члены, недавно я упоминал о значении вашего избрания.

Своим голосованием ваш народ проявил к вам доверие столь трогательно,

столь торжественно и с такой надеждой. Поэтому теперь вы стоите

перед судом истории.

/ ...



Поставленная задача несомненно огромна. Ваша ответственность

за то, чтобы справиться с ней, может оказаться очень большой. Раз­

решите мне сказать, что вы далеко не закончили сегодня вашего пути.

для вас это также не конец начала. Вы вполне можете сказать; что это

начало начала. Но, так как мы все возлагаем надежды на Бога, у меня

все основания быть уверенным в том, что вы создадите возможность

для будущих поколений вашего народа, оглядываясь на эту эпоху вашей

истории, петь Б унисон "никогда еще в истории народов столь многие

не были обязаны стольким таким немногим".

Киа мануя Коту Катоатоа.

/ ...
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птилоьвнив IX

ЗАКОНО~АТЕЛЬНОЕ СОБРАНИЕ О-ВОВ КУКА 1965 ГОДА:

лоюмвнг ;!~ 1 ЗАКОНОДАТЕЛЬНОГО совтяния

РАБОЧИЙ ДОКУМЕНТ

Настоящим сообщаю, что по сей день, 7 мая 1965 г., я получил

сообщение о том, что следующие вапросы будут рассматриваться на пер­

вом заседании восьмой. сессии Законодательного собрания о-вов Кука.

Сообщение о предложениях

1) Предложение ~ 1

Ува~аемый Манеа Тамаруа предлагает следующее:

"Чтобы настоящее Собрание предложило Комиссару-резиденту

остаться Председателем до тех пор, пока не будет надлежа­

щим образом ВЫбран спикер!".

11) Предложение !:~ 2

Увю:саемый Пупуке Ро6ати предлагает следующее:

"ч бто ы утверждение конституции было отло~ено до того вре-

мени, когда будут полностыо обследованы и ооъя снены альтер­

нативI.:I самоупраrзления, а пожелания народа устаноrзлены пу­

тем референдума 11.

111) Предложение ~ З

Уrза::саеМШ1 Манеа. TaI.lapya предлагает следующее:

"Что настоящее Собрание рекомендует правительству Новой

Зеландии, чтобы раздел 32 поправки к Закону 1957 года об

о-лзах Кука, принятой в разделе 61 поправки к Закону 1964 го­

да об о-вах Кука, подвергся дальнейшему изменению путем

исключения раздела З2а (1) Ь и с и включения следующего

т екст а :

/ ...
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IIРаздел З2а (1) Ь В отношении лиц, родившихся на

о-вах Кука и обычно проживающих на о-вах Кука в тече-

ние трехмесячного пери6да, непосредственно предшество- ~.

вавшего представлению ими заявления о включении их

в списки избирателей или о выдвижении их кандидатуры.

Раздел З2а (1) ~ - в отношени~ лиц, не родившихся на

о-вах Кука и обычно проживавших на о-вах Кука в тече­

ние одного года, непосредственно предшествовавшего

представлению ими заявления о включении их в списки

избирателей или о выдвижении их кандидатуры ll •

и далее -

Чтобы аналогичные попраВКИ·БЫЛИ внесены в riонституцию

о-вов :Кука 11.

iv) Предложение ~ 4

Уважаемый Манеа Тамаруа предлагает следующее:

"Что настоящее Собрание рекомендует, чтобы, если правитель­

ство Новой Зеландии примет рекомендацию ОТНQсительно усло­

вий предоставления избирательного права, соответственно

были изменены правила 1965 года о Законодательном собрании,

а также правило 28, требующее предупреждения за 65 дней

для участия Б выборах, с тем чтобы такое предупреждение

требовалось только за 14 дней, если дополнительные выборы

ПРОDОДЯТСЯ в течение гo~a, истекающего З1 декабря 1965 го­

да" .

у) Предложение т 5

Увш:саемый Манеа Тамаруа предлагает следующее:

IIЧТО наСТQящее Собрание рекомендует правительству Новой

Зеландии, чтобы статья 1З пред~оженной конституции была

изменена следующим образом:

Статья 1З (1) .
Исключит-ь слова "и четыре других министра" и заменить

их словами :
Ни пять других ыинистров!!.
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vi) Предло~ение ~ 6

Ува):саемый Манеа Тамаруа предлагает следующее :

"Что настоящее Собрание рекомендует правительству Новой

Зеландии изменить статью 4 и другие статьи, на которых

это отразится, предложенной конституции о-вов Кука таким

образом, чтобы только Верховный комиссар был представителем

Ее Величества Королевы и чтобы вместо двух верховных ВОЖ­

дей з государственном совете была создана. Палата верховных

вождей (арики), в состав которой войдет по одному арики от

каждого из ВОСЬМИ внешних о-вов или группы островов. Палата

арики должна быть консультативным органом с управлением по

земельным вопросам и вопросам .местных обычаев, а также по

всем другим вопросам, по которым правительству может пона­

добиться совет ариКи".

vii) Предложение N~ 7

Увю:::саемый Манеа Тамаруа предлагает следующее:

"Что настоящее Собрание с благодарностью подтверждает при­

нятие принципа полного внутреннего самоуправления в отно­

шении о-вов Кука, любезно предложенного правительством

Новой Зеландии, надеясь, что измененип проекта конститу­

ции, которые будут предложены этим Собранием, встретят

одобрение правительства и Парламента Новой Зеландии
ll

•

дж. М. Скотт

Секретарь Законодательного собрания

/ ...

viii) ПреДЛО)iсение [\~ 8

Уважаемый Мана Стрикланд предлагает следующее:

"Что настоящее Собрание рекомендует, чтобы д-ру Манеа

Тамаруа и еще одному лицу, которое должно быть выбрано

Исполнительным комитетом, было разрешено при первой возмож­

ности поехать в Новую Зеландию для консультации с министром

по делам островных территорий и Специальным комитетом для

пояснения предложений, имеющих целью побудить новозеланД­

ское правительство принять предложенные изменения Консти­

туции 11 •



пгилозввив Х

ПРЕДЛОХiEНИЯ, ПРИНЯТЬШ НА ПЕРВОМ ЗАСЕДАНИИ ВОСЬМОЙ СЕССИИ
ЗАКОНОДАТЕЛЬНОГО СОБРАНИЯ О-ВОВ КУКА

Канцелярия секретаря Законодательного собрания

20 мая 1965 года

i) Предложение о выражении благодарности миссии Организации

Объединенных Наций на о:'вах Кука

"Что настоящее Собрание выражает благодарность

вашей делегации на наших островах11 •

ПРИНЯТО 10 МАЯ 1965 г.

ii) Приостановление действия правил внутреннего распорядка

"Что действие правил BHyTpeHHQrO распорядка должно быть

временно приостановлено, чтобы дать возможность выбрать

членов Исполнительного комитета и обсудить предложения,

а также, чтобы ограничиться на первом заседании только

рассмотрением конституционных вопросов
lI

•

ПРИНЯТО 10 МАЯ 1965 г.

11i) Предложение т 1

IIЧТО настоящее Собрание просит Комиссара-резидента

остаться Председателем до того времени, когда будет

надлежащим образом выбран спикерll.

ПРИНЯТО 10 МАЯ 1965 г.

(Предложение ~ 2 было отклонено 11 мая 1965 г.).

iv) Предложение ~ З

IIЧТО настоящее Собрание рекомендует правительству Новой

Зеландии, чтобы раздел 32а (1) ь и ~ поправки к Закону

1957 года.об о-вах Кука, измененной в поправке к Закону

1964 года об о-вах Кука, был исключен и заменен следую­

щим текстом:

/ ...
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"ulTO касается избирателя и кандидата, то ему должно быть

разрешено голосовать и выдвигать свою кандидатуру на

любых выборах на о-вах Кука, если он прожил на о-вах Кука

в течение трехмесячного периода, непосредственно пред­

шествовавшего его заявлению о включении в избирательные

списки, при условии, что в какой-то период он непрерывно

проживал на о-вах Кука в течение не менее 12 месяцев,

причем это постановление имеет обраТН~Q силу, начиная

с 17 ноября 1964 года",

и далее -

Что аналогичные поправки вносятся в Конституцию о-вов

Кука" •
ПРИНЯТО 12 МАЛ 1965 Г.

У) Предложение ~ 4

"Что настоящее Собрание рекомендует, чтобы, если прави­

тельство Новой Зеландии примет рекомендацию относительно

условий предоставления избирательно~о права, соответ­

ственно были изменены правила 1965 года о Законодатель­

ном собрании, а также правило 28, требующее предупрежде­

ния за 65 дней для участия в ВЫборах, с тем чтобы такое
(

предупреждение тре60валось не менее чем за 21 день и

не более чем за зо дней, если дополнительные выборы про­

водятся в течение года, истекающего З1 декаоря 1965 го­

да".

ПРИНЯТО 14 МАЯ 1965 Г.

у1) Предложение ~ 5
"Что настоящее Собрание рекомендует правительству Новой

Зеландии, чтобы статья 1З предложенной конституции для ­

О-ВОВ Кука была изменена следующим образом:

) .' .
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Статья 13 (1)

Исключить слова "и четыре других министра" и

заменить их словами:

"и пять других министровI! •

ПРИНЯТО 13 МАЯ 1965 г'.

vii) , Предло;:сение [\!~ 6

"Настоящее Собрание рекомендует правительству Новой

3еландии создать палату верховных вождей (арики)" в

состав которой войдет по одному арики от каждого из

восьми внешних островов или группы островов и шесть -

из Раротонги. Эта палата будет представлять собой кон­

сультативный орган при правительстве в отношении земел~­

ных вопросов и вопросов местных обычаев" а также всех

других вопросов" по которым 'правительство может запросить

совет арики. По земельным вопросам и вопросам" касающим­

ся обычаев и всех других областей" указанных в Законе"

палата арики будет иыеть право обращаться к Законодатель­

ному собранию и/или к членам Кабинета до трех раз" а

после первого раза она может просить о консультации с

членами Кабинета. Если в течение семи дней не будет

первого обращения к Законодательному собранию" а в тече­

ние двух дней второго или третьего обращения" то вопрос

будет считаться урегулированным палатой арики.

Верховный комиссар сохраняет за собой право обращать­

ся" как ~Ke упоминалось в проекте конституции" в Госу­

дарственный совет.

Хотя в настоящее время рекомендуется, чтобы только

Верховный комиссар представлял Ее Величество Королеву,

правительство о-вов Кука благожелательно относится к

предложению о тои" чтобы арики также представлял Ее Вели­

чество Королеву" если палата арики этого потребует.
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Ни один закон, противоречащий традиционной системе

землепользования, не будет применяться ни на одном из

островов, если об этом не попросят арики и/или каванас

острова, а пожелания верховных вождей должны быть ВЫЯС­

нены до того, как это предложение станет частью Консти­

туции, при ус~овии, что согласие арики не окажет влия­

ния на дату вступления в силу конституции для самоуправ­

ления" .

ПРИНЯТО 18 МАЯ 1965 г.

viii) Предложение t'ш 7

"Что настоящее Собрание с благодарностью подтверждает

принятие принципа полного внутреннего самоуправления в

отношении о-вов Кука, провозглашенного в проекте консти­

туции, в надежде, что изыенения проекта конституции,

которые будут предложены этим Собранием, встретят одоб­

рение правительства и Парламента Новой Зеландии".

ПРИНЯТО 19 ~ffiЯ 1965 г.

ix) Предложение ~ 8

"Что настоящее Собрание рекомендуе т , чтобы д-ру Манеа

Тамаруа и еще одному лицу, которое должно БЫть выбрано

Исполнительным комитетом, было разрешено при первой

воаможности повхат ь в Новую Зеландию для консультации с

министром по делам островных территорий и Специальным

комите-гом для осъяснения предложений, 'имеющих целью побу­

дить ново з еландское правительс т во принять предложенные

и вменения Конституции" •

ПРИНЯТО 17 МАЯ 1965 г.

/ ...
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х) Предложение срочного характера

"Что настоящее Собрание подтверждает торжественное

обещание Новой Зеландии международному.сообществу, а

именно Организации Объединенных Наций, что остающиеся

за народом о-вов Кука права самому решать вопрос о своем

будущем политичеСКО!l1 статусе не будут нарушены 11 •

ПРИНЯТО 19 МАЯ 1965 г.

дж. М. Скотт

Секретарь Законодательного собрания

\




